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EN | Please retain instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

* When using electrical appliances, basic safety precautions should always
be followed.

* Check that the voltage indicated on the rating plate corresponds with that of the local
network before connecting the appliance to the mains power supply.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities and knowledge, if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.

® Children shall not play with the appliance.

= Children should not perform cleaning or user maintenance, unless they are older
than 8 and supervised.

®* This appliance is not a toy.

* |f the power supply cord, plug or any part of the appliance is malfunctioning or if
it has been dropped or damaged, cease using the product immediately to avoid
potential injury.

» This appliance contains no user serviceable parts, only a qualified electrician should
carry out repairs. Improper repairs may place the user at risk of harm.

» Keep the appliance and its power supply cord out of the reach of children.

» Keep the appliance out of the reach of children when it is switched on or
cooling down.

= Keep the appliance and its power supply cord away from heat or sharp edges that
could cause damage.

= Keep the power supply cord away from any parts of the appliance that may become
hot during use.

= Keep the appliance away from other heat emitting appliances.

* Do not allow the power supply cord to hang over worktops, touch hot surfaces or
become twisted.

* Do not immerse the electrical components of the appliance in water or any
other liquid.

* Do not operate the appliance with wet hands or if any connections are wet.

® |f this appliance falls or accidentally becomes immersed in water, unplug it from the
wall outlet immediately. Do not reach into the water.

* Do not leave the appliance unattended whilst connected to the mains power supply.

* Do not remove the appliance from the mains power supply by pulling the cord;
switch it off and remove the plug by hand.

* Do not pull or carry the appliance by its power supply cord.

* Do not use the appliance for anything other than its intended use.

* Do not use any accessories other than those supplied.

* Do not use this appliance outdoors.

* Do not store the appliance in direct sunlight or in high humidity conditions.

* Do not move the appliance whilst it is in use.

» Always unplug the appliance after use and allow it to cool fully before any cleaning,
user maintenance or storing away.
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= Always use the appliance on a stable, heat-resistant surface, at a height that is
comfortable for the user.

* This appliance should not be operated by means of an external timer or separate
remote control system.

= Use of an extension cord with the appliance is not recommended.

* This appliance is intended for domestic use only. It should not be used for
commercial purposes.

AN | S e s

A ‘ WARNING: Keep the appliance away from flammable materials.

FR | Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.

CONSIGNES DE SECURITE

= Lors de I'utilisation d’appareils électriques, les consignes élémentaires de sécurité
doivent toujours étre respectées.

= Vérifiez que la tension indiquée sur la plagque signalétique correspond a celle du
réseau local avant de brancher 'appareil sur I'alimentation secteur.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et toute personne
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, a la seule condition
qu’ils soient surveillés ou informés de ['utilisation appropriée de I'appareil et soient
conscients des risques inhérents a son utilisation.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

® Les enfants ne doivent procéder ni au nettoyage ni a la maintenance de l'appareil
sauf s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont sous surveillance.

= Cet appareil nest pas un jouet.

* Sile cordon d’alimentation, la prise ou toute autre partie de 'appareil ne fonctionne
pas correctement, ou si l'appareil est tombé ou endommagé, cessez immédiatement
d'utiliser le produit pour éviter tout risque de blessure.

» Cet appareil ne contient aucune piece réparable par I'utilisateur ; seul un électricien
qualifié est autorisé a effectuer des réparations. Des réparations hasardeuses
peuvent mettre I'utilisateur en danger.

» Tenez 'appareil et son cordon d’alimentation hors de portée des enfants.

* Tenez I'appareil hors de portée des enfants lorsqu'il est allumé ou qu'il refroidit.

» Tenez 'appareil et son cordon d’alimentation a I'écart de toute source de chaleur
ou de tout bord tranchant susceptible de les endommager.

» Tenez le cordon d’alimentation a I'écart de toute piece de I'appareil qui pourrait
devenir chaude pendant son utilisation.

» Tenez 'appareil a I'écart d’autres appareils émettant de la chaleur.

* Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne pende pas au-dessus du plan de travail,
ne touche pas de surfaces chaudes et ne se torde pas.
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» N'immergez pas les composants électriques de I'appareil dans I'eau ni dans tout
autre liquide.

» N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées ou si les connecteurs sont mouillés.

= Sil'appareil tombe dans I'eau accidentellement, débranchez-le immédiatement de
l'alimentation secteur. Ne mettez pas les mains dans I'eau.

* Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché sur
lalimentation secteur.

* Ne débranchez pas I'appareil de I'alimentation secteur en tirant sur le cordon
d’alimentation ; éteignez-le et débranchez-le a la main.

= Ne tirez pas et ne transportez pas I'appareil par son cordon d'alimentation.

» N'utilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles pour lesquelles il a été congul.

= N'utilisez pas d’accessoires autres que ceux fournis.

» N'utilisez pas cet appareil a I'extérieur.

* Ne laissez pas I'appareil a la lumiere directe du soleil ou dans des conditions
d’humidité élevée.

* Ne déplacez pas I'appareil lorsqu’il est en cours d’utilisation.

= Débranchez toujours I'appareil apres utilisation et laissez-le refroidir completement
avant de le nettoyer, de procéder a son entretien ou de le ranger.

= Utilisez toujours I'appareil sur une surface stable et résistante a la chaleur, a une
hauteur confortable.

» N'utilisez pas de minuteur externe ni de systeme de commande a distance avec
cet appareil.

= ['utilisation d’une rallonge avec l'appareil est déconseillée.

= Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne doit pas étre utilisé
a des fins commerciales.

N —

A ‘ AVERTISSEMENT : tenez 'appareil a I'écart des matériaux inflammables.

DE | Bitte bewahren Sie die Anweisungen zur spateren Verwendung auf.
SICHERHEITSHINWEISE

* Bei der Verwendung elektrischer Gerate sind stets die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen zu beachten.

= Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der des
lokalen Netzwerks Ubereinstimmt, bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und Wissen,
solange sie unter Aufsicht sind oder eine Anleitung erhalten haben und in der Lage
sind, die Gefahrenquellen im vollen Umfang zu verstehen.

» Das Gerat ist kein Kinderspielzeug.
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* Kinder durfen Reinigungs- oder Wartungsarbeiten nur durchflihren, wenn sie
mindestens 8 Jahre alt sind und beaufsichtigt werden.

* Dieses Gerét ist kein Spielzeug.

» Wenn das Netzkabel, der Stecker oder ein Teil des Geréts defekt sind oder dieses
fallen gelassen oder beschadigt wurde, stellen Sie die Benutzung des Produkts
umgehend ein, um potenzielle Verletzungen zu vermeiden.

» Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kdénnen.
Reparaturen dirfen nur von einem ausgebildeten Elektriker durchgefiihrt werden.
Durch unsachgeméfe Reparaturen kann der Benutzer Risiken ausgesetzt werden.

» Bewahren Sie das Gerat und sein Netzkabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

» Das Gerat muss sich, wenn es eingeschaltet ist oder abkihlt, auBerhalb der
Reichweite von Kindern befinden.

» Halten Sie das Gerét und sein Netzkabel von Hitze oder scharfen Kanten fern, die
Schaden verursachen konnten.

» Halten Sie das Netzkabel von Teilen des Gerats fern, die wahrend des Betriebs heil3
werden konnten.

* Halten Sie das Gerat von anderen Geraten fern, die Warme ausstrahlen.

» Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber Arbeitsflachen hdngen oder mit heien
Oberflachen in Kontakt kommen und verdrehen Sie es nicht.

= Tauchen Sie die elektrischen Komponenten des Gerats nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten.

» Betreiben Sie das Gerat nicht mit nassen Handen oder wenn die Anschliisse
nass sind.

» Wenn das Gerét herunterféllt oder versehentlich in Wasser getaucht wird, ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Greifen Sie nicht in das Wasser.

» Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

®» Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats nicht aus der Steckdose, indem Sie am Kabel
ziehen. Schalten Sie es aus und ziehen Sie den Stecker von Hand ab.

®» Ziehen oder tragen Sie das Gerat nicht am Netzkabel.

* VVerwenden Sie das Gerét nur flr den vorgesehenen Zweck.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Zubehor.

* Verwenden Sie dieses Gerat nicht im Freien.

®» Lagern Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder bei hoher Luftfeuchtigkeit.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es verwendet wird.

* Trennen Sie das Geréat nach der Verwendung immer vom Stromnetz und
vergewissern Sie sich vor jeder Reinigung oder Wartung sowie vor dem
Aufbewahren, dass es vollstandig abgekdihlt ist.

» Verwenden Sie das Gerat immer auf einer stabilen, hitzebestdndigen Oberflache,
die sich fiir den Benutzer in einer angenehmen Hohe befindet.

» Dieses Geréat darf nicht mit einem externen Timer oder einem separaten
Fernbedienungssystem betrieben werden.

» Es wird nicht empfohlen, das Gerat zusammen mit einem Verlangerungskabel
zu verwenden.
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* Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch vorgesehen. Es sollte nicht flir kommerzielle
Zwecke verwendet werden.

AN s ——

A ‘ WARNUNG: Das Gerat von entflammbaren Materialien fernhalten.

NL | Bewaar de instructies voor toekomstige raadpleging.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

» Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de standaard
veiligheidsmaatregelen worden opgevolgd.

= Controleer of het voltage aangegeven op het typeplaatje overeenkomt met dat van
het lokale netwerk voordat u het apparaat op de netspanning aansluit.

» Kinderen vanaf 8 jaar en mensen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan kennis mogen dit apparaat alleen
onder toezicht gebruiken, of nadat ze instructie hebben ontvangen en als ze de
gevaren van het gebruik begrijpen.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

» Kinderen mogen dit apparaat alleen schoonmaken of onderhouden als ze ouder
zijn dan 8 jaar en er toezicht wordt gehouden.

* Dit apparaat is geen speelgoed.

= Als het netsnoer, de stekker of een onderdeel van het apparaat defect, gevallen of
beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product om mogelijk
letsel te voorkomen.

* Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden. Alleen een gekwalificeerde elektricien mag reparaties uitvoeren. Bij
onjuiste reparaties kan de gebruiker letsel oplopen.

* Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen.

* Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen wanneer het is ingeschakeld of
aan het afkoelen is.

» Houd het apparaat en het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen en scherpe
randen die schade kunnen veroorzaken.

* Houd het netsnoer uit de buurt van onderdelen van het apparaat die tijdens gebruik
heet kunnen worden.

* Houd het apparaat uit de buurt van andere apparaten die warmte afgeven.

* Laat het netsnoer niet over werkbladen hangen of in aanraking komen met hete
opperviakken, en zorg dat het niet gedraaid zit.

= Dompel de elektrische componenten van het apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof.

» Gebruik het apparaat niet met natte handen of als de aansluitingen nat zijn.

= Als dit apparaat valt of per ongeluk in water wordt ondergedompeld, haal dan
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water.

* | aat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is aangesloten op het stopcontact.
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= Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken; schakel het
apparaat uit en verwijder de stekker met de hand.

» Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek ook niet aan het snoer.

= Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het is bedoeld.

» Gebruik geen andere accessoires dan de meegeleverde accessoires.

= Gebruik dit apparaat niet buitenshuis.

* Berg het apparaat niet op in direct zonlicht of in vochtige omstandigheden.

= Verplaats het apparaat niet terwijl het in gebruik is.

* Haal altijd na gebruik de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig
afkoelen voordat u het schoonmaakt, onderhoudt of opbergt.

» Gebruik het apparaat altijd op een stabiele, hittebestendige ondergrond, op een
hoogte die comfortabel is voor de gebruiker.

» Dit apparaat mag niet worden bediend met een externe timer of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

» Het gebruik van een verlengsnoer wordt afgeraden.

= Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet worden
gebruikt voor commerciéle doeleinden.

N
A\

WAARSCHUWING: Houd het product uit de buurt van brandbare materialen.

PL | Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztosé.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

» Podczas uzywania urzadzen elektrycznych zawsze nalezy stosowac podstawowe
Srodki ostroznosci.

* Przed podfaczeniem urzadzenia do zasilania sieciowego nalezy sprawdzic, czy
napiecie podane na tabliczce znamionowej jest zgodne z napieciem w sieci lokalnej.

* To urzadzenie moze byc uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze przez
0soby nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy, o ile znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i o ile sg Swiadome zwigzanych
z tym zagrozen.

= Zabrania sie dzieciom zabawy urzgdzeniem.

» Dzieci nie powinny przeprowadzac czyszczenia ani konserwacji urzadzenia, chyba
ze majg co najmniej 8 lat i sg nadzorowane.

= Ten produkt nie jest zabawka.

= Jesli przewdd zasilajacy, wiyczka lub inna czesc urzadzenia nie dziatajg prawidtowo
badz zostaty upuszczone lub zniszczone, nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie
urzadzenia w celu unikniecia potencjalnych obrazen.
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* To urzadzenie nie zawiera czesci, ktdre moga byc serwisowane przez uzytkownika.
Naprawy nalezy powierzy¢ wytacznie wykwalifikowanemu elektrykowi. Nieprawidtowo
przeprowadzona naprawa moze narazic¢ uzytkownika na niebezpieczerstwo.

» Urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

= Wiaczone lub stygnace urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

» Urzadzenie i jego kabel zasilania nalezy przechowywac z dala od zrédet ciepfa i
ostrych krawedzi, ktére moga spowodowac uszkodzenia.

= Kabel zasilania nalezy przechowywac z dala od czesci urzadzenia, ktére moga sie
nagrzewac podczas pracy.

» Urzadzenie nalezy trzymac z dala od urzadzen emitujgcych ciepto.

= Nie wolno dopusci¢, aby przewdd zasilajacy zwisat z blatéw roboczych, dotykat
goracych powierzchni lub sie skrecat.

* Nie nalezy zanurzac elementow elektrycznych urzgdzenia w wodzie ani innym ptynie.

* Nie nalezy obstugiwac urzadzenia mokrymi rekoma ani jesli ztgcza sg mokre.

= Jesli urzadzenie wpadnie do wody lub przypadkowo zostanie w niej zanurzone,
nalezy natychmiast wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nie nalezy probowac
wytawiac urzadzenia.

* Nie nalezy pozostawiac urzadzenia bez nadzoru po podtgczeniu do
sieci elektrycznej.

* Nie nalezy odtgczac urzadzenia od zasilania, ciggnac za przewdd — nalezy wytgczyc
urzadzenie i wyjac wtyczke recznie.

= Nie wolno ciggnac ani przenosic¢ urzadzenia za przewdd zasilajacy.

= Nie wolno uzywac produktu do celéw innych niz jego przeznaczenie.

* Nie nalezy uzywac akcesoridw innych niz dotaczone do zestawu.

* Nie nalezy uzywac urzgdzenia na zewnatrz.

* Nie nalezy przechowywac produktu w miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych ani w warunkach wysokiej wilgotnosci.

* Nie nalezy przesuwac urzadzenia, gdy jest ono uzywane.

» Zawsze po uzyciu nalezy odtgczac urzadzenie od zasilania, a przed czyszczeniem,
konserwacjq lub odtozeniem na dtuzszy czas — pozostawiac je do ostygniecia.

= Zawsze nalezy uzywac urzadzenia na stabilnej, odpornej na wysoka temperature
powierzchni, na wysokosci zapewniajgcej komfort uzytkownika.

» Urzadzenia nie nalezy obstugiwac za pomoca zewnetrznego zegara ani oddzielnego
uktadu zdalnego sterowania.

* Nie zaleca sie uzywania przedtuzacza do zasilania urzadzenia.

» To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nalezy go
uzywac do celéw komercyjnych.

A\
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UWAGA: goraca powierzchnia — nie nalezy dotykac goracych czesci ani
elementéw grzejnych urzadzenia.




OSTRZEZENIE: urzadzenie nalezy przechowywac z dala od
materiatow fatwopalnych.

IT | Conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

» Durante l'uso di apparecchiature elettriche, € necessario osservare le precauzioni
di sicurezza di base.

* Prima di collegare I'apparecchio all'alimentazione elettrica, verificare che la tensione
indicata sullapposita targhetta corrisponda a quella della rete locale.

» Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire da 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 non in possesso della necessaria
esperienza e conoscenza, solo in presenza di un supervisore e solo dopo aver
ricevuto istruzioni sul suo impiego e sui rischi associati.

= Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che
non abbiano almeno 8 anni e non siano supervisionati da un adulto.

* Questo apparecchio non € un giocattolo.

» Se il cavo di alimentazione, la spina 0 una qualsiasi parte dell’apparecchio non
funziona correttamente o se ha subito cadute o danni, interrompere immediatamente
I'uso del prodotto onde evitare possibili lesioni.

* Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall’'utente, rivolgersi
esclusivamente a un elettricista qualificato per la riparazione. Le riparazioni improprie
pPOssono provocare danni agli utenti.

» Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

» Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini quando e acceso e in fase
di raffreddamento.

» Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore o bordi
affilati per evitare danni.

» Tenere il cavo di alimentazione lontano da qualsiasi parte dell’'apparecchio che
potrebbe surriscaldarsi durante I'uso.

» Tenere I'apparecchio lontano da altre apparecchiature che producono calore.

= Evitare che il cavo di alimentazione rimanga sospeso su piani di lavoro, entri in
contatto con superfici calde o si intrecci.

= Non immergere i componenti elettrici del’apparecchio in acqua o in altri liquidi.

» Non utilizzare 'apparecchio con le mani bagnate o se i collegamenti sono umidi.

» Se 'apparecchio cade o viene involontariamente immerso nell’acqua, scollegarlo
immediatamente dalla presa a muro. Non tentare di afferrarlo in acqua.

» Non lasciare 'apparecchio incustodito quando & collegato all'alimentazione elettrica.

* Non scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica tirando il cavo; &
consigliabile prima spegnerlo e poi estrarre la spina con cautela.

= Non tirare o trasportare I'apparecchio tramite il cavo di alimentazione.

= Non utilizzare 'apparecchio per scopi diversi dall'uso previsto.

» Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

* Non utilizzare questo apparecchio all'aperto.



= Non conservare 'apparecchio alla luce diretta del sole o in condizioni di
umidita elevata.

= Non spostare I'apparecchio mentre ¢ in funzione.

= Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica dopo l'uso e lasciarlo raffreddare
completamente prima di eseguire operazioni di pulizia 0 manutenzione o prima
diriporlo.

= Utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie stabile e resistente al calore, a
un’altezza confortevole.

= [apparecchio non deve essere azionato mediante timer estemno o telecomando separato.

= Si sconsiglia 'uso di prolunghe.

» Questo apparecchio e destinato esclusivamente all’'uso domestico, non a
scopi commerciali.

A ‘ AVVERTENZA: tenere I'apparecchio lontano da materiali infiammabili.

ES | Conserve estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

® Siga siempre las precauciones basicas de seguridad al usar aparatos eléctricos.

= Compruebe que el voltaje indicado en la placa coincide con el de la red local antes
de conectar el dispositivo a la corriente eléctrica.

= Este dispositivo puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin conocimientos al
respecto, siempre y cuando se les den instrucciones y se los supervise, y solo si
comprenden los riesgos que su uso conlleva.

= Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

= A menos que sean mayores de 8 afios y estén bajo supervision, 1os nifios no deben
realizar labores de limpieza ni de mantenimiento del dispositivo.

® Este dispositivo no es un juguete.

* Deje de utilizar el dispositivo inmediatamente si el cable de alimentacion, el enchufe
o cualquier otra pieza no funcionan correctamente, o si ha sufrido alguna caida o
algun otro tipo de dafio, para evitar posibles lesiones.

= Este dispositivo contiene piezas que el usuario no puede reparar, por lo que es
necesario que un electricista cualificado se ocupe de las reparaciones pertinentes.
Una reparacion inadecuada puede poner al usuario en riesgo de sufrir dafios.

* Mantenga el dispositivo y el cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios.

* Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios cuando esté encendido o
mientras se esté enfriando.

* Mantenga el dispositivo y el cable de alimentacion alejados de fuentes de calor o
bordes afilados que puedan causar dafios.
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= Mantenga el cable de alimentacion alejado de las partes del dispositivo que puedan
calentarse durante el uso.

= Mantenga el dispositivo alejado de otros que emitan calor.

* No deje que el cable de alimentacion cuelgue de la encimera, toque superficies
calientes ni se retuerza.

* No sumerja los componentes eléctricos del aparato en agua u otros liquidos.

= No manipule el aparato con las manos mojadas ni si alguna de las conexiones
estd humeda.

= Si el aparato sufre una caida o se sumerge accidentalmente en agua, desenchtifelo
inmediatamente de la toma de corriente. No sumerja las manos en el agua.

= Supervise el dispositivo mientras esté conectado a la corriente eléctrica.

No desconecte el aparato de la corriente eléctrica tirando del cable. En su lugar,

apdaguelo y retire el enchufe con la mano.

No transporte ni mueva el dispositivo agarrandolo por el cable de alimentacion.

No utilice el dispositivo para ningun otro uso que no sea el previsto.

* No utilice accesorios diferentes a los incluidos.

No utilice el dispositivo al aire libre.

Guarde el dispositivo alejado de la luz solar directa y de la humedad.

» No mueva el dispositivo mientras esté en uso.

Desenchufe siempre el aparato después de cada uso y deje que se enfrie por

completo antes de almacenarlo o de realizar cualquier labor de limpieza o

de mantenimiento.

Utilice siempre el dispositivo sobre una superficie estable, resistente al calory a una

altura que sea comoda para el usuario.

= Este dispositivo no debe utilizarse con un temporizador externo ni un sistema de

control remoto independiente.

No se recomienda el uso de un cable alargador con el dispositivo.

Este dispositivo esta disefiado exclusivamente para el uso doméstico. No debe

utilizarse para fines comerciales.

PT | Conserve estas instru¢des para referéncia futura.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

* Quando utilizar aparelhos elétricos, as precaugdes basicas de seguranca devem
ser sempre seguidas.

= Verifique se a tensao indicada na placa de classificagdo corresponde a da rede local
antes de ligar o aparelho a tomada elétrica.

® Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com limitagdes fisicas, sensoriais ou mentais ou com falta de conhecimento,

‘ ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo alejado de materiales inflamables.
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desde que as mesmas tenham sido supervisionadas/instruidas e compreendam os
perigos associados.

= O aparelho ndo deve servir de brinquedo para criangas.

= As criangas nao devem efetuar a limpeza ou a manutencao a realizar pelo utilizador,
exceto se tiverem idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

®» Este aparelho ndo é um brinquedo.

» Em caso de queda ou danos do aparelho ou de avaria no cabo de alimentacdo, na
ficha ou em qualquer peca do aparelho, pare imediatamente de utilizar o produto
para evitar potenciais ferimentos.

= Este aparelho ndo contém pegas que possam ser reparadas pelo utilizador; apenas
um eletricista qualificado deve efetuar reparagdes. As reparagdes incorretas podem
colocar o utilizador em risco de ferimentos.

* Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo fora do alcance
das criangas.

* Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas quando estiver ligado ou
a arrefecer.

» Mantenha o aparelho e o cabo de alimentacdo afastados de fontes de calor ou
arestas afiadas que possam causar danos.

» Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de quaisquer pecas do aparelho que
possam aquecer durante a utilizagdo.

* Mantenha o aparelho afastado de outros aparelhos que irradiem calor.

= Nao permita que o cabo de alimentacao fique pendurado em bancadas, toque em
superficies quentes ou fique torcido.

= Ndo mergulhe os componentes elétricos do aparelho dentro de dgua ou de
qualguer outro liquido.

* N3o utilize o aparelho com as maos molhadas ou se alguma ligacdo estiver molhada.

= Se cair ou ficar acidentalmente submerso em dgua, desligue o aparelho
imediatamente da tomada. Ndo toque na dgua.

» Nao deixe o aparelho sem vigilancia enquanto estiver ligado a tomada elétrica.

» Nao desligue o aparelho da tomada elétrica puxando pelo cabo. Desligue e retire
a ficha a mao.

= Nao puxe nem transporte o aparelho segurando-o pelo cabo de alimentacao.

* Ndo utilize o aparelho para outro fim que ndo o previsto.

» Ndo utilize outros acessoérios que ndo os fornecidos.

* Ndo utilize este aparelho no exterior.

» Nao guarde o aparelho sob luz solar direta ou em condicdes de humidade elevada.

» Ndo tente mudar o aparelho de local enquanto estiver em funcionamento.

» Desligue sempre a ficha do aparelho apds a utilizacao e deixe-o arrefecer
completamente antes de efetuar qualquer operacao de limpeza ou manutencao
do utilizador ou de o0 armazenar.

= Utilize sempre o0 aparelho numa superficie estavel e resistente ao calor, a uma altura
confortdvel para o utilizador.

* Este aparelho ndo deve ser utilizado com um temporizador externo nem um sistema
de controlo remoto separado.

* Nao se recomenda a utilizacdo de um cabo de extensdo com o aparelho.
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®» Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Ndo deve ser utilizado para
fins comerciais.

N
A\

AVISO: mantenha o aparelho afastado de materiais inflamaveis.

SK | Pokyny si uschovajte pre pripad budticej potreby.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®» Pri pouzivani elektrickych spotrebiCov je potrebné vzdy dodrziavat zékladné
bezpecnostné opatrenia.

* Pred zapojenim spotrebica do elektrickej siete skontrolujte, Ci napéatie uvedené na
typovom stitku zodpoveda napétiu v miestnej sieti.

» Tento pristroj smu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami a znalostami, avsak iba pokial st pod
dohladom/informovani a rozumeju prislusSnym nebezpecenstvam.

= Spotrebic nie je ureny pre deti na hranie.

» Deti by nemali vykondvat Cistenie alebo pouzivatelsku tdrzbu, pokial nie su starsie
ako 8 rokov a nie st pod dohladom.

* Tento spotrebic nie je hracka.

» Ak napdjaci kdbel, zastrcéka alebo akdkolvek cast spotrebica nefunguje spravne
alebo ak doslo k ich padu alebo poskodeniu, vyrobok inned prestarite pouzivat, aby
ste predisli moznému zraneniu.

» Tento spotrebi¢ neobsahuje Ziadne Casti, ktoré moze opravovat spotrebitel. Opravy
smie vykonavat iba kvalifikovany elektrotechnik. Nesprdvna oprava méze viest k
ohrozeniu spotrebitela.

= Spotrebic a napajaci kdbel uchovavajte mimo dosahu deti.

» Ked je spotrebi¢ zapnuty alebo este Uplne nevychladol, uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

= Spotrebic a napajaci kabel chrérite pred teplom alebo ostrymi hranami, ktoré by ho
mohli poskodit.

» Napajaci kdbel udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od akychkolvek Casti spotrebica,
ktoré sa mozu pocas pouzivania zahriat.

= Spotrebic uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od inych spotrebi¢ov vyzaruijlcich teplo.

» Nedovolte, aby napdjaci kdbel previsal z pracovnej plochy, dotykal sa hordcich
povrchov alebo sa zamotal.

» Neponarajte elektrické suciastky tohto spotrebica do vody alebo inej kvapaliny.

» Spotrebi¢ neobsluhujte mokrymi rukami alebo v pripade, ak su niektoré
pripojenia mokreé.

= Ak tento spotrebic¢ spadne alebo sa neumyselne ponori do vody, okamzite ho
odpojte od elektrickej zasuvky. Nesiahajte do vody.

» Ked je spotrebic pripojeny k elektrickej sieti, nenechavajte ho bez dozoru.
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» Spotrebi¢ neodpdjajte z elektrickej siete tahanim za kabel. Vypnite ho a zastrcku
vytiahnite rukou.

» Spotrebi¢ netahajte ani neprendsaijte za napdjaci kabel.

= Spotrebi¢ nepouzivajte na iné Ucely, nez na ktoré je urCeny.

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je doddvané spolu s vyrobkom.

= Tento spotrebiC nepouzivajte v exteriéri.

= Spotrebic neskladujte na priamom sinecnom svetle ani vo velmi vihkom prostredi.

= Pocas pouzivania spotrebi¢com nepohybuite.

» Po pouziti spotrebi¢ vzdy odpojte zo siete a pred kazdym cistenim, tdrzbou alebo
uskladnenim ho nechajte Uplne vychladnut.

» Spotrebi¢ vzdy polozte na stabilny, teplovzdorny povrch vo vyske pohodinej
pre pouzivatela.

= Tento spotrebic sa neobsluhuje pomocou externého ¢asovaca alebo samostatného
systému dialkového ovlddania.

» Poutzitie predizovacieho kdbla so spotrebi¢om sa neodporuca.

» Tento spotrebic je uréeny len na domdce pouzitie. Neméd sa pouzivat na
komercné ucely.

N
A\

VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
horlavych latok.

CZ | Navod si uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

BEZPECNOSTNI POKYNY

* Pfi pouzivdni elektrickych pfistrojl je tfeba vzdy dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni.

®» Pred pfipojenim spotfebice k hlavnimu zdroji napajeni se uijistéte, ze napéti uvedené
na Stitku odpovida tomu v mistni elektrické siti.

* Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
obdrzely pokyny a chdpou mozna rizika.

* Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly.

= Déti by nemély provadet Cisténi ani udrzbu, pokud nejsou starsi nez 8 let a nejsou
pod dohledem.

» Tento spotrebi¢ neni hracka.

» Pokud napdjeci kabel, zastrcka nebo jina cast spotrebice nefunguiji spravné nebo
doslo k jejich upusteni ¢i poskozeni, produkt ihned prestarite pouzivat, aby nedoslo
ke zranéni.

» Tento pfistroj neobsahuje zadné dily, které by mohl opravovat uzivatel, opravy
smi provddét pouze kvalifikovany elektrikar. Nevhodné provedend oprava mlize
uzivatele vystavit riziku poranéeni.

» Spotrebic a napajeci kabel uchovavejte mimo dosah déti.
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= Pokud je spotfebiC zapnuty nebo chladne, uchovavejte jej mimo dosah déti.

= Spotfebic a napdjeci kabel uchovavejte mimo dosah tepla a vyhybejte se kontaktu
s ostrymi hranami, které by mohly zpUsobit poskozeni.

= Udrzujte napajeci kabel v dostatecné vzdalenosti od Casti spotiebice, které se
mohou béhem pouzivéni zahrat.

» Spotiebic¢ uchovavejte mimo dosah ostatnich spotiebict, které vydavaji teplo.

» Nenechavejte napdjeci kabel viset z kuchynskeé linky. Kabel se nesmi dotykat
horkych povrch( a byt prekrouceny.

» Neponofuijte elektrické soucasti spotfebice do vody ani jiné kapaliny.

= Spotfebi¢ neobsluhujte mokryma rukama nebo pokud jsou mokré konektory.

= Pokud spotfebic spadne nebo je omylem ponofen do vody, okamzité jej odpojte ze
zasuvky. Do vody nesahejte.

= Pokud je spotfebiC pfipojen k napdjeni, nenechavejte jej bez dozoru.

= Neodpojujte spotrebic ze zdroje napéti tahanim za napdjeci kabel. Spotfebic vypnéte
a rucné vypojte zastrcku.

* Netahejte ani neprenasejte spotrebi¢ za napajeci kabel.

= Spotfebi¢ nepouzivejte k jinému tcelu, nez k némuz je urcen.

» Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni soucdsti dodavky.

» Nepouzivejte spotrebic venku.

= Spotrebi¢ neskladujte na pfimém slunci nebo v podminkdch s vysokou vihkosti.

» Nepresunuijte spotfebic béhem pouzivani.

» Po pouziti spotiebic vzdy odpojte od napajeni a pred Cisteénim, tdrzbou i ulozenim
jej nechte zcela vychladnout.

= VZdy spotrebic pouzivejte na stabilnim, tepelné odolném povrchu ve vysce, kterd
je pro uzivatele pohodina.

» Tento spotfebi¢ by nemél byt ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového oviadani.

* Nedoporucujeme pouzivat se spotfebi¢em prodiuzovaci kabel.

» Tento spotiebic je urCen pouze pro domaci pouziti. Nesmi byt pouzivan pro
komercni ucely.

N
A\

VAROVANI: Spotiebi¢ udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od
hoflavych materidl{.

RO | Pastrati instructiunile pentru consultare viitoare.
INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

» Cand folositi aparate electrice, respectati intotdeauna masurile de precautie de baza.
* Verificati daca tensiunea indicata pe placuta cu caracteristici tehnice corespunde cu cea
aretelei locale inainte de a conecta aparatul la priza.
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= Acest aparat poate fi folosit de persoane cu varsta de 8 ani si mai mult si persoane
cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse sau carora le lipsesc experienta si
cunostintele, dacd au beneficiat de supraveghere/instruire siinteleg pericolele aferente.

= Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

= Copiii nu trebuie sa curete sau sa intretina produsul, decat daca au cel putin 8 ani
si sunt supravegheati.

* Acest aparat nu este o jucarie.

* |In cazul in care cablul de alimentare, fisa sau orice piesa a aparatului prezinta
defectiuni sau a fost scapata sau deteriorata, nu mai utilizati produsul cu efect imediat
pentru a evita posibile vatamari corporale.

* Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de catre utilizator, doar un
electrician calificat poate efectua reparatiile. Reparatiile necorespunzatoare pot
prezenta un pericol pentru utilizator.

» Anu se lasa aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

* A nu se lasa aparatul la indemana copiilor cand este in functiune sau lasat sa
Se raceasca.

* Nu apropiati aparatul si cablul de alimentare de surse de caldura sau muchii ascutite
care pot provoca daune.

* Nu apropiati cablul de alimentare de piesele aparatului care pot deveni fierbinti in
timpul utilizarii.

* Nu apropiati aparatul de alte aparate care emit caldura.

* Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste blaturi de lucru, sa atinga suprafete
fierbinti sau sa se rasuceasca.

* Nu scufundati componentele electrice ale aparatului in apa sau in orice alt lichid.

* Nu utilizati aparatul cu mainile ude sau daca conexiunile sunt ude.

» Daca acest aparat cade sau se scufunda accidental in apa, deconectati-l imediat de
la priza din perete. Nu introduceti mana in apa.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la retea.

* Nu deconectati aparatul de la retea tragand de cablu; opriti-| si scoateti fisa cu mana.

* Nu trageti sau deplasati aparatul de cablul de alimentare.

* Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel destinat.

* Nu utilizati alte accesorii decét cele furnizate.

* Nu utilizati aparatul in aer liber.

* Nu depozitati aparatul in lumina directd a soarelui sau in conditii de umiditate ridicata.

* Nu deplasati aparatul in timp ce este in curs de utilizare.

* Intotdeauna deconectati aparatul de la priza dupa utilizare si lasati-l sa se raceasca
complet inainte sa il curatati, intretineti sau depozitati.

» Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata stabild si rezistenta la caldura, la o
indltime confortabila pentru utilizator.

* Acest aparat nu trebuie actionat prin intermediul unui temporizator extern sau al unui
sistem separat de comanda de la distanta.

* Nu se recomanda utilizarea unui prelungitor impreuna cu aparatul.

» Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Nu trebuie folosit in
scopuri comerciale.
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A ‘ AVERTISMENT: Nu apropiati aparatul de materiale inflamabile.

TR | Lutfen gelecekte kullanmak tzere talimatlar saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

® Elektrikli aletleri kullanirken temel glivenlik tedbirlerine daima uyulmalidir.

= Aleti sebeke gi¢ kaynagina baglamadan 6nce, nominal degerler plakasinda belirtilen
gerilimin yerel sebekenin gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

» Gozetimleri saglanmis / talimat verilmis ve beraberindeki tehlikeleri anlamis olmalar
halinde bu alet, 8 yas ve Uizeri cocuklar tarafindan ve kisitli fiziksel, duyusal ya da
zihinsel yetilere ve bilgi eksikligine sahip kisiler tarafindan kullanilabilir.

= Cocuklar bu aletle oynamamalidir.

» Cocuklar, 8 yasindan buyuk olmadik¢a ve gdzetim altinda olmadikca temizlik veya
kullanict bakimi yapmamalidir.

= Bu alet bir oyuncak degildir.

* Gu¢ kaynagi kablosu, fis veya aletin herhangi bir parcasi arizaliysa veya alet
dusurdimis veya hasar gérmuisse olasi yaralanmalari onlemek icin Griinti kullanmayi
derhal birakin.

= Bu alet, kullanicinin bakim yapabilecegi parcalar icermemektedir; onarim islemleri
yalnizca yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan gergeklestiriimelidir. Yanlis tamir
islemleri kullaniclyr zarar gorme riski altinda birakabilir.

= Aleti ve glic kaynagi kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

= Aleti acikken veya sogurken ¢ocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

* Aleti ve gu¢ kaynagi kablosunu isidan veya hasara neden olabilecek keskin
kenarlardan uzak tutun.

» Gl¢ kaynagi kablosunu aletin kullanim sirasinda isinabilecek parcalarindan
uzak tutun.

= Aleti sl yayan diger aletlerden uzak tutun.

* Gu¢ kaynagi kablosunun tezgahlarin tizerinden sarkmasina, sicak yizeylere
dokunmasina veya bukulmesine izin vermeyin.

= Aletin elektrikli bilesenlerini suya ya da baska herhangi bir siviya batirmayin.

= Aletiislak ellerle veya baglantilardan herhangi biri islakken calistirmayin.

» Bu alet diiserse veya yanlislikla suya batirilirsa onu derhal prizden cekin. Suyun igine
hamle yapmayin.

= Alet, sebeke gui¢ kaynagina bagliyken onu gozetimsiz birakmayin.

= Aleti sebeke gli¢ kaynagindan kablosunu ¢ekerek cikarmayin; aleti kapatin ve fisi
elinizle tutarak ¢ikarin.

= Aleti guic kaynagi kablosunu tutarak cekmeyin veya tasimayin.

= Aleti kullanim amaci disinda herhangi bir sey i¢in kullanmayin.

* Birlikte verilenler disinda herhangi bir aksesuar kullanmayin.

* Bu aleti dis mekanlarda kullanmayin.




= Aleti dogrudan giines isigi altinda veya yiiksek nemli kosullarda saklamayin.

* Cihazi kullanimdayken hareket ettirmeyin.

* Cihazi kullandiktan sonra mutlaka fisini prizden ¢ekin ve herhangi bir temizlik, kullanici
bakimi veya saklama dncesinde cihazin tamamen sogumasini bekleyin.

» Cihazi her zaman sabit, Isiya dayanikli ve kullanici icin rahat bir yikseklikte kullanin.

= Bu alet, harici bir zamanlayici veya ayr bir uzaktan kumanda sistemi ile galistinimamalidir.

= Aletle birlikte bir uzatma kablosu kullaniimasi 6nerimez.

* Bu cihaz yalnizca ev ici kullanim icin tasarlanmistir. Ticari amaglarla kullanimamalidir.

f} ‘ UYARI: Cihazi yanici maddelerden uzak tutun.

Sl | Navodila hranite za poznejSo uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA

* Pri uporabi elektricnih aparatov je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe.

* Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, se prepriCajte, da napetost, navedena
na napisni ploscici, ustreza napetosti lokalnega omreZja.

» Aparat lahko uporabljajo otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanijkljivim znanjem, ¢e imajo
nadzor ali so prejele navodila ter razumejo morebitne nevarnosti.

®» QOtroci se z aparatom ne smejo igrati.

= Otroci naj ne Cistijo aparata ali izvajajo vzdrzevalnih del, razen Ce so stari najman;
8 let in imajo nadzor.

* Aparat ni igraca.

= Ce je napajalni kabel, vtic ali kateri koli del aparata okvarjen ali je padel na tla oz. se
poskodoval, izdelek takoj nehajte uporabljati, da se izognete morebitnim telesnim
poskodbam.

» Aparat ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Morebitno popravilo
sme opraviti samo usposobljen elektriCar. Z neustreznimi popravili se uporabnik
izpostavlja nevarnosti.

» Aparat in njegov napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

®» Ko je aparat vklopljen ali se ohlaja, ga hranite izven dosega otrok.

» Aparat in njegov napajalni kabel hranite stran od virov toplote in ostrih robov, ki bi
ju lahko poskodovali.

* Napajalni kabel hranite pro¢ od delov aparata, ki se lahko med uporabo segrejejo.

» Aparat hranite stran od drugih aparatov, ki oddajajo toploto.

* Napajalni kabel naj ne visi prek pulta, naj ne bo v stiku z vrocimi povrsinami oziroma
naj ne bo zvit.

= Elektricnih komponent aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

» Aparata ne uporabljajte Ce imate mokre roke ali so mokri njegovi prikljucki.
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= Ce aparat pomotoma pade v vodo ali se zmoci, ga takoj izklju¢ite iz stenske vtiénice.
Ne segajte v vodo.

= Aparata ne puscCajte brez nadzora, ko je prikljuen na elektricno omrezje.

» Elektricnega napajanja ne odstranite tako, da vleCete kabel. Aparat izklopite in vtic
odstranite z roko.

= Aparata ne vlecite ali prenaSajte z drzanjem za napajalni kabel.

= Aparat uporabljajte samo za predvideni namen.

= Uporabljajte samo dodatke, ki so prilozeni izdelku.

= Aparata ne uporabljajte na prostem.

» Aparata ne shranjujte izpostavljenega neposredni soncni svetlobi ali v zelo
vlaznih razmerah.

= Aparata ne premikajte, ko je v uporabi.

= Aparat po vsaki uporabi ter pred vsakim ¢is¢enjem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem
izkljucite iz elektricnega omrezja in poCakajte, da se povsem ohladi.

= Aparat vedno uporabljajte na stabilni povrsini, ki je odporna na toploto, in sicer na
viSini, ki vam ustreza.

» Tega aparata ne smete uporabiljati z zunanjim casovnikom ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravijanje.

= Uporaba aparata s podaljSkom ni priporocljiva.

* Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Uporaba v komercialne namene
ni dovoljena.

AN | gt e v e

A ‘ OPOZORILO: aparat hranite stran od vnetljivih snovi.

HR | Spremite upute za buduce potrebe.

SIGURNOSNE UPUTE

* Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvijek trebate slijediti osnovne mjere sigurnosti.

* Prije no Sto uredaj prikljucite na napajanje, provjerite odgovara li napon naznacen
na nazivnoj plocici onome u lokalnoj mrezi.

* Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fiziCkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti te one s nedostatkom znanja mogu upotrebljavati ovaj uredaj samo ako
su pod nadzorom / upucene u rukovanje uredajem te su svjesne mogucih opasnosti.

= Djeca se ne smiju igrati uredajem.

= Djeca smiju Cistiti i odrzavati uredaj samo ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

» QOvaj uredaj nije igracka.

= Ako kabel za napajanje, utikac ili bilo koji drugi dio uredaja ne radi pravilno, odnosno
ako je pao ili je ostecen, odmah prestanite upotrebljavati proizvod kako biste izbjegi
potencijalnu ozljedu.

» QOvaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze sam servisirati, samo kvalificirani
elektriCar treba provoditi popravke. Neispravan popravak moze korisnika dovesti
U opasnost.
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» Uredaj i kabel za napajanje drzite izvan dosega djece.

» Uredaj drzite izvan dosega djece dok je ukljucen ili se hladi.

» Uredaj i kabel za napajanje drzite podalje od izvora topline i ostrih rubova koji bi ih
mogli ostetiti.

» Kabel za napajanje drzite podalje od svih dijelova uredaja koji se tijekom
upotrebe zagrijavaju.

» Uredaj drzite podalje od ostalih uredaja koji emitiraju toplinu.

= Kabel za napajanje ne smije visjeti preko radnih povrsina, dodirivati vruce povrsine
niti se uvijati.

= Elektricne komponente uredaja nemojte uranjati u vodu ni u bilo koju drugu tekucinu.

= Uredajem nemoijte rukovati mokrim rukama ili ako su neki od spojeva mokri.

= Ako uredaj padne u vodu ili se slu¢ajno u nju uroni, odmah ga iskopcajte iz zidne
utiCnice. Nemojte posezati prema vodi.

» Uredaj nemojte ostavljati bez nadzora ako je priklju¢en na napajanje.

» Uredaj iz napajanja nemojte iskopCavati poviacenjem kabela; iskljucite uredaj i rukom
izvucite utikac.

» Uredaj nemojte povlaciti niti nositi drzeci ga za kabel za napajanje.

= Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za ono za Sto je namijenjen.

= Upotrebljavajte samo one dodatke koje ste dobili uz uredaj.

= Uredaj nemojte upotrebljavati na otvorenom.

» Uredaj nemojte spremati na mjesto izlozeno izravnoj suncevoj svjetlosti ni u uvjetima
visoke vlage.

» Uredaj nemojte premjestati dok se upotrebljava.

» Uredaj nakon upotrebe uvijek iskopcajte iz napajanja i prije CiS¢enja, odrzavanja ili
spremanja pri¢ekajte da se potpuno ohladi.

» Uredaj uvijek upotrebljavajte na stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu, na visini koja
je korisniku ugodna.

» Uredajem se ne bi smjelo upravljati vanjskim mjeraCem vremena ni zasebnim
sustavom za daljinsko upravijanje.

* Ne preporucuje se upotreba produznog kabela.

* QOvaj je uredaj namijenjen iskljucivo upotrebi u kucanstvu. Ne smije se upotrebljavati
u komercijalne svrhe.

N —
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‘ UPOZORENJE: Uredaj drzite podalje od zapaljivih materijala.

BG | Mons, 3ana3eTte MHCTPyKUMMTE 38 6beLLm CrpaBKu.

MHCTPYKUWUN 3A BESOMNMACHOCT

= KoraTo 13non3Beare enekTpuyecky ypeau, BuHarv TpsioBa a crnas3sare OCHOBHM
npeanasHn Mepku 3a 6e30MacHoCT.
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* [Tpean fa cBbpXKETE ypeda KbM enekTpuyeckata Mpexa, nposepete ganu
HanpexXeHneTo, NOCoYeHO Ha Tabenkarta ¢ AaHHM, OTrOBaps Ha TOBa Ha
nokanHata Mpexa.

* To3un ypen MOXe Ada ce 13nosa3ea OT Aela Ha 8 1 noBeye roauHu 1 oT imua C
HaManeHn GUsn4ecKn, CETMBHN UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM M NO3HAHKS, ako Te
ca nog Haa30pP/MHCTPYKTUPaHU 1 pa3bupat CBbpP3aHUTE C HErO ONMacHOCTY.

» [leliata He TpsiGBa [a C1 UrPasiT C ypesda.

» [lelata He TpsibBa Aa M3BbLPLUBAT MOYNCTBAHE MM NOTPEOUTENCKA NOAAPBXKKA,
OCBEH aKO He Ca Ha noseye OT 8 roAuHM 1 ca Mo HaA30p.

= To3un ypep He e urpadka.

* AKO 3aXpaHBALLMAT Kaben, LLIENCE/TT UK HAKOS YacT Ha ypeaa € HemsnpasHa Win
aKo e M3rycHaT UM NoBpeaeH, He3abaBHO NpekpaTeTe yrnoTpedaTta Ha NPOAYKTa,
3a fa n3berHeTe Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

* To3n yped He CbabpXKa YacTu, KOMTO MOraT fia Ce PEMOHTUPAT OT NoTpebutens.
PeMOHTH TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT CaMO OT KBannduuUMpaH eNeKTPOTEXHMK.
HenpaBWUAHUAT PEMOHT MOXE Aa M3M10XM NOoTpebutensa Ha onacHoCT
OT HapaHsaBaHe.

» [IpbKTe ypena 1 3axpaHBalLma kaben ganede ot gocera Ha aeua.

» [IpbKTe ypena Aaneye oT gocera Ha AeLa, Korato € BKOUEH MK Ce OXNaxaa.

» [IpbXKTe ypeaa 1 3axpaHBaLLMAT kaben ganeve ot ToNMHa UK ocTpu pbboBe,
KOMTO MOXeE [a MPUYMHAT NoBpea.

» [IpbxTe 3axpaHBaLlma kaben ganeye OT 4acTh Ha ypeaa, KOUTo MoXe Aa ce
HaropeLUsT no Bpeme Ha ynotpeba.

» [IpbKTe ypena ganeye ot Apyrv ypeau, U3mbyBaLlin TornvHa.

* He no3Bo/siBaiiTe Ha 3axpaHBaLLMs Kaben a BUCK Haf paboTHUTE NIoToBe, Aa
[IOKOCBa ropeLLy NOBbPXHOCTM UK [ia Ce YCYKBa.

* He notansamre enekTpryecKmTe KOMMOHEHTW Ha Ypeaa BbB BOAA WK Apyra TEYHOCT.

* He paboTeTte C ypeaa C MOKpU pbLie Uv aKo CBbP3BALLIMTE €/TEMEHTN Ca MOKPMW.

* AKO TO3M ypen nagHe uam ciyvaHo Obae NOTONeH BbB BOAA, HE3abaBHO Mo
N3K/OYETE OT CTEHHNS KOHTAKT. He nocaraiTte KbM BodaTa.

* He ocraBswiTe ypeaa 6e3 Haa30p, A0KaTO € CBbP3aH KbM eleKTpryeckaTa Mpexa.

" He usknoyBanTe ypeaa ot efiekTpuyeckaTa Mpexa, Kato agbpnate kabena;
U3KIOYETE Ypeaa 1 13BageTe LUerncena C pbka.

* He aobpnaiTe 1 He HoCceTe ypeaa 3a 3axpaHBaLLms kaben.

" He n3non3eanTe ypeaa 3a Lenu, Pas/iMiHu oT NpeaHa3HaueHeTo My.

= He 13n0n3BanTe akcecoapu, PasnnyHn OT OCTaBEHUTE,

" He 13non3eanTe 1031 ypes Ha OTKPUTO.

" He cbxpaHsiBaWTe ype[a Ha npsika CTbHYeBa CBET/IMHA UM NPU YCTOBUSA Ha
BMCOKa BIaXKHOCT.

* He mecTeTe ypeaa, AOKATO ro 13no/3eate.

* BuHaru n3knoyBanTe ypeaa ot KOHTaKTa cnef ynotpeba 1 ro octaBeTe Aa U3CTUHe
HaMb/IHO, NPeaV Aa ro NoYncTBaTe, 06CyXBaTE UM NPUOMPATE 3a ChXpPaHEHNE.

* BuHaru nsnonseante ypeda BbpXy CTabwniHa, TONI0yCTONYMBa NOBbPXHOCT, Ha
BMCOUMHA, KOSITO € yAo6Ha 3a noTpebutens.
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* Tos ypen He TpsibBa Aa ce M3Mo/3Ba C BbHLLIEH TalMep UK OTAe/Ha CUCTeMa 33
OMCTAHLIMOHHO YNpaB/ieHue.

* He ce npenopbyBa 13M0M3BaHETO HA YObMKMTEN C ypeaa.

* To3u ypen e npeagHasHayeH caMo 3a AoMallHa ynotpeba. He tTpsi6ea aa ce
113M0/13Ba 3@ ThPrOBCKY LIE/N.

A BHUMAHMUE: [JpbxTe ypena ganey ot 3anaanMm Matepuan.

LT | ISsaugokite instrukcijas, kad ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Naudodami elektros prietaisus visada laikykités pagrindiniy saugos perspéjimy.

* Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo tinklo, patikrinkite, ar ant techniniy
duomeny plokstelés nurodyta jtampa sutampa su vietinio tinklo jtampa.

= §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni, taip pat asmenys, turintys ribotus
fizinius, jutiminius ar psichinius gebéjimus ar ziniy, jei jie yra prizidrimi / apmokyti ir
supranta susijusius pavojus.

= Vaikai negali zaisti su prietaisu.

= Vaikai neturéty atlikti prietaiso valymo ar priezitros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety
ir yra prizidrimi.

® Sis prietaisas néra zaislas.

» Jei maitinimo laidas, kiStukas ar bet kuri prietaiso dalis veikia netinkamai arba jei jis
buvo nukrites ar pazeistas, nedelsdami nustokite naudoti gaminj, kad iSvengtuméte
galimo suzalojimo.

= Siame prietaise néra naudotojo prizitirimy daliy, remonta turéty atlikti tik kvalifikuotas
elektrikas. Netinkamai atliktas remontas gali kelti pavojy naudotojui.

* Prietaisa ir jo maitinimo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Jjungta arba véstant] prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Prietaisg ir jo maitinimo laida laikykite toliau nuo karscio ar astriy kampuy, galin¢iy
padaryti Zalos.

= Maitinimo laidg laikykite atokiai nuo bet kokiy prietaiso detaliy, kurios naudojant
gali jkaisti.

* Prietaisg laikykite atokiai nuo kity karstj skleidzianciy prietaisy.

* Neleiskite maitinimo laidui kaboti virs stalvirsSiy, liestis prie karsty pavirsiy
arba susisukii.

= Nejmerkite prietaiso elektriniy komponenty j vandenj ar kitg skystj.

» Nesinaudokite prietaisu Slapiomis rankomis arba jeigu Slapios bet kurios jungtys.

= Jei prietaisas nukristy ar netycia bity jmerktas j vandenj, nedelsdami atjunkite jj nuo
sieninio lizdo. Nelieskite vandens.

* Nepalikite be prieziliros prie maitinimo lizdo prijungto prietaiso.

» Neatjunkite prietaiso nuo maitinimo lizdo tempdami laida; pirma jj isjunkite ir ranka
iStraukite kiStuka.
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= Netempkite ir neneskite prietaiso uz maitinimo laido.

= Prietaisg naudokite tik pagal jo paskirt].

= Nenaudokite jokiy priedy, iSskyrus pateiktus kartu.

» Nesinaudokite Siuo prietaisu lauke.

= Nelaikykite prietaiso ant saulés ar ten, kur daug drégmés.

= Nejudinkite prietaiso, kai jis naudojamas.

® Prie$ pradédami valymo, priezitiros darbus ar prietaisg padédami sandéliuoti, visada
iSjunkite nenaudojama prietaisg ir palaukite, kol jis atves.

* Prietaisg visada naudokite ant stabilaus, karsCiui atsparaus pavirSiaus, naudotojui
patogiame aukstyje.

= Sio prietaiso nereikéty valdyti naudojant iSorinj laikmatj ar atskirg nuotolinio valdymo sistema.

* Su prietaisu nerekomenduojama naudoti ilgintuvo.

= Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nederéty jo naudoti komerciniais tikslais.

AN e —

A ‘ ISPEJIMAS. Laikykite prietaisa atokiai nuo degiy medziagy.

HU | Orizze meg ezt az tmutatdt késébbi hasznalatra.
BIZTONSAGI ELOIRASOK

= Elektromos késziilékek haszndlata kozben mindig be kell tartani az alapvetd
biztonsdgi dvintézkedéseket.

» Mieldtt a késziiléket dramforrdshoz csatlakoztatnd, ellendrizze, hogy az adattdblan
feltlintetett fesziiltség megegyezik-e a helyi hdldzat feszliltségével.

= 8 éven aluli gyermekek, csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képesséqd,
illetve kelld ismeretekkel nem rendelkezé személyek a késziiléket csak felligyelet
mellett vagy akkor hasznalhatjak, ha megtanitottak nekik a késztilék biztonsagos
hasznalatdt, és tisztaban vannak a lehetséges veszélyekkel is.

= Gyermekek nem jatszhatnak az eszkdzzel.

= Akésziilék tisztitdsat és karbantartdsat gyermek csak abban az esetben végezheti,
ha elmdlt 8 éves, és felligyelet alatt all.

» Ez a késziilék nem jaték.

* Ha a tdpkdbel, a csatlakozd vagy a késziilék barmely része meghibasodott, leesett vagy
megsértilt, a sérlilések elkertilése érdekében azonnal fliggessze fel a késziilék haszndlatat.

= A késziilék nem tartalmaz a felhasznald altal javithato alkatrészeket, a javitdst
kizarolag szakképzett villanyszerel6 végezheti. A nem megfeleld javitas a felhaszndld
sériilését okozhatja.

*» Tartsa a készliléket és a hozza tartozo tdpkabelt gyermekektdl elzart helyen.

= A bekapcsolt vagy még forrd késziiléket tartsa gyermekektdl tavol.

= A késziiléket és a tdpkdbelt tartsa tavol hétdl és éles szélektdl, amelyek
kdrosithatjdk azt.

= A tdpkabelt tartsa tdvol a készlilék barmely olyan részétdl, amely hasznalat
kozben felforrésodhat.
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» Tartsa tavol a késziiléket mas hokibocsatd berendezésektol.

* Ne hagyja, hogy a tdpkabel rdlégjon a munkalapra, forrd felliletekkel érintkezzen,
vagy 0sszegabalyodjon.

= Ne meritse a készlilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy egyéb folyadékba.

» Ne haszndlja a készliléket nedves kézzel, vagy ha barmelyik csatlakozd nedves.

* Ha a készlilék leesik, vagy véletlentil vizbe keriil, azonnal huizza ki a fali csatlakozdbdl.
Ne nydljon bele a vizbe.

* Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, mikdzben az aramforrdshoz
van csatlakoztatva.

» Soha ne a kabelnél fogva huzza ki a késziiléket a haldzati aljzatbdl; kapcsolja ki a
késziiléket, és kézzel huzza ki a csatlakozddugot.

* Ne huzza és ne hordozza a késziiléket a tapkabelnél fogva.

= A késziiléket kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja.

= A mellékelt tartozékokon kiviil ne hasznaljon semmilyen mas tartozékot.

= A késziiléket ne haszndlja a szabadban.

* Ne tdrolja a készliléket kozvetlen napfényben vagy magas pdratartalmu helyen.

» Haszndlat kdzben ne mozgassa a készliléket.

» Hasznalat utan, illetve tisztitds, felhasznaldi karbantartas vagy tarolds el6tt mindig
engedje teljesen lehini a készliléket és huizza ki az aljzatbdl.

» A késziiléket mindig stabil, h6alld fellileten haszndlja, a felhasznald szamara
kényelmes magassagban.

= A késziiléket nem szabad kiilsd iddzitével vagy kiilon tavvezérlérendszerrel
mUkodtetni.

= A készlilékhez nem ajanlott hosszabbitd kdbelt hasznalni.

» Ez a készllék kizardlag haztartasi célu haszndlatra szolgal. Kereskedelmi célra
nem hasznalhato.

N —
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VIGYAZAT: Tartsa tévol a késziiléket gytilékony anyagoktdl.

LV | Saglabajiet instrukcijas turpmakai uzzinai.
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

* Lietojot elektroierices, vienmér jaievéro drosibas pamatnoteikumi.

* Pirms ierices pievienosanas stravas padevei parbaudiet, vai nominalo parametru
plaksné noraditais spriegums atbilst vietéja fikla spriegumam.

» So ierici drikst lietot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka art personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam un zindsanam, ja vinas kads
uzrauga/instrué un ja vinas izprot ar iercu lietoSanu saistitos apdraudéjumus.

* Bérni nedrikst rotalaties ar iefici.

* Bérni nedrikst veikt tiiSanu vai apkopi, iznemot gadijumus, kad viniem ir vairak par
8 gadiem un vinus kads uzrauga.

* Stierice nav rotallieta.
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» Ja stravas padeves vads, kontaktdaksa vai jebkura ierices dala nedarbojas pareizi
vai ja ierice ir nokritusi vai bojata, nekavéjoties partrauciet produkta lietosanu, lai
nepielautu potencialas traumas.

* Saja iericé nav tadu detalu, kuru apkopi var veikt lietotajs, remontus drikst veikt tikai
kvalificets elektrikis. Neatbilstosi veikts remonts var radrt kaitéjumu lietotajam.

» Glabajiet ierici un tas stravas padeves vadu bérniem nepieejama vieta.

= Kad iefice ir ieslégta vai ta atdziest, glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

* Neuzglabajiet ierici un tas stravas padeves vadu sittuma avotu tuvuma, ka arT sarggjiet
no saskares ar asam malam, kas var radit bojajumus.

* Glabajiet stravas padeves vadu atstatus no visam iefices dalam, kas lietoSanas laika
var sakarst.

* Neglabaijiet ierici blakus citam siltumu izstarojosam ieficeém.

= NodroSiniet, lai baroSanas vads nekarajas virs darba virsmam, nesaskaras ar karstam
virsmam un nesapinas.

* Neiegremdgjiet ierices elektriskos komponentus tdent vai kada cita Skidruma.

» Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai brizos, kad savienojumi ir mitri.

= Ja STierice nokrt vai nejausi iegrimst tdent, nekavéjoties atvienojiet to no sienas
kontaktligzdas. Nepieskarieties Gdenim.

= Neatstajiet iefici bez uzraudzibas, kamér ta ir pieslégta stravas padeves avotam.

= Neatvienojiet ierici no stravas padeves avota, pavelkot aiz vada, bet izsledziet to un
iznemiet kontaktdaksu ar roku.

= Nevelciet un nenesiet ierici, turot aiz stravas padeves vada.

* |zmantojiet ierici tikai tai paredzétajam méerkim.

* Neizmantojiet citus piederumus, iznemot tos, kas ieklauti komplektacija.

= Neizmantojiet ierici arpus telpam.

* Neglabajiet ierici tieSos saules staros vai augsta mitruma apstaklos.

» Neparvietojiet ierici lietoSanas laika.

» Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves un pirms tifisanas,
lietotaja apkopes vai novietoSanas glabasana laujiet tai pilniba atdzist.

* Vienmer lietojiet ierici uz stabilas, siltumizturigas virsmas lietotajam érta augstuma.

® So ierici nedrikst lietot ar aré&ju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

®» Kopa ar ierici nav ieteicams lietot pagarinataju.

® Siierice paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas vajadzibam. To nedrikst izmantot
komercialiem mérkiem.

N

A ‘ BRIDINAJUMS. Neglabsjiet iefici blakus uzliesmojosiem materialiem.




EE | Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

OHUTUSJUHISED

* Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida Uldisi ettevaatusabindusid.

* Enne kui Ghendate seadme elektrivérku, veenduge, et andmesildil esitatud pinge
vastab kohaliku vorgu pingele.

» Seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning vahenenud fllsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vOimetega ja teadmistega isikud, kui neid on selles
juhendatud ja nad mdistavad kaasnevaid ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

* Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 eluaastat ja see toimub jarelevalve all.

» Seade ei ole manguasi.

= Kui toitejuhe, pistik voi seadme mis tahes osa ei toota korralikutt voi on maha kukkunud
Vi kahjustatud, I8petage kohe toote kasutamine, et valtida vdimalikke vigastusi.

» Seadmel puuduvad kasutaja hooldatavad osad ning remonditdid tohivad teha ainult
vastava valjadppe saanud elektrikud. Valesti tehtud remondit6od voivad kasutaja
tervist ohustada.

* Hoidke seadet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatus kohas.

®» Kui seade on sisse lulitatud v&i jahtub, hoidke seda lastele k&ttesaamatus kohas.

* Hoidke seadet ja selle toitejuhet eemal kuumusest voi teravatest servadest, kuna
need voivad pdhjustada kahjustusi.

* Hoidke toitejuhet eemal seadme mis tahes osadest, mis vSivad kasutamise ajal
muutuda kuumaks.

* Hoidke seadet eemal teistest kuumust eraldavatest seadmetest.

* Arge laske toitejuhtmel Ule tddpinna serva rippuda, kuumade pindadega kokku
puutuda ega vaanduda.

* Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega muudesse vedelikesse.

» Arge kasutage seadet margade katega voi kui mdni ihendus on mérg.

®» Kui seade kukub voi kogemata vette satub, eemaldage see kohe vooluvdrgust.
Arge pange kitt vette.

* Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on vooluvdrku Gihendatud.

» Seadme pistikupesast eemaldamisel arge tdmmake toitejuhtmest, valid lllitage
seade vdlja ja eemaldage see pistikust hoides.

» Arge tSmmake ega kandke seadet toitejuntmest hoides.

* Arge kasutage seadet muuks kui ettenahtud otstarbeks.

* Arge kasutage muid tarvikuid kui komplekti kuuluvaid tarvikuid.

* Arge kasutage seadet valistingimustes.

* Arge hoiustage seadet otsese paikesevalguse kaes ega suure Shuniiskusega keskkonnas.

» Arge ligutage seadet kasutamise ajal.

*» Lahutage seade alati parast kasutamist vooluvorgust ja laske sellel enne puhastamist,
hooldamist v&i hoiustamist taielikult jahtuda.

®» Kasutage seadet alati stabiilsel kuumakindlal pinnal, kasutaja jaoks mugaval kdrgusel.

» Seadet ei tohi kasutada vdlise taimeri ega eraldi kaugjuhtimisstisteemiga.

» Seadet pole soovitatav kasutada pikendusjuhtmega.
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= See seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Seadet ei tohi kasutada
arilisel otstarbel.

N

A HOIATUS! Hoidke seadet eemal tuleohtlikest materjalidest.

GR | DUAGETE TIG 0BNYIEG YA LENOVTIKY Qvapopa.
OAHlIEZ AZDAANEIAZ

" Kata m xpnon NASKTPIKWY GUOKELWY, B TPETTEL VA TNPOVVTAL TIAVTA Ot BACIKEG
rrpocpuAaEsmq aocpa)\aaq

" BSBCI[UL)OS[TE oun TCJ.OI’] 0L avaypacpsral oty TvakiSa T8)(VlK(JOV xapaKTnplOTlev
avnoromxsm o€ ClUTI’]V TOU TOTTIKOU SIKTOOU, TPV CLUVSECETE T GUOKEUN OTNV
strpu«] rrapoxr] psuuaroq

" Aurn n ouOKsun HITOPEL Val xpnomuonomea aro rrcu61c1 n)\lKlac 8 srwv Kal VW,
Kaewq Kal aro aroua e rrsploplousvsq owuanqu, cuoenrnplsq n 6[0.VOI’]TlK8C
lKO.VOTrTIISC Kat vaor] HE TNV rrpourroeson ot TN xpr]csluorrOlouv LrTo eMMPRAEYN/
£XOLV 7\0.[38[ o&nylsq Ka KATAVOOLV TOUG KIVEUVOUG oL EVEXEL

* Ta LKA TTASIA SV TTPETTEL VA TTIAICOLV LIE Tr) GUCKELN.

* Tamabia v Ba TPEMEL va EKTEAOLV EPYAOIEG KABAPLOHOV 1 CLVTNPNONG ArTO TOV
XPOTN, EKTOG £QV £lval EYNUTET MO 8 ETLUV KA LTTO TTiBAEYN.

* Autnn OUOKSUI’] Sev sival natxw&

* AV T0 KAAWSI0 Tpocpoaoolaq, TO PIG n orrmo&nrrore sEapmua ™mge ouoxsunq
rrapouolaZa SUOAslToupyla nav €X8l TIEOELKATW 1 8X€l UTTOOTEL Znula omuarno-rs
AUEOWG va xpnomorromelts T0 TPoIoV ylava cu'rocpuvsre meavoug rpauuauououq

" H ouoxsur] avtn bev rrsplsxsl sEaanuam IOV 81'[[58XOVTO.[ emOKsun arto Tov
xpnom Ol ETTIOKEVEC rrpsrrsm va yivovtat uovo arto nayysAuatia nAsKtpo)\ovo H
aKataN\r]An EMOKELN urropsl va rrpOKa)\sosl KIVBLUVO Tpauuatlouou TOL XPNOoTN.

" AlO.Tr]pSlTS ™m ouOKeun Kal TO KAAWSI0 TPopod0oaiag NG O HEPOC TTOL SEV
rrpooszCo Lv Ta rrcu&a

. Alampsns TN OUOKELN uaKpla aro maldid otav ivat svspyorromusvn N Kpuwvsl

" AlClTI’]pSlTS TN CLOKELN Kal T0 KOAWSI0 Tpocpoﬁoolaq |.J.0.KplC1 arto BspuoTnTa f
ayun pa Akpa tou Ba urropouoav va rrpOKa}\soouv Zm,ua

* AATNPELTE TO Ka?\w&o Tpocp0600laq HOKPIC ATTO TAL PEPN TNG CUOKELIG TTIOU ITOPEL
va espuaveouv Kata m xpnon

. Alampsns ™ ouoxeun HOKPIA Ao aN\sq ouoxeusq oV sKrrsurrouv espuomm

* Mnv acpnvsrs T0 Ka)\w&o Tpocpoéocnaq val KPEUETAL AITO TIAYKOUG, VA EPXETAL OF
eraQn He KAUTEG srncpavasq nva ouorpscpsrcu

* Mnv BuGtZsrs TA NAEKTPIKA EEQPTAATA TNG OUOKELNC OE VEPO 1) OE OTTOIOSNTTOTE
AMo LYPO.

* Mnv xpnomonomars TN OUOKEULN HE BPEYHEVA XEPLA I QV OTTOIETSNTIOTE CUVOETEIG
£Vl BPEYMEVEG.
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* Avn ouoxsun TEOEL N BUGLOTS[ ClKOUOlO. O€ VEPO, arroouv&éors TNV AUEOWC arTo
v nplCa Mnv BaAeTe a xspla oag HECQA OTO vspo

" Mnv acpr]vsrs TN CLOKEL XWPIG ETMBAEPN EVW Elval CUVEEBELEVN OTNV KEVTPIKN
TIaPOXN peuuaroq

" Mnv QPAIPEITE TN ouoxaur] arto v strler] TIapoxn psuuatoq TPaBwVTag TO
KOAWSI0. Arravspyonomo-rs NV Kal acpcupsors TO QIG HE TO XEQL

* Mnv TpaBate Kal pnv uaracpapsrs ™ OUOKEUI'] arro TO Ka)\w&o Tpo<p06001aq ™G

= Mnv xpnomuorromalrs ™ OUOKELN ya Kapia aN\n xpr]or] EKTOC Ao Au\% TIPOBAETTOHEVN.

* Mnv xpnomuonomars a)\)\a asooudp 8KTOC Qarto AuTA Tov rrapexovml

* Mnv xpnomuonomars autnv OUOKSUI’] og eEWTEPIKOUG xwpouq

= Mnv anoenKsuara TN CUOKELN OFf AUECO NAIAKO QWG I O GLUVONKEG
upnAng vypastas.

" Mnv p.STClKlVSlTE ™ OUOKSUI’] EVW xpnomuorromelral

* [Mpemel rravra va anoouvfissrs ™ ouoxsur] arto mv TpiCa peTd ™m xpnon kat va
v a(pnvsrs va Kpuwoa rr)\r]pwq TPV Aro Ty sms)\son £PYAOIV KABAPIOHOU,
ouvTrENONG aro Tov xpnotn, N W TNV arroer]Ksuosrs

" Xpnomorromamrs rravm I OLOKELN rravw o€ 0TaBEePN, AVOEKTIKN 0TN BgpuoTNTa
EMPAVELD, e umboq Aveto yla ToV xpnotn.

" H OUOKSUI’] aum Sev TIpErEL va )\eltoupyel HE EEWTEPIKO XPOVOSIAKOTTTN 1 LE
EExWPLOTO ouomua rr])\axelplouou

» Aev ouvioTaTAL N xpr]or] KOAWSI0L srrsxraonq e ™ OUOKaun

* Autn N OUOKsun npooplZsrcu uovo yla OIKIaKN Xpnon. Asv Ba Tpemet va
XPMOLOTTOLELTA YICl EUTTOPIKOVG OKOTTOUG,

N

A ‘ MPOEIAOMOIHZH: Mnv mANcIAZETe T GUOKELN O EVPAEKTA LAKA.

DK | Gem vejledningen til fremtidig reference.

SIKKERHEDSVEJLEDNING

» Ved brug af elektriske apparater skal de grundlseggende sikkerhedsforanstaltninger
altid felges.

» Kontrollér, at den angivne netspaending pa typeskiltet er i overensstemmelse med
det lokale netvaerks spaending, for du slutter apparatet til stikkontakten.

» Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner og viden, hvis de er under opsyn/er blevet
instrueret i og forstar de risici, der er forbundet hermed.

* Bgrn ma ikke lege med apparatet.

» Bgrn ma ikke udfgre rengering eller vedligeholdelse, medmindre de er seldre end
8 ar og under opsyn.

®» Dette apparat er ikke legetg;.



* Hvis strgmforsyningen, stikket eller en anden del af apparatet ikke fungerer korrekt,
eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget, skal du straks holde op med at bruge
produktet for at undga mulig personskade.

» Dette apparat har ingen brugerudskiftelige dele. Kun en autoriseret elektriker bar
udfgre reparationer. Forkert udfgrte reparationer kan udsaette brugeren for risiko
for personskade.

* Hold apparatet og netledningen uden for bgrns reekkevidde.

* Hold apparatet uden for barns rackkevidde, nar det er teendt eller er ved at kgle ned.

* Hold apparatet og netledningen vaek fra varme eller skarpe kanter, der kan
forarsage skader.

* Hold netledningen vaek fra dele af apparatet, der kan blive varme under brug.

» Hold apparatet vaek fra andre apparater, der udsender varme.

* Lad ikke netledningen haenge ud over bordplader, veere i bergring med meget
varme overflader eller blive snoet.

» Nedsaenk ikke apparatets elektriske komponenter i vand eller anden veaeske.

» Brug ikke apparatet, hvis du har vade haender eller nogen af forbindelserne er vade.

» Hvis apparatet falder ned eller nedsaenkes i vand ved et uheld, skal du straks tage
stikket ud af stikkontakten. Stik ikke handen ned i vandet.

» |Lad ikke apparatet vaere uden opsyn, nar det er sluttet til stikkontakten.

» Tag ikke apparatet ud af stikkontakten ved at traekke i ledningen. Sluk for det, og
tag stikket ud med handen.

» Du ma ikke traekke i eller baere apparatet ved at holde i netledningen.

*» Brug ikke apparatet til andre formal end det tilsigtede.

* Brug ikke andre tilbehgrsdele end dem, der fulgte med enheden.

= Brug ikke apparatet udendgrs.

» Opbevar ikke apparatet i direkte sollys eller under forhold med hg;j luftfugtighed.

= Flyt ikke apparatet, mens det er i brug.

®» Tag altid stikket ud af apparatet efter brug, og lad det kgle helt af fgr enhver form for
rengering, vedligeholdelse foretaget af brugeren eller opbevaring.

* Brug altid apparatet pa et stabilt, varmebestandigt underlag i en hgjde, der er
behagelig for brugeren.

» Dette apparat ma ikke betjenes ved hjeelp af en ekstern timer eller separat
fiernbetjeningssystem.

* Det anbefales ikke at bruge en forleengerledning sammen med apparatet.

» Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. Det bgr ikke anvendes til
kommercielle formal.

AN | S
A\

‘ ADVARSEL: Hold apparatet veek fra braendbare materialer.

29



SE | Spara instruktionerna for framtida bruk.
SAKERHETSINSTRUKTIONER

» Folj alltid grundldggande forsiktighetsatgarder nér du anvander elektriska apparater.

» Kontrollera att spanningen som anges pa markskylten dverensstémmer med den
lokala matningen innan du ansluter apparaten till eln&tet.

» Den har apparaten far anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga och kunskap om de évervakas eller
har fatt instruktioner och &r medvetna om riskerna.

» Barn far inte leka med apparaten.

» Barn far inte rengora eller underhalla apparaten, om de inte &r &ldre &n 8 ar och det
sker under dvervakning.

* Den hér apparaten &r ingen leksak.

* Om nagon del av produkten &r trasig eller om den har tappats eller skadats maste
du omedelbart sluta anvanda den for att undvika potentiella personskador.

* Den har apparaten innehaller inga delar som kan repareras av anvandare. Endast
auktoriserade elektriker far utfora reparationer. Felaktiga reparationer kan gora att
anvandaren riskerar att skadas.

» Hall apparaten och dess nétsladd utom rackhall for barn.

» Forvara apparaten utom réckhall for barn nér den ar paslagen eller svalnar.

*» Hall apparaten och dess néatsladd pa avstand fran varme eller skarpa kanter som
kan orsaka skador.

» Hall natsladden pa avstand fran alla delar av apparaten som kan bli heta
under anvandning.

» Hall apparaten borta fran andra apparater som avger varme.

» Natsladden far inte hdnga Gver bankskivor, vara i kontakt med heta ytor eller
bli vriden.

» Sank inte ned de elektriska delarna i vatten eller ndgon annan vétska.

*» Du farinte anvénda apparaten med vata hander eller om nagra anslutningar &r vata.

* Om apparaten faller ned eller rakar sankas ned i vatten maste du omedelbart koppla
ifrdn den frdn vagguttaget. Ror inte vid vattnet.

* Lamna inte apparaten obevakad nar den ar ansluten till stromforsorjningen.

» Koppla inte ut apparaten ur stromforsorjningen genom att dra i sladden. Stang av
den och dra ut kontakten for hand.

* Dra inte eller bar inte apparaten med natsladden.

» Anvénd inte apparaten till ndgot annat &n dess avsedda anvandningsomrade.

* Anvand inga andra tillbehor an de som medfdljer.

* Anvand inte apparaten utomhus.

» Forvara inte apparaten i direkt solljus eller i miljder med hog luftfuktighet.

* Flytta inte apparaten medan den anvands.

» Koppla alltid ifrdn apparaten efter att du har anvant den och It den svalna heltinnan
du rengor, underhaller eller forvarar den.

» Anvénd alltid apparaten pa en stabil och varmetalig yta pa en hojd som ar lamplig
for dig.

» Apparaten ska inte anvandas med en extern timer eller ett separat fjdrrkontrollsystem.
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* Virekommenderar inte att du anvander en forlangningssladd med apparaten.
* Den har apparaten &r endast avsedd for hushallsbruk. Den ska inte anvandas for
kommersiella andamal.

AN e, e e
A\

VARNING! Hall produkten pa avstand fran brandfarliga material.

NO | Ta vare pa brukerhandboken til fremtidig bruk.
SIKKERHETSANVISNINGER

» Nar du bruker elektriske apparater, skal grunnleggende sikkerhetsregler alltid felges.

= Kontroller at spenningen som er angitt pa typeskiltet, tilsvarer spenningen pa det
lokale stremnettet, far du kobler apparatet til nettstrgmforsyningen.

» Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk funksjon og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller instruert
og forstar farene det medfarer.

= Barn skal ikke leke med apparatet.

* Barn skal ikke rengjgre eller utfare vedlikehold av produktet med mindre de er eldre
enn 8 ar og under tilsyn.

» Apparatet er ikke et leketay.

* Hvis strgmledningen, pluggen eller noen del av apparatet ikke fungerer, eller om
det er mistet i gulvet eller skadet, ma du stoppe a bruke produktet umiddelbart for
a unnga potensiell skade.

= Dette apparatet inneholder ingen deler som kan vedlikeholdes av brukeren. Bare en
kvalifisert elektriker skal utfgre reparasjoner. Hvis reparasjoner utfgres pa feil mate,
kan det medfgre risiko for brukeren.

* Hold apparatet og strgmledningen utenfor rekkevidde for barn.

*» Hold apparatet utenfor rekkevidde for barn nar det er slatt pa eller kjgles ned.

» Hold apparatet og strsmledningen unna varmekilder eller skarpe kanter som kan
forarsake skade.

* Hold strgmledningen unna deler av apparatet som kan bli varme under bruk.

* Hold apparatet unna andre apparater som avgir varme.

® [kke la strgmledningen henge over benkeplater, komme i kontakt med varme
overflater eller bli vridd.

® |kke blgtlegg apparatets elektriske komponenter i vann eller annen vaeske.

» |kke bruk apparatet med vate hender eller hvis noen av koblingene er vate.

*» Hvis apparatet faller ned i eller ved et uhell blir nedsenket i vann, ma du koble det
fra stramuttaket umiddelbart. Ikke senk hendene ned i vannet.

* |kke la apparatet sta uten tilsyn mens det er koblet til nettstramforsyningen.

* |kke koble apparatet fra nettstromforsyningen ved a dra i ledningen. Sla av apparatet,
og trekk ut pluggen for hand.

= |kke drai eller lgft apparatet etter strgmledningen.

» |kke bruk apparatet til noe annet enn det tiltenkte bruksomradet.
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* |kke bruk annet tilbehgr enn det som medfalger.

= |kke bruk apparatet utendgrs.

= |kke oppbevar apparatet i direkte sollys eller ved hgy luftfuktighet.

* |kke flytt apparatet mens det er i bruk.

= Koble alltid fra apparatet etter bruk, og la det kjgle seg helt ned far rengjgring,
vedlikehold eller oppbevaring.

* Bruk alltid apparatet pa en stabil, varmebestandig overflate i en hgyde som er
behagelig for brukeren.

* Dette apparatet skal ikke brukes med et eksternt tidsur eller separat fiernkontrollsystem.

» Det anbefales ikke a bruke apparatet med en skjgteledning.

= Dette apparatet er bare tiltenkt husholdningsbruk. Det skal ikke brukes til
kommersielle formal.

A\ |[SEmEEEE———
A\

ADVARSEL: Hold apparatet unna brennbare materialer.

Fl | Sailytd ohjeet tulevaa kayttda varten.
TURVAOHJEET

» Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava yleisia varotoimia.

= Ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan, tarkista, ettd tehokilvessa ilmoitettu jannite
vastaa paikallista verkkojannitetta.

= Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tietoa laitteen kdytostd, voivat kayttaa laitetta vain, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat laitteeseen
littyvat vaarat.

= | asten ei saa antaa leikkid laitteella.

» Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja valvottuja.

= Tama laite ei ole lelu.

= Jos virtajohto, pistoke tai jokin muu laitteen osa on viallinen tai laite on
pudotettu tai vaurioitunut, lopeta sen kayttd valittdmasti mahdollisten
loukkaantumisten vélttamiseksi.
korjauksia. Virheelliset korjaustyot voivat aiheuttaa vaaratilanteen.

= Pida laite ja sen virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

= Pida laite poissa lasten ulottuvilta, kun se on kdynnissa tai jaahtymassa.

= Pida laite ja sen virtajohto etdalld kuumuudesta tai terdvista reunoista, jotka voivat
aiheuttaa vaurioita.

= Al3 pida virtajohtoa laitteen minkaan sellaisen osan lahelld, joka voi kuumentua
kayton aikana.

= Pida laite etddlld muista lBmpoa tuottavista laitteista.

= Virtajohto ei saa roikkua tyopisteiden ylla, koskettaa kuumia pintoja tai vaantya.
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= Ald upota laitteen s&hkdisia osia veteen tai muuhun nesteeseen.

= Al3 kéyté laitetta mérin kasin tai jos litannat ovat kastuneet.

= Jos laite putoaa tai joutuu veteen, irrota sen pistoke valittdmasti pistorasiasta. Ald
yrita ottaa laitetta vedesta.

= Al jatd laitetta valvomatta, kun se on kytketty verkkovirtaan.

= Al irrota laitetta verkkovirrasta vetamalld johdosta. Katkaise laitteesta virta ja irrota
pistoke kasin.

= Ald veda tai kanna laitetta sen virtajohdosta.

= Al3 kéyta laitetta muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen.

= Al3 kdyta muita kuin tuotteen mukana toimitettuja lisévarusteita.

= Al3 kéyté laitetta ulkona.

= Alg sdilyta laitetta suorassa auringonvalossa tai kosteissa olosuhteissa.

= Al surra Ialtetta kayton alkana
ennen puhdistusta, huoltoa tai sdilytysta.

= Kayta laitetta aina tukevalla, lammonkestavalla alustalla, jonka korkeus on
sinulle sopiva.

* | aitetta ei saa kayttaa ulkoisella ajastimella tai erillisellda kaukosaadinjarjestelmalla.

Jatkojohdon kayttoa laitteen kanssa ei suositella.

* Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sitd ei saa kayttaa kaupallisiin tarkoituksiin.

AN
A\

‘ VAROITUS: Pida laite kaukana helposti syttyvista materiaaleista.

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with European Directive 2012/19/EC to indicate that it
must not be disposed of with your other household waste. Due to the presence of hazardous substances, mixtures or components,

mmmm clectrical and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous to the environment and human
health. Please check your local city office or waste disposal service for the return and recycling of this product.

E EN | Disposal of Waste Batteries and Electrical and Electronic Equipment

FR | Elimination des piles usagées et des équipements électriques et électroniques

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il
ne doit pas étre éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour
I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets pour
plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

DE | Entsorgung von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgerédten

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen diirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund des Vorhandenseins von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine
Gefahr flir die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerét an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und
Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhdndler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800
gm, die regelméBig Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind auBerdem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zurlickzunehmen, auch ohne
dass ein Neugerét gekauft wird, wenn die Altgerate in keiner Abmessung gréBer sind als 25 cm. Action bietet Ihnen Riicknahmemaglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler tiber die Riicknahmeméglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgeréat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern
dies ohne Zerstérung des Altgerdtes moglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerat zur
Entsorgung zurtickgeben und fiihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf
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hinzuweisen, dass das Gerét einen Akku enthélt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

NL | Weggooien van afgedankte batterijen en elektrische en elektronische apparatuur

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC
om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen,
mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu
en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

PL | Utylizacja zuzytych akumulatoréw oraz urzadzen elektrycznych i elektronicznych

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika na smieci zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/EC, co oznacza,
ze nie mozna go wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecnos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin lub
czesci sktadowych, urzadzenia elektryczne i elektroniczne, ktdre nie sa selektywnie sortowane, stanowig potencjalne zagrozenie dla
Srodowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miasta lub w
firmie zajmujacej sie utylizacjg odpadow.

IT | Smaltimento delle batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti
domestici. | dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per I'ambiente e la salute
umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire 'apparecchiatura in modo responsabile presso centri idonei
di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalita:

= nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con
superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore
tale modalita e facoltativa.

= nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore all'atto dell'acquisto di un prodotto equivalente
(modalita “uno contro uno.

ES | Eliminacién de residuos de baterias y de equipos eléctricos y electrénicos

Este producto esta etiquetado con el simbolo de un cubo de basura tachado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EC para indicar
que no puede desecharse junto con los demds residuos domésticos. Debido a su contenido en sustancias, mezclas o componentes
peligrosos, los aparatos eléctricos y electrénicos que no se clasifican de forma selectiva para su reciclado son potencialmente peligrosos
para el medio ambiente y la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento o a su servicio de recogida de residuos local para la devolucion
y el reciclaje del producto.

PT | Eliminagéo de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e pilhas/baterias

Este produto é rotulado com este simbolo do contentor do lixo barrado, em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EC, para
indicar que nao deve ser eliminado juntamente com os seus restantes residuos domésticos. Devido a presenca de substancias, misturas
ou componentes nocivos, os dispositivos elétricos e eletronicos que ndo estdo sujeitos a triagem seletiva sao potencialmente perigosos
para o ambiente e para a saude humana. Consulte o seu departamento municipal ou servico de eliminacdo de residuos locais para
realizar a devolucdo e a reciclagem deste produto.

SK | Likvidacia pouzitych batérii a elektrickych a elektronickych zariadeni

Tento vyrobok je oznaceny tymto symbolom preskrtnutého kosa na odpadky v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EC, ktory
upozorfiuje, ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s inym odpadom z domacnosti. Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehaju
selektivnemu triedeniu, st z dévodu pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi alebo zloziek potencidlne nebezpecné pre zivotné prostredie
a ludské zdravie. Informdcie o vrateni a recyklacii tohto vyrobku ziskate na miestnom mestskom/obecnom Uurade alebo u sluzby na
likviddciu odpadu.

CZ | Likvidace vybitych baterii a elektrickych a elektronickych zafizeni

Tento vyrobek je v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EC oznacen symbolem preskrtnutého odpadkového kontejneru, ktery
upozornuje, ze nesmi byt likvidovéan spolecné s ostatnim domovnim odpadem. Elektrickd a elektronicka zafizent, ktera nepodléhaji
selektivnimu tfidént, jsou kvlli pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo souddsti potencidlné nebezpeéna pro zivotni prostiedi
a lidské zdravi. Ohledné zpétného odbéru a recyklace tohoto vyrobku se informujte na mistnim méstském tradé nebo u sluzby pro
likvidaci odpadu.

RO | Eliminarea bateriilor uzate si a deseurilor de echipamente electrice si electronice

Acest produs este etichetat cu acest simbol taiat al unui cos de gunoi cu roti, in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EC,
pentru a indica faptul ca nu trebuie eliminat impreuna cu celelalte deseuri menajere. Din cauza prezentei unor substante, amestecuri
sau componente periculoase, dispozitivele electrice si electronice care nu sunt supuse unei sortari selective pot fi perlculoase pentru
mediu si pentru sanatatea umana. Va rugam sa verificati la primaria locala sau la serviciul de eliminare a deseurilor pentru returnarea si
reciclarea acestui produs.

TR | Atik pilleri ve elektrikli ve elektronik ekipmanlari bertaraf etme

Bu Uriin, diger evsel atiklarinizla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini géstermek tizere Avrupa Direktifi 2012/19/EC uyarinca tizerinde
carpi isareti bulunan tekerlekli bir ¢cop konteyneri simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli madde icermesi nedeniyle karisimlar veya bilesenler
ile se¢cmeli tasnife tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar, cevre ve insan saglhgi icin potansiyel olarak tehlikelidir.Bu triiniin teslim
edilmesi ve geri donlisiimii ile ilgili olarak Iitfen belediyenizden veya atik bertaraf hizmetinizden bilgi alin.

Sl | Odlaganje odpadnih baterij ter elektri¢ne in elektronske opreme

Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EC oznacen s tem simbolom precrtanega smetnjaka, ki oznacuje, da ga ne smete
zavredi skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave, ki niso predmet selektivhega razvr§éanja, so zaradi
prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali komponent potencialno nevarne za okolje in zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega izdelka se
obrnite na lokalni mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.
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HR | Odlaganje otpadnih baterija te elektri¢ne i elektronicke opreme
U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EC, ovaj proizvod oznacen je simbolom prekrizene kante za otpad koji oznacuje da se kanta
ne smije odlagati s drugim otpadom iz kucanstva. Zbog prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, elektri¢ni i elektronicki uredaji
koji ne podlijezu selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okoli$ i ljudsko zdravlje. U lokalnom gradskom uredu ili u sluzbi za
odlaganje otpada raspitajte se o povratu i recikliranju ovog proizvoda.

BG | 3xBbpnsiHe Ha oTNagb4HKU 6aTepUmn 1 eNIeKTPMHYECKO U e/IeKTPOHHO oGopyaBaHe

Bbpxy TO3V MPOAYKT € NocTaBeH CUMBO/ Ha 3a4epTaHa ¢ KpbCT koda 3a 60KyK Ha Konenua, B cbotBeTcTBMe ¢ [upektusa 2012/19/EC, ¢
KOVITO ce yKa3Ba, Ye Toit He TpsiGBa fa ce 06e3Bpex/a 3aefHo C 0CTaHanmMTe 6UTOBM OTNaabLW. Mopaan HaMUMETO Ha ONacHU BelLecTsa,
CMECH UM KOMMOHEHTU €NEKTPUHECKUTE U €NEKTPOHHITE YCTPOMCTBA, KOUTO He MOANEXAT Ha CENEKTUBHO COpTUPaHe, ca NoTeHUManHoO
OracHu 3a OKo/HaTa cpefa v HYOBELLKOTO 3apase. Mons, npoBepeTe B rpaackata cnyx6a unuv B cyxo6ata 3a o6e3Bpex/aaHe Ha OTnaabLn
Ha MECTHO HMBO 38 HauMHa Ha BPBLUAHE W PELIMKNMPAHE Ha TO3W MPOAYKT.

LT | Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atlieky Salinimas

Sis gaminys pazenklintas Siuo perbrauktos ratukinés Siuksliy dézés simboliu pagal Europos direktyvg 2012/19/EC, nurodanciu, kad jo
negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Nertsiuojami elektros ir elektroniniai prietaisai dél juose esanciy pavojingu
medziagy, misiniy ar sudedamujy daliy gali bGti pavojingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Dél $io gaminio grazinimo ir perdirbimo kreipkités
j vietos miesto jstaiga arba atlieky.

HU | Hulladékakkumulatorok, valamint elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa

A 2012/19/EC iranyelvvel 6sszhangban ennek a terméknek a cimkéje egy athuizott kerekes hulladékgytijtét dbrazol, amit azt jelzi, hogy a termék
nem kertilhet a haztartdsi hulladék kozé. A szelektiv vélogatdsnak ald nem vetett elektromos €s elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok,
keverékek vagy alkotéelemek miatt potencidlisan veszélyesek lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre. A jelen termék leaddséval és
Ujrahasznositdséval kapcsolatban érdeklédjon helyi Gnkorményzaténal, vagy hulladékgazdélkodasi szolgaltatdjanal.

LV | Bateriju un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apglabasana

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EC $is izstradajums ir markeéts ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu, kas norada, ka to nedrikst
izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Bistamu vielu, maisjumu vai sastavdalu klatbttnes dé| elektriskas un elektroniskas ierices, kuras nav
jaskiro atseviski, ir potenciali bistamas videi un cilvéku veselibai. Lidzu, noskaidrojiet vietéja padvaldiba vai atkritumu apsaimnieko$anas uznémuma,
ka So izstradajumu pareizi nodot atpakal un reciklét.

EE | Akude ning elektri- ja jadtmete kor

See toode on margistatud labikriipsutatud priigikasti slimboliga vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EC, mis naitab, et seda ei tohi visata
muude olmejdatmete hulka. Ohtlike ainete, segude voi osade téttu vdivad sorteerimisele mittekuuluvad elektri- ja elektroonikaseadmed
olla ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle toote tagastamise ja ringlussevotu osas vétke tihendust oma kohaliku linnavalitsuse
vOi jadtmekaitlusteenistusega.

GRI Arroppulm unoBAn'rwv HITaTaplwv Kat NAEKTPIKOL Kat NAEKTPOVIKOU eEOTTAIGHOU

AULTO TO TIPOIOV E)(El emonuaveel He TO cuuBo)\o ToU Slaypauusvou Tpoxn)\qtou KAdoL unoppluuarwv ouunpwvu He TNV odnyla
2012/19/EC, TIpOKEIMEVOL Va uno&r])\wveml ot To npotov Bev TTPEMEL Va AMTOPPITTTETAL HE TA LTTOAOLTA OIKIAKA cmoB)\r]w oag. Adyw NG
TIAPOLCIAG EMKIVEUVWY OUCIWY, HELYHATWY 1} CUCTATIKWY, Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG oucKsusc TTOU BEV UTTOKEWVTAL OE ETMAEKTIKNA
5[0)\0VI’] anoBAr]rwv sival SuVNTIKA EMIKIVELVEG yia TO TIEPIBANNOV Kal ThV qvepwmvn vyela. EVTomioTe To TOTIKO Ypageio NG TTOANG
0ag 1 TV LTNPEoia S1ABeoNG AMOBAATWY yla TNV AVAKTNON KAl AVAKOKAWGT auToL TOU TIPOIOVTOG.

DK | Bortskaffelse af brugte batterier og elektrisk og elektronisk udstyr

Dette produkt er maerket med dette overstregede skraldespandsymbol i overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2012/19/EC for
at indikere, at det ikke ma bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Pa grund af tilstedeveerelsen af farlige stoffer, blandinger
eller komponenter er elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv sortering, potentielt farlige for miljoet og
menneskers sundhed. Kontrollér venligst hos det lokale radhus eller pa genbrugspladsen for returnering og genbrug af dette produkt.

SE | Kassering av uttjénta batterier och elektrisk och elektronisk utrustning

Den hér produkten &r mérkt med en dverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EC for att visa att den inte far sldngas med
ditt 6vriga hushallsavfall. P.g.a. forekomsten av farliga @mnen, blandningar eller bestandsdelar &r elektriska och elektroniska produkter
som inte genomgar kéllsortering potentiellt farliga for miljon och manniskors halsa. Radfraga ditt lokala kommunkontor eller den lokala
avfallshanteringstjansten om hur du ska aterlamna och atervinna den har produkten.

NO | Kaste brukte batterier og elektrisk og elektronisk utstyr

Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EC for & vise at
det ikke ma kastes i vanlig restavfall. Pa grunn av forekomst av farlige stoffer, stoffblandinger eller komponenter, kan elektrisk og
elektronisk utstyr som ikke er underlagt kildesortering veere farlig for milig og helse. Vennligst forhgr deg med lokale myndigheter eller
en gjenvinningsstasjon om hvordan dette produktet skal avhendes og resirkuleres.

Fl | Kéytettyjen paristojen ja elektroniikkajatteen havittaminen

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EC mukaan jateastialla, jonka yli on vedetty rasti. Taméa
erilliskerdysmerkintéa tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa héavittda talousjatteen mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
vuoksi sahko- ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Tietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai jatehuollosta.

Den hér produkten &r mérkt med en Gverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EC for att visa att den inte far sldngas med
ditt 6vriga hushallsavfall. P.g.a. férekomsten av farliga &mnen, blandningar eller bestandsdelar &r elektriska och elektroniska produkter
som inte genomgar kéllsortering potentiellt farliga for miljon och ménniskors hélsa. R&dfraga ditt lokala kommunkontor eller den lokala
avfallshanteringstjansten om hur du ska aterlamna och &tervinna den har produkten.
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Description of parts

Waffle maker main unit
Upper housing

Lower housing

Handle

BwNe
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Green indicator light
Red indicator light
Non-stick cooking plates
Non-slip feet



EN | Please retain instructions for future reference.
Dos and don’ts

DO:

Switch off the waffle maker and disconnect it from the mains power supply before changing or
fitting attachments.

DON'T:

Use attachments if they are loose, damaged or broken.

Care and maintenance

STEP 1: Before attempting any cleaning or maintenance, unplug the waffle maker from the mains
power supply and allow to fully cool.

STEP 2: Wipe the waffle maker main unit with a soft, damp cloth and dry thoroughly.

STEP 3: Remove baked-on food by applying a small amount of warm water mixed with a mild
detergent to the non-stick coated cooking plates, then wipe them clean with a paper towel. Use a
nonabrasive scourer if the food is difficult to remove.

Never use harsh or abrasive cleaning detergents or scourers to clean the waffle maker or its
accessories, as this could damage the surface.

NOTE: The waffle maker should be cleaned after each use.

Instructions for use
Before first use

Before connecting to the mains power supply, clean the waffle maker following the instructions in
the section entitled ‘Care and maintenance’.

E=/ NOTE: When using the bubble waffle maker for the first time, a slight smoke or
= odour may be emitted. This is normal and will soon subside. Allow for sufficient
ventilation around the bubble waffle maker.

Using the waffle maker

Before each use, carefully apply a thin coat of cooking oil to the non-stick coated cooking plates,
rubbing it in with a paper towel. This will help to prolong the life of the non-stick coating and stop
the waffle from sticking.

STEP 1: Prepare the waffle batter.

STEP 2: Plug in and switch on the waffle maker at the mains power supply. Both indicator lights will
illuminate, signalling that the waffle maker has been switched on and is heating up.

STEP 3: Preheat the waffle maker for approx. 2%2 minutes. The green indicator light will switch off
once the required temperature has been reached and the red indicator light will remain illuminated.
STEP 4: Carefully open the lid using heat-resistant oven gloves.

STEP 5: Pour some of the batter into the centre of the lower non-stick coated cooking plate and
then carefully close the lid. To avoid spillages, slowly pour a small amount of the batter into the
centre of the plate and wait for it to evenly distribute before adding more.

STEP 6: Cook for approx. 4—8 minutes or until golden brown; check periodically by carefully opening
the lid using heat-resistant gloves. Avoid opening the bubble waffle maker before 4 minutes of
cooking, as this will prevent the waffles from rising. If needed, the waffles can be cooked a little
while longer, until they are browned to preference.

STEP 7: Once cooking is complete, use heat-resistant oven gloves to carefully open the lid and
then remove the waffles with a heat-resistant plastic or wooden spatula.
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When creating multiple batches of waffles, close the lid after removing each batch to maintain the heat.
STEP 8: Switch off and unplug the waffle maker from the mains power supply. Leave the lid open
and allow to cool.

NOTE: Do not overfill the non-stick coated cooking plate; the batter will expand
whilst cooking. It is recommended to fill by %5. Always preheat the non-stick
coated cooking plates before starting to cook. During use the indicator light will
cycle on and off to indicate that the waffle maker is maintaining the temperature.

G

WARNING: The waffle maker and cooking plates get very hot during use; always

use heat-resistant gloves to avoid injury.

Hints and tips

1. Avoid spillage by adding ingredients into the centre of each well.

2. |If using a batter, slowly pour a small amount into the non-stick coated cooking plate and wait
for it to distribute evenly before adding more, to avoid the risk of overfilling.

3. Sieving dry ingredients, such as flour, will help to make a smooth consistency and avoid any lumps.

4. Avoid opening the waffle maker during cooking, as it will allow heat to escape and prevent
bubbles from forming.

5. The best indicator as to when waffles are ready is when steam stops escaping from the bubble
waffle maker.

6. Always use butter or cooking oil to precondition the non-stick coated cooking plates. Not only will
this help to protect the non-stick coating, but it will also make it easier to remove the cooked waffles.

7. Using heat-resistant plastic or wooden utensils will help to protect the non-stick coating.

8. To save time when using the waffle maker, prepare the ingredients and mixtures well in advance.

Storage

Check that the waffle maker is cool, clean and dry before storing in a cool, dry place.
Never wrap the cord tightly around the waffle maker; wrap it loosely to avoid causing damage.

Specifications

Product code: EK6663
Input: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Output: 750 W




Basic bubble waffle

Ingredients

120 g self-raising flour

100 g sugar

2 eggs

50 ml evaporated milk

2 tbsp cornflour

1tbsp custard powder

11tsp vegetable oil

2 tsp vanilla extract

Method

Place all of the ingredients into a large bowl and
mix together until a smooth batter is formed.
Spoon the mixture sparingly into the centre of
the non-stick coated cooking plate.

Close the lid and cook for approx. 4 minutes or
until golden brown.

Present in a serving cone with ice cream and
desired toppings.

Chocolate bubble waffle

Ingredients

120 g self-raising flour

100 g sugar

2 eggs

50 ml evaporated milk

2 tbsp cornflour

1tbsp cocoa powder

1tsp vegetable oil

Method

Place all of the ingredients into a large bowl and
mix together until a smooth batter is formed.
Spoon the mixture sparingly into the centre of
the non-stick coated cooking plate.

Close the lid and cook for approx. 4 minutes or
until golden brown.

Present in a serving cone with ice cream and
desired toppings.

Sweet recipe suggestions
Fillings

Vanilla ice cream

Double chocolate ice cream
Matcha ice cream

Freshly whipped cream

Frozen yoghurt

Strawberry sorbet




Toppings
Strawberries
Raspberries
Blueberries
Banana

Mango

Pecans

Chopped hazelnuts
Coconut

Almonds

Toffee popcorn
Sweet popcorn
Salted popcorn
Fudge chunks
Cookie dough
Chocolate straws
Strawberry laces
Gummy bears
Biscuit

Chocolate sprinkles
Rainbow sprinkles
Yoghurt chips
Granola

Chocolate brownie chunks
Mini marshmallows
Icing sugar

Sauce

Salted caramel

Chocolate hazelnut spread
Golden syrup

Butterscotch

Honey

Raspberry coulis

Savoury recipe suggestions

Fillings

Avocado and scrambled egg

Smoked BBQ pulled pork

Smoked salmon and cream cheese

Cheese and ham

Full English breakfast (egg, sausage, bacon,
beans and hash brown)
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Manuel d’utilisation
Gaufrier




Description des pieces

Unité principale du gaufrier
Coque supérieure

Coque inférieure

Poignée

BwNe
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Voyant vert

Voyant rouge

Plaques de cuisson antiadhésives
Pieds antidérapants



FR | Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.
A faire et a ne pas faire

A FAIRE :

Eteignez le gaufrier et débranchez-le de I'alimentation secteur avant de changer ou d’installer
des accessoires.

A NE PAS FAIRE :

Ne pas utiliser les accessoires s’ils sont desserrés, endommagés ou cassés.

Entretien et maintenance

ETAPE 1: avant de procéder a toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez le gaufrier
de I'alimentation secteur et laissez-le refroidir completement.

ETAPE 2: essuyez I'unité principale du gaufrier avec un chiffon doux et humide et séchez-la compléetement.
ETAPE 3: retirez les résidus de cuisson en appliquant une petite quantité d’eau chaude mélangée
a un détergent doux sur les plaques de cuisson antiadhésives et essuyez avec du papier absorbant.
Utilisez une éponge non abrasive si les résidus sont difficiles a nettoyer.

N’utilisez jamais de détergents agressifs ou abrasifs ni d’éponges métalliques pour nettoyer le
gaufrier ou ses accessoires, car cela pourrait endommager la surface.

REMARQUE : nettoyez le gaufrier apres chaque utilisation.

Mode d’emploi

Avant la premiere utilisation

Avant de le brancher sur I'alimentation secteur, nettoyez le gaufrier en suivant les instructions de
la section intitulée « Entretien et maintenance ».

E=/ REMARQUE : lors de la premiere utilisation du gaufrier pour gaufres bulles, une
= |égere fumée et/ou une odeur peuvent s’en dégager. Ce phénomene est normal et

ne dure pas. Laissez suffisamment d’espace autour du gaufrier pour gaufres bulles
pour une bonne ventilation.

Utilisation du gaufrier

Avant chaque utilisation, versez une fine couche d’huile de cuisson sur les plaques de cuisson
antiadhésives, en étalant avec une feuille de papier absorbant. Cela permet de prolonger la durée
de vie du revétement antiadhésif et d’empécher les gaufres de coller.

ETAPE 1: préparez la pate a gaufres.

ETAPE 2 : branchez le gaufrier sur I'alimentation secteur et allumez-le. Les deux voyants s’allument
pour indiquer que le gaufrier est allumé et qu’il chauffe.

ETAPE 3 : préchauffez le gaufrier pendant environ 2% minutes. Le voyant vert s’éteint une fois la
température requise atteinte et le voyant rouge reste allumé.

ETAPE 4 : ouvrez le couvercle avec précaution a I'aide de gants de cuisine résistants a la chaleur.
ETAPE 5 : versez une partie de la pate au centre de la plaque de cuisson antiadhésive inférieure, puis
fermez délicatement le couvercle. Pour éviter tout débordement, versez lentement une petite quantité
de pate au centre de la plaque et attendez qu’elle soit uniformément répartie avant d’en rajouter.
ETAPE 6 : faites cuire pendant environ 4 a 8 minutes ou jusqu’a ce que la gaufre soit dorée ; vérifiez
régulierement en ouvrant délicatement le couvercle a 'aide de gants de cuisine résistants a la
chaleur. Evitez d’ouvrir le gaufrier pour gaufres bulles avant 4 minutes de cuisson, afin d’obtenir
des gaufres bien gonflées. Si nécessaire, prolongez le temps de cuisson, jusqu’a ce que les gaufres
soient dorées a souhait.
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ETAPE 7 : une fois la cuisson terminée, utilisez des gants de cuisine résistants a la chaleur pour
ouvrir le couvercle avec précaution, puis retirez les gaufres a I'aide d’une spatule en plastique ou
en bois résistante a la chaleur.

Sivous souhaitez cuire plusieurs fournées de gaufres, fermez le couvercle apres avoir retiré chaque
fournée pour maintenir la chaleur.

ETAPE 8 : éteignez le gaufrier et débranchez-le de I'alimentation secteur. Laissez le couvercle
ouvert et laissez I'appareil refroidir.

REMARQUE : ne versez pas une quantité trop importante sur la plague de cuisson
antiadhésive ; la pate s’étale pendant la cuisson. Il est recommandé de verser une
quantité correspondant aux %3. Veillez a toujours préchauffer les plagues de cuisson
antiadhésives avant de lancer la cuisson. Lors de I'utilisation, le témoin s’allume et
s’éteint pour indiquer que le gaufrier maintient la température.

G ®

AVERTISSEMENT : le gaufrier et les plaques de cuisson atteignent des

températures élevées pendant la cuisson. Veillez a toujours utiliser des gants
résistants a la chaleur pour éviter toute blessure.

Conseils et astuces

1. Pour éviter tout débordement, ajoutez les ingrédients au centre de la plaque.

2. Versez lentement une petite quantité de pate sur la plaque de cuisson antiadhésive et attendez
gu’elle s’étale de maniére uniforme avant d’en rajouter, afin d’éviter tout débordement.

3. Tamisez les ingrédients secs, tels que la farine, afin d’obtenir une pate homogeéne et d’éviter
les grumeaux.

4. Bvitez d’ouvrir le gaufrier pendant la cuisson, afin de conserver la chaleur et de favoriser la
formation des bulles.

5. Lorsque la vapeur ne s’échappe plus du gaufrier pour gaufres bulles, cela signifie que les gaufres
sont prétes.

6. Veillez a toujours utiliser du beurre ou de I'huile de cuisson pour préparer les plaques de cuisson
a revétement antiadhésif. Cela permet non seulement de protéger le revétement antiadhésif,
mais facilite également le retrait des gaufres une fois cuites.

7. L'utilisation d’ustensiles en plastique ou en bois résistants a la chaleur permet de protéger le
revétement antiadhésif.

8. Pour gagner du temps lors de I'utilisation du gaufrier, préparez les ingrédients et le mélange
bien a I'avance.

Rangement

Vérifiez que le gaufrier est froid, propre et sec avant de le ranger dans un endroit frais et sec.
N’enroulez jamais le cordon de maniére trop serrée autour du gaufrier. Enroulez-le sans le serrer
pour éviter de 'endommager.

Spécifications

Code produit : EK6663
Entrée : 220-240 V ~ 50-60 Hz
Puissance : 750 W
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Gaufres bulles classiques

Ingrédients

120 g de farine avec levure incorporée

100 g de sucre

2 ceufs

50 ml de lait concentré

2 cuilleres a soupe de farine de mais

1 cuillere a soupe de poudre custard

1 cuilléere a café d’huile végétale

2 cuilleres a café d’extrait de vanille
Préparation

Mélangez tous les ingrédients dans un saladier
jusqu’a obtention d’une péate lisse. Versez
délicatement le mélange au centre de la plaque
de cuisson anti-adhésive.

Fermez le couvercle et faites cuire pendant environ
4 minutes jusqu’a ce que la gaufre soit dorée.
Servez-les gaufres en cornet accompagnées de
boules de glace et de garnitures de votre choix.

Gaufres bulles au chocolat

Ingrédients

120 g de farine avec levure incorporée

100 g de sucre

2 ceufs

50 ml de lait concentré

2 cuilleres a soupe de farine de mais

1 cuillere a soupe de cacao en poudre

1 cuillere a café d’huile végétale

Préparation

Mélangez tous les ingrédients dans un saladier
jusqu’a obtention d’une pate lisse. Versez
délicatement le mélange au centre de la plaque
de cuisson anti-adhésive.

Fermez le couvercle et faites cuire pendant environ
4 minutes jusqu’a ce que la gaufre soit dorée.
Servez-les gaufres en cornet accompagnées de
boules de glace et de garnitures de votre choix.

Idées de recettes sucrées

Accompagnements

Glace a la vanille

Deux boules de glace au chocolat
Glace au thé vert

Chantilly

Yaourt glacé

Sorbet fraise




Garnitures

Fraises

Framboises

Myrtilles

Bananes

Mangues

Noix de pécan
Noisettes hachées
Noix de coco
Amandes

Popcorn au caramel
Popcorn sucré
Popcorn salé
Morceaux de caramel
Pate a cookie
Copeaux de chocolat
Bonbons aux fraises
Ours en gélatine
Biscuits

Pépites de chocolat
Vermicelles multicolores
Chips de yaourt
Granola

Morceaux de brownie au chocolat
Mini marshmallows
Sucre glace

Sauce

Caramel beurre salé

Pate a tartiner chocolat-noisette
Sirop d’érable

Caramel

Miel

Coulis de framboise

Idées de recettes salées

Accompagnements

Avocat et ceuf brouillé

Porc effiloché fumé au BBQ

Saumon fumé et fromage crémeux

Jambon et fromage

Style petit déjeuner anglais (ceuf, saucisses,
bacon, haricots et galettes de pommes de terre)







FABRIQUE EN CHINE.
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Bedlenungsanleltung
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Beschreibung der Teile

Haupteinheit des Waffeleisens
Oberes Gehduse

Unteres Gehause

Griff

BwNe

© N oo

Griine Kontrollleuchte

Rote Anzeigeleuchte
Antihaftbeschichtete Heizplatten
Rutschfeste FiiBe



DE | Bitte bewahren Sie die Anleitung zur spéteren Verwendung auf.

Wichtig beim Umgang

WAS SIE TUN SOLLTEN:

Schalten Sie das Waffeleisen aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie die
Aufsatze austauschen oder anbringen.

WAS SIE VERMEIDEN SOLLTEN:

Verwenden Sie keine Aufsdtze, wenn diese lose, beschadigt oder gebrochen sind.

Pflege und Wartung

SCHRITT 1: Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den Netzstecker des Waffeleisens aus der
Steckdose und lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen.

SCHRITT 2: Wischen Sie die Haupteinheit des Waffeleisens mit einem weichen, feuchten Tuch ab
und trocknen Sie sie griindlich.

SCHRITT 3: Entfernen Sie eingebrannte Essensreste, indem Sie eine kleine Menge warmes Wasser
mit einem milden Reinigungsmittel auf die antihaftbeschichteten Einsétze auftragen. Wischen Sie sie
anschlieBend mit einem Papiertuch sauber. Verwenden Sie fiir schwer zu entfernende Essensreste
einen nicht scheuernden Topfkratzer.

Verwenden Sie niemals aggressive oder scheuernde Reinigungs- oder Topfkratzer, um das Waffeleisen
oder das Zubehor zu reinigen, da dies die Oberflaiche beschadigen konnte.

HINWEIS: Das Waffeleisen sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden.

Gebrauchsanweisung
Vor dem ersten Gebrauch

Bevor Sie das Waffeleisen an die Stromversorgung anschlieBen, reinigen Sie das Waffeleisen geman
den Anweisungen im Abschnitt ,Pflege und Wartung®.

HINWEIS: Wenn Sie das Wabenwaffeleisen zum ersten Mal verwenden, kann es zu
einer leichten Rauch- oder Geruchsentwicklung kommen. Dies ist normal und lasst
nach kurzer Zeit nach. Sorgen Sie fiir eine ausreichende Beliiftung in der Umgebung
des Wabenwaffeleisens.

Verwenden des Waffeleisens

Tragen Sie vor jedem Gebrauch vorsichtig eine diinne Schicht Speisedl auf die antihaftbeschichteten
Einsatze auf und reiben Sie sie mit einem Papiertuch ein. Dadurch wird die Lebensdauer der
Antihaftbeschichtung verlangert und das Anhaften der Waffeln verhindert.

SCHRITT 1: Bereiten Sie den Waffelteig zu.

SCHRITT 2: SchlieBen Sie das Waffeleisen an die Stromversorgung an und schalten Sie es ein. Die
beiden Kontrollleuchten leuchten auf und zeigen damit an, dass das Wabenwaffeleisen eingeschaltet
wurde und aufheizt.

SCHRITT 3: Heizen Sie das Wabenwaffeleisen ca. 3 Minuten vor. Die griine Kontrollleuchte erlischt,
sobald die erforderliche Temperatur erreicht wurde und die Kontrollleuchte leuchtet weiter.
SCHRITT 4: Offnen Sie den Deckel vorsichtig mit hitzebestandigen Ofenhandschuhen.

SCHRITT 5: GieBBen Sie einen Teil des Teigs in die Mitte der unteren antihaftbeschichteten Heizplatte
und schlieBen Sie dann vorsichtig den Deckel. Um das Verschiitten von Teig zu vermeiden, gieBen
Sie langsam eine kleine Menge davon in die Mitte des Einsatzes und warten Sie, bis sich die Masse
gleichmaBig verteilt, bevor Sie mehr dazugeben.
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SCHRITT 6: Backen Sie die Waffeln ca. 4-8 Minuten lang oder bis diese goldbraun sind. Priifen Sie
sie regelmaBig durch vorsichtiges Offnen des Deckels mit hitzebesténdigen Handschuhen. Offnen
Sie das Wabenwaffeleisen erst nach 4 Minuten Backzeit, da die Waffeln sonst nicht aufgehen. Bei
Bedarf kdnnen die Waffeln etwas langer gebacken werden, bis sie entsprechend gebraunt sind.
SCHRITT 7: Offnen Sie nach dem Backen vorsichtig den Deckel mit den hitzebestdndigen
Ofenhandschuhen und entfernen Sie die Waffeln mit einem hitzebestandigen Pfannenwender aus
Kunststoff oder Holz.

Wenn Sie mehrere Portionen Waffeln zubereiten, schlieBen Sie den Deckel nach dem Entnehmen
einer Portion, um die Warme zu bewahren.

SCHRITT 8: Schalten Sie das Waffeleisen aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Lassen Sie den Deckel zum Abkdhlen offen.

HINWEIS: Der antihaftbeschichtete Einsatz darf nicht tberfillt werden; der Teig dehnt
sich beim Backen aus. Es wird empfohlen, den Einsatz zu %5 zu fiillen. Heizen Sie
die antihaftbeschichteten Einsatze immer vor, bevor Sie mit dem Backen beginnen.
Wahrend des Gebrauchs schaltet sich die Kontrollleuchte ein und aus, um anzuzeigen,
dass das Waffeleisen die Temperatur halt.

WARNUNG: Das Waffeleisen und die Einsatze werden wahrend des Gebrauchs
sehr heiB. Verwenden Sie stets hitzebestandige Handschuhe, um Verletzungen
Zu vermeiden.

>

Tipps und Tricks

1. Vermeiden Sie ein Verschiitten der Masse, indem Sie die Zutaten in die Mitte einer jeden
Vertiefung geben.

2. Wenn Sie einen Teig verwenden, gieen Sie langsam eine kleine Menge auf die antihaftbeschichteten

Einsatze und warten Sie, bis die Masse gleichmaBig verteilt ist, bevor Sie mehr hinzufiigen, um

ein Uberfiillen zu vermeiden.

Das Sieben trockener Zutaten wie Mehl sorgt flr eine glatte Konsistenz und verhindert Klumpen.

4. Offnen Sie das Waffeleisen nicht wéhrend des Backvorgangs, da Warme entweichen kann und
sich sonst keine Blasen bilden kénnen.

5. Der beste Hinweis fiir fertige Waffeln ist, wenn kein Dampf mehr aus dem Wabenwaffeleisen entweicht.

6. Verwenden Sie zum Vorbereiten der antihaftbeschichteten Einsatze immer Butter oder Speisedl.
Dadurch wird nicht nur die Antihaftbeschichtung geschiitzt, sondern auch das Entfernen der
gebackenen Waffeln erleichtert.

7. Die Verwendung von hitzebestandigem Kunststoff- oder Holzbesteck tragt zum Schutz der
Antihaftbeschichtung bei.

8. Um bei der Verwendung des Waffeleisens Zeit zu sparen, bereiten Sie die Zutaten und den
Teig rechtzeitig vor.
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Lagerung

Vergewissern Sie sich, dass das Waffeleisen abgekiihlt, sauber und trocken ist, bevor Sie es an
einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahren.

Wickeln Sie das Kabel niemals fest um das Waffeleisen. Wickeln Sie es lose auf, um Schaden
zu vermeiden.

Technische Daten

Produktcode: EK6663
Eingangsleistung: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Ausgangsleistung: 750 W




Grundrezept fiir Waffeln
in Wabenform

Zutaten

120 g Mehl gemischt mit Backpulver

100 g Zucker

2 Eier

50 ml Kondensmilch

2 EL Speisestarke

1 EL Puddingpulver

1TL Pflanzendl

2 TL Vanilleextrakt

Zubereitung

Alle Zutaten in eine groBe Schiissel geben und
mixen, bis ein weicher Teig entsteht. Die Mischung
sparsam in die Mitte der antihaftbeschichteten
Heizplatte geben.

Den Deckel schlieBen und ca. 4 Minuten oder
goldbraun backen.

In einem Papierstanitzel mit Eiscreme und einer
Garnierung Ihrer Wahl servieren.

Schokowaffeln in Wabenform

Zutaten

120 g Mehl gemischt mit Backpulver

100 g Zucker

2 Eier

50 ml Kondensmilch

2 EL Speisestarke

1 EL Kakaopulver

1TL Pflanzendl

Zubereitung

Alle Zutaten in eine groBe Schissel geben und
mixen, bis ein weicher Teig entsteht. Die Mischung
sparsam in die Mitte der antihaftbeschichteten
Heizplatte geben.

Den Deckel schlieBen und ca. 4 Minuten oder
goldbraun backen.

In einem Papierstanitzel mit Eiscreme und einer
Garnierung lhrer Wahl servieren.

Vorschlage fiir siiBe Rezepte

Fiillungen

Vanilleeis

Dunkles Schokoladeneis
Matcha-Eis

Frische Schlagsahne
Frozen Yoghurt
Erdbeersorbet




Garnierungen
Erdbeeren
Himbeeren
Blaubeeren
Bananen

Mangos
Pekanniisse
Haselnusssplitter
Kokosnussraspel
Mandeln
Toffee-Popcorn
SiiBes Popcorn
Salziges Popcorn
Buttertoffee
Cookie-Teig
Schokordllchen
Erdbeerschniire
Gummibaren
Kekse
Schokostreusel
Bunte Zuckerstreusel
Joghurt-Chips
Knuspermdisli
Schoko-Brownie-Stiicke
Mini-Marshmallows
Puderzucker

Sauce

Gesalzenes Karamell
Nougatcreme
Zuckerrubensirup
Butterscotch

Honig

HimbeersoBe

Vorschldge fiir herzhafte Rezepte

Fillungen

Avocado und Rihrei

Gerauchertes BBQ-Pulled-Pork

Geraucherter Lachs und Frischkase

Kase und Schinken

Englisches Frihstlick (Ei, Bratwurst, Speck,
Bohnen und Kartoffelpuffer)
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Gebruikershandleiding




Beschrijving van onderdelen

Hoofdunit van het wafelijzer
Bovenste behuizing
Onderste behuizing
Handgreep

Groen indicatielampje

Rood indicatielampje
Bakplaten met antiaanbaklaag
Antislipvoetjes

ENRENIES
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NL | de instructies voor toekomstig gebruik.
Wat u wel en niet moet doen

WEL DOEN:

Schakel het wafelijzer uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u hulpstukken vervangt
of monteert.

NIET DOEN:

Gebruik geen hulpstukken als deze loszitten of beschadigd of kapot zijn.

Verzorging en onderhoud

STAP 1: Haal de stekker uit het stopcontact en laat het wafelijzer volledig afkoelen voordat u het
gaat schoonmaken of onderhouden.

STAP 2: Veeg de hoofdunit van het wafelijzer schoon met een zachte, vochtige doek en droog
grondig af.

STAP 3: Verwijder aangebakken voedselresten op de bakplaten met antiaanbaklaag door een
kleine hoeveelheid warm water met een mild reinigingsmiddel aan te brengen. Veeg ze vervolgens
schoon met keukenpapier. Gebruik een niet-schurende spons als de voedselresten moeilijk te
verwijderen zijn.

Gebruik nooit agressieve of schurende schoonmaakmiddelen of schuursponsjes om het wafelijzer
of de accessoires schoon te maken, omdat u hiermee het oppervlak kunt beschadigen.

OPMERKING: Het wafelijzer moet na elk gebruik worden schoongemaakt.

Gebruikershandleiding
V66r het eerste gebruik

Maak het wafelijzer schoon volgens de instructies in het gedeelte ‘Verzorging en onderhoud’
voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact steekt.

OPMERKING: Wanneer u het wafelijzer voor de eerste keer gebruikt, kan er een lichte
rook of geur ontstaan. Dit is normaal en zal snel verdwijnen. Zorg voor voldoende
ventilatie rond het wafelijzer.

Hetwafelijzer gebruiken

Breng vdor elk gebruik voorzichtig een dunne laag bakolie aan op de bakplaten met antiaanbaklaag
en wrijf de olie voorzichtig in met keukenpapier. Dit zorgt voor een langere levensduur van de
antiaanbaklaag en voorkomt dat de wafel blijft plakken.

STAP 1: Bereid het wafelbeslag.

STAP 2: Steek de stekker in het stopcontact en schakel het wafelijzer in. Beide indicatielampjes
gaan branden om aan te geven dat het wafelijzer ingeschakeld is en bezig is met opwarmen.
STAP 3: Laat het wafelijzer ongeveer 2,5 minuut voorverwarmen. Het groene indicatielampje gaat
uit zodra de gewenste temperatuur is bereikt en het rode indicatielampje blijft branden.

STAP 4: Open het deksel voorzichtig met hittebestendige ovenhandschoenen.

STAP 5: Schenk een deel van het beslag in het midden van de onderste bakplaat met antiaanbaklaag
en sluit voorzichtig het deksel. Om morsen te voorkomen, giet u langzaam een kleine hoeveelheid
beslag in het midden van de plaat en wacht u tot het gelijkmatig is verdeeld voordat u meer toevoegt.
STAP 6: Bak de wafels 4-8 minuten of totdat ze goudbruin zijn. Controleer ze regelmatig door het
deksel voorzichtig met hittebestendige handschoenen te openen. Open het apparaat niet voordat
er 4 minuten zijn verstreken, omdat dit voorkomt dat de wafels rijzen. Indien nodig kunnen de wafels
wat langer worden gebakken totdat ze de gewenste kleur hebben.
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STAP 7: Als het bakproces klaar is, opent u het deksel voorzichtig met hittebestendige handschoenen
en verwijdert u de wafels met een hittebestendige plastic of houten spatel.

Wanneer u meerdere porties wafels maakt, sluit u het deksel na het verwijderen van elke portie
om de warmte te behouden.

STAP 8: Schakel het wafelijzer uit en haal de stekker uit het stopcontact. Laat het deksel open en
laat het apparaat afkoelen.

OPMERKING: Overvul de bakplaat met antiaanbaklaag niet, want het beslag zet
uit tijdens het bakken. Vullen tot %5 wordt aanbevolen. Verwarm de bakplaten met
antiaanbaklaag véor het bakken altijd voor. Tijdens het gebruik gaat het indicatielampje
aan en uit om aan te geven dat het wafelijzer de temperatuur in stand houdt.

G ®

WAARSCHUWING: Het wafelijizer en de bakplaten worden tijdens gebruik zeer

heet. Gebruik altijd hittebestendige handschoenen om letsel te voorkomen.

Hints en tips

1. Voorkom morsen door de ingrediénten in het midden van elk kuiltje te schenken.

2. Alsu beslag gebruikt, giet u langzaam een kleine hoeveelheid op de bakplaat met antiaanbaklaag
en wacht u tot het gelijkmatig is verdeeld voordat u meer toevoegt. Zo voorkomt u dat het
beslag overloopt.

3. Doordroge ingrediénten zoals bloem te zeven, zorgt u voor een gladde consistentie zonder klonten.

4. Open het wafelijzer niet tijdens het bakken, omdat hierdoor warmte kan ontsnappen en luchtbellen
kunnen worden gevormd.

5. De beste indicator voor wanneer de wafels klaar zijn, is wanneer er geen stoom meer uit het
wafelijzer ontsnapt.

6. Smeer de bakplaten met antiaanbaklaag altijd van tevoren in met boter of bakolie. Dit helpt
niet alleen de antiaanbaklaag te beschermen, maar maakt het ook gemakkelijker om de gebakken
wafels eraf te halen.

7. Het gebruik van hittebestendig keukengerei van plastic of hout helpt de antiaanbaklaag
te beschermen.

8. Om tijd te besparen wanneer u het wafelijzer gebruikt, bereidt u de ingrediénten en het beslag
ruim van tevoren voor.

Opbergen

Controleer of het wafelijzer koel, schoon en droog is voordat u het op een koele, droge plaats opbergt.
Wikkel het snoer nooit strak om het wafelijzer, maar losjes, om schade te voorkomen.
Specificaties

Productcode: EK6663

Ingangsspanning: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Uitvoer: 750 W




Eenvoudige bubbelwafel

Ingrediénten

120 g zelfrijzend bakmeel

100 g suiker

2 eieren

50 ml geévaporeerde melk

2 eetlepels maismeel

1 eetlepel custardpoeder

1theelepel plantaardige olie

2 theelepels vanille-extract

Bereiding

Doe alle ingrediénten in een grote kom en meng
ze tot er een glad beslag is gevormd. Schep een
beetje van het mengsel in het midden van de
bakplaat met antiaanbaklaag.

Sluit het deksel en wacht ongeveer 4 minuten of
tot de wafels goudbruin zijn gebakken.

Serveer ze in een hoorntje met ijs en een garnering
naar keuze.

Chocolade bubbelwafel

Ingrediénten

120 g zelfrijzend bakmeel

100 g suiker

2 eieren

50 ml geévaporeerde melk

2 eetlepels maismeel

1 eetlepel cacaopoeder

1theelepel plantaardige olie

Bereiding

Doe alle ingrediénten in een grote kom en meng
ze tot er een glad beslag is gevormd. Schep een
beetje van het mengsel in het midden van de
bakplaat met antiaanbaklaag.

Sluit het deksel en wacht ongeveer 4 minuten of
tot de wafels goudbruin zijn gebakken.

Serveer ze in een hoorntje met ijs en een garnering
naar keuze.

Suggesties voor zoete recepten

Vullingen

Vanille-ijs

Chocolade-ijs
Matcha-ijs

Vers geklopte slagroom
Yoghurtijs
Aardbeiensorbet




Toppings
Aardbeien
Frambozen
Bosbessen

Banaan

Mango

Pecannoten
Fijngehakte hazelnoten
Kokos

Amandelen
Toffeepopcorn
Zoete popcorn
Zoute popcorn
Stukjes fudge
Koekjesdeeg
Chocoladestokjes
Aardbeiveters
Gummibeertjes
Koekjes
Chocoladehagelslag
Gekleurde hagelslag
Yoghurtkoekjes
Muesli

Stukjes brownie
Mini-marshmallows
Poedersuiker

Saus

Gezouten karamel
Chocolade-hazelnootpasta
Suikerstroop

Butterscotch

Honing

Frambozensaus

Suggesties voor hartige recepten

Vullingen

Avocado en roerei

Gerookt, gebarbecued pulled pork

Gerookte zalm en roomkaas

Kaas en ham

Engels ontbijt (ei, worst, bacon, bonen en rosti)
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Instrukcja obstugi
Gofrownica




OIS

Opis czesci

Jednostka gtéwna gofrownicy
Obudowa gérna
Obudowa dolna

Uchwyt
Zielona lampka kontrolna

Czerwona lampka kontrolna
Ptyty grzejne pokryte powtoka
zapobiegajaca przywieraniu
No6zki antyposlizgowe




PL | Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztosc.

Zalecenia i ograniczenia

ZALECENIA:

przed wymiang lub zamontowaniem akcesoriéw nalezy wytaczyé gofrownice i odtgczyé od
zasilania sieciowego.

OGRANICZENIA:

Nie nalezy uzywac akcesoridw, jesli sa luzne, uszkodzone lub pekniete.

Konserwacja

KROK 1: przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy odtgczyc gofrownice od
zasilania sieciowego i poczekad, az catkowicie ostygnie.

KROK 2: wytrzyj podstawe gofrownicy miekka, wilgotng szmatka i doktadnie osusz.

KROK 3: usun przypieczone resztki jedzenia, polewajac ptyty pokryte powtoka zapobiegajaca
przywieraniu niewielka iloscig cieptej wody zmieszanej z delikatnym detergentem, a nastepnie
wytrzyj je do czysta papierowym recznikiem. Jesli kawatki jedzenia sg trudne do usunigcia, nalezy
skorzystacé z miekkiej gabki.

Do czyszczenia gofrownicy i jej akcesoridw nie wolno uzywac silnych lub Sciernych detergentéw
ani drucianych zmywakdw, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni.

UWAGA: gofrownice nalezy wyczysci¢ po kazdym uzyciu.

Instrukcja obstugi
Przed pierwszym uzyciem

Przed podtaczeniem do sieci elektrycznej wyczysc¢ gofrownice zgodnie z instrukcjami podanymi
w czesci Konserwacja.

UWAGA: przy pierwszym uzyciu gofrownicy moze pojawic sie nieprzyjemny zapach
lub troche dymu. Jest to zjawisko normalne i wkrétce ustapi. Nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje wokét gofrownicy.

Uzywanie gofrownicy

Przed kazdym uzyciem na ptyty grzejne pokryte powtoka zapobiegajaca przywieraniu nalezy naniesé
cienka warstwe oleju spozywczego, delikatnie wcierajac go recznikiem papierowym. Taki zabieg
pomoze przedtuzyc zywotnos¢ powtoki i zapobiegnie przylepianiu sie gofrow.

KROK 1: przygotuj ciasto na gofry.

KROK 2: podtacz gofrownice do Zrédta zasilania i wtacz ja. Obie lampki kontrolne zaswieca sie,
sygnalizujac wtaczenie gofrownicy i jej nagrzewanie.

KROK 3: rozgrzewaj gofrownice przez ok. 2%2 minuty. Zielona lampka kontrolna wytaczy sie po
osiggnieciu wymaganej temperatury, by zasygnalizowa¢ gotowos¢ urzadzenia do pracy.

KROK 4: ostroznie otwdrz pokrywe za pomoca rekawic odpornych na wysoka temperature.
KROK 5: wlej czes¢ przygotowanego ciasta na srodek dolnej ptyty grzejnej z powtoka zapobiegajaca
przywieraniu i ostroznie zamknij pokrywe. Aby unikna¢ rozlania, nalej niewielka ilos¢ ciasta na
srodek ptyty i przed dodaniem wiekszej ilosci poczekaj, az ciasto réwnomiernie sie rozprowadzi.
KROK 6: piecz ciasto przez ok. 4—8 minut lub do uzyskania ztocistobragzowego koloru. Sprawdzaj
co jakis czas poziom zarumienienia, delikatnie uchylajac pokrywe za pomoca rekawic odpornych
na wysoka temperature. Nie nalezy otwierac¢ gofrownicy przed uptywem 4 minut, poniewaz gofry
nie wyrosna. W razie potrzeby gofry mozna piec odrobine dtuzej, az do uzyskania pozadanego
poziomu zarumienienia.

KROK 7: po zakoriczeniu pieczenia ostroznie otwdrz pokrywe, uzywajac rekawic kuchennych, i
wyjmij gofry, korzystajac z odpornej na wysoka temperature drewnianej lub wykonanej z tworzywa
sztucznego topatki.
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Przygotowujac wiele porcji gofrow, pamietaj, aby po wyjeciu kazdej z nich zamykac pokrywe — to
pozwoli utrzymad temperature.

KROK 8: wytacz gofrownice i odtacz jg od Zrédta zasilania. Pozostaw otwartg pokrywe i poczekaj,
az urzadzenie ostygnie.

UWAGA: nie nalezy nalewac zbyt duzej ilosci ciasta na ptyty grzejne pokryte powtoka
zapobiegajaca przywieraniu, poniewaz ciasto zwiekszy swoja objetos¢ podczas
pieczenia. Zaleca sie, aby ptyta byta wypetniona w %5. Przed rozpoczeciem opiekania
nalezy zawsze rozgrzac ptyty grzejne pokryte powtoka zapobiegajaca przywieraniu.
W trakcie korzystania z urzadzenia lampka kontrolna bedzie wtaczac sie i gasnac,
aby zasygnalizowac, ze gofrownica utrzymuje temperature.

OSTRZEZENIE: podczas pracy gofrownica i pyty grzejne nagrzewaja sie do
wysokich temperatur. Aby uniknac poparzen, nalezy zawsze korzystac z rekawic
odpornych na wysoka temperature.

Wskazéwki i porady

1. Unikac rozlania, dodajac sktadniki na srodek kazdego zagtebienia.

2. W przypadku korzystania z ciasta nalezy najpierw na ptyty grzejne pokryte powtoka zapobiegajaca
przywieraniu powoli wla¢ jego niewielka ilos¢, ktdra nalezy zwiekszy< dopiero po jej rownomiernym
rozprowadzeniu, co pozwoli uniknac przepetnienia.

3. Przesiewanie suchych sktadnikéw (np. maki) zapobiegnie powstawaniu grudek w ciescie i
pomoze w uzyskaniu gtadkiej konsystencji.

4. W trakcie pieczenia nalezy unikac otwierania gofrownicy, poniewaz spowoduje to obnizenie
temperatury i uniemozliwi uformowanie sie babelkdw.

5. Gdy z gofrownicy przestanie wydobywac sie para, oznacza to, ze gofry sg gotowe.

6. Przed pieczeniem ptyty grzejne pokryte powtoka zapobiegajaca przywieraniu nalezy zawsze
nasmarowac olejem spozywczym lub mastem. Zapewni to nie tylko ochrone powtoki, ale takze
utatwi wyjecie upieczonych gofréw z urzadzenia.

7. Korzystanie z drewnianych lub wykonanych z tworzywa sztucznego przyboréw kuchennych
odpornych na wysokie temperatury zapewni dodatkowg ochrone powtoki.

8. Aby zaoszczedzi¢ czas podczas korzystania z gofrownicy, nalezy z wyprzedzeniem przygotowac
sktadniki i mieszanki.

Przechowywanie

Przed odtozeniem gofrownicy w suche i chtodne miejsce nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest
czyste, chtodne oraz suche.
Nie wolno owijac scisle przewodu wokét gofrownicy. Nalezy owingé go luzno, aby uniknac uszkodzenia.

Dane techniczne

Kod produktu: EK6663
Wejscie: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Wyjscie: 750 W




Podstawowe gofry

Sktadniki

120 g maki samo-rosnacej

100 g cukru

2 jajka

50 ml skondensowanego mleka

2 tyzki maki kukurydzianej

11tyzka stotowa kremu custard w proszku
1tyzeczka oleju roslinnego

2 tyzeczki ekstraktu waniliowego
Przygotowanie

Umiesc¢ wszystkie sktadniki w duzej misce
i mieszaj je do uzyskania ciasta o gtadkiej
konsystencji. Ostroznie nalej niewielka ilos¢
ciasta na srodek ptyty grzejnej pokrytej powtoka
zapobiegajgca przywieraniu.

Zamknij pokrywke i piecz przez okoto 4 minuty
lub do uzyskania ztotobrgzowego koloru.
Gofry najlepiej jest podawac w rozku z lodami
oraz dowolnymi dodatkami.

Czekoladowe gofry babelkowe

Sktadniki

120 g maki samo-rosnacej

100 g cukru

2 jajka

50 ml skondensowanego mleka

2 tyzki maki kukurydzianej

11tyzka stotowa kakao w proszku

1tyzeczka oleju roslinnego

Przygotowanie

Umiesc wszystkie sktadniki w duzej misce
i mieszaj je do uzyskania ciasta o gtadkiej
konsystencji. Ostroznie nalej niewielka ilos$¢
ciasta na srodek ptyty grzejnej pokrytej powtoka
zapobiegajaca przywieraniu.

Zamknij pokrywke i piecz przez okoto 4 minuty
lub do uzyskania ztotobrgzowego koloru.
Gofry najlepiej jest podawac w rozku z lodami
oraz dowolnymi dodatkami.

Propozycje stodkich przepisow
Nadzienia

Lody waniliowe

Lody podwdjnie czekoladowe

Lody matcha

Swiezo ubita $mietana

Mrozony jogurt

Sorbet truskawkowy




Dodatki

Truskawki

Maliny

Jagody

Banan

Mango

Orzechy pekan

Posiekane orzechy laskowe
Kokos

Migdaty

Popcorn toffi

Stodki popcorn

Popcorn solony

Kréwki

Ciastka

Rurki czekoladowe

Zelki truskawkowe

Zelki gumisie

Herbatniki

Widrki czekoladowe
Kolorowa posypka cukrowa
Jogurtowe dropsy

Granola

Kawatki ciasta czekoladowego
Minipianki marshmallow
Cukier puder

Sos

Solony karmel

Krem czekoladowo-orzechowy

Syrop cukrowy

Sos butterscotch

Miod

Sos malinowy

Propozycje stonych przepiséw

Nadzienia

Awokado i jajecznica

Rwana wedzona wieprzowina z grilla

Ltosos wedzony z serkiem kremowym

Ser z szynka

Petne $niadanie angielskie (jaja, paréwki, bekon,
fasola i placki ziemniaczane)
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Descrizione dei componenti

1. Unita principale della macchina per waffle 5. Spia verde

2. Alloggiamento superiore 6. Spiarossa

3. Alloggiamento inferiore 7. Piastre di cottura antiaderenti
4. Impugnatura 8. Piedini antiscivolo




IT | Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Cosa fare e cosa non fare

COSA FARE

Spegnere la macchina per waffle e scollegarla dall’alimentazione elettrica prima di sostituire o
montare gli accessori.

COSA NON FARE

Non utilizzare gli accessori se sono allentati, danneggiati o rotti.

Cura e manutenzione

PASSAGGIO 1: prima di eventuali operazioni di pulizia 0 manutenzione, scollegare la macchina per
waffle dall’alimentazione elettrica e lasciarla raffreddare completamente.

PASSAGGIO 2: pulire I'unita principale della macchina per waffle con un panno morbido e umido,
quindi asciugarla accuratamente.

PASSAGGIO 3: rimuovere i residui di cibo versando un po’ di acqua calda e detergente delicato
sulla piastra di cottura con rivestimento antiaderente, quindi pulirla con carta assorbente. In caso
di difficolta nel rimuovere i residui di cibo, utilizzare una spugna non abrasiva.

Non utilizzare spugne e detergenti aggressivi o abrasivi per la pulizia della macchina per waffle e
dei relativi accessori, onde evitare di danneggiare la superficie.

NOTA: la macchina per waffle deve essere pulita dopo ogni utilizzo.

Istruzioni per I'uso
Prima del primo utilizzo

Prima di collegare la macchina per waffle all’alimentazione elettrica, pulirla seguendo le istruzioni
presenti nella sezione “Cura e manutenzione”.

NOTA: al primo utilizzo, la macchina per bubble waffle potrebbe emettere del fumo o
un lieve odore. Questo fenomeno &€ normale e scompare in breve tempo. Mantenere
una ventilazione adeguata intorno alla macchina per bubble waffle.

Utilizzo della macchina per waffle

Prima di ogni utilizzo, applicare un sottile strato di olio sulla piastra di cottura con rivestimento
antiaderente, distribuendolo con carta assorbente. In questo modo, si contribuisce a prolungare la
durata del rivestimento antiaderente e si evita che il waffle si attacchi.

PASSAGGIO 1: preparare la pastella per waffle.

PASSAGGIO 2: collegare la macchina per waffle all’alimentazione elettrica e accenderla. Entrambe
le spie siilluminano, per indicare che la macchina per waffle & accesa ed & in fase di riscaldamento.
PASSAGGIO 3: preriscaldare la macchina per waffle per circa 2 minuti e mezzo. La spia verde si
spegne una volta raggiunta la temperatura richiesta, mentre la spia rossa rimane accesa.
PASSAGGIO 4: aprire delicatamente il coperchio utilizzando dei guanti da forno resistenti al calore.
PASSAGGIO 5: versare un po’ di pastella al centro della piastra di cottura antiaderente inferiore,
quindi chiudere delicatamente il coperchio. Per evitare fuoriuscite, versare lentamente una piccola
quantita di pastella al centro della piastra e attendere che si distribuisca uniformemente prima di
aggiungerne altra.

PASSAGGIO 6: cuocere per circa 4—8 minuti o finché non avra assunto un colore dorato; controllare
periodicamente aprendo con attenzione il coperchio con guanti resistenti al calore. Non aprire la
macchina per bubble waffle prima che siano trascorsi 4 minuti di cottura, altrimenti i waffle non
lieviteranno. Se necessario, & possibile cuocere i waffle un po’ pill a lungo fino a raggiungere il
livello di doratura desiderato.

PASSAGGIO 7: a cottura ultimata, aprire delicatamente il coperchio con guanti da forno resistenti
al calore e rimuovere i waffle con una spatola in legno o in plastica termoresistente.
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Se si intende preparare molti waffle, chiudere il coperchio ogni volta che si rimuovono i waffle per
mantenere il calore.

PASSAGGIO 8: spegnere la macchina per waffle e scollegarla dall’alimentazione elettrica. Lasciarla
raffreddare con il coperchio aperto.

NOTA: non riempire eccessivamente la piastra di cottura con rivestimento antiaderente
perché la pastella si espandera durante la cottura. Si consiglia di non riempire oltre i %5.
prima della cottura, preriscaldare sempre le piastre antiaderenti. Durante 'uso, la
spia si accende e si spegne per indicare che la macchina per waffle sta mantenendo
la temperatura.

AVVERTENZA: la macchina per waffle e le piastre di cottura diventano molto calde
durante I'uso; servirsi sempre di guanti resistenti al calore per prevenire lesioni.

> &

Suggerimenti e consigli

1. Per evitare fuoriuscite, aggiungere gli ingredienti al centro di ciascuno stampo.

2. Quando si usa la pastella, versare lentamente una piccola quantita nella piastra di cottura
antiaderente e attendere che si distribuisca uniformemente prima di aggiungerne altra, per non
rischiare di riempirle eccessivamente.

3. Setacciare gli ingredienti secchi, come la farina, aiutera a ottenere un composto liscio e
senza grumi.

4. Non aprire la macchina per waffle durante la cottura, in quanto il calore potrebbe disperdersi

e impedire la formazione delle bolle.

| waffle sono pronti quando il vapore smette di fuoriuscire dalla macchina per bubble waffle.

Utilizzare sempre burro oppure olio per preparare al meglio le piastre di cottura con rivestimento

antiaderente. Questo metodo non solo contribuisce a proteggere il rivestimento antiaderente,

ma facilita anche la rimozione dei waffle caldi.

7. L’uso di utensili in plastica o in legno resistenti al calore contribuisce a proteggere il
rivestimento antiaderente.

8. Per risparmiare tempo durante I'uso della macchina per waffle, preparare gli ingredienti e i
composti in anticipo.

Come riporre il prodotto

Controllare che la macchina per waffle sia fredda, pulita e asciutta prima di riporla in un luogo
fresco e privo di umidita.
Avvolgere il cavo attorno alla macchina per waffle senza stringerlo eccessivamente per evitare danni.

oo

Specifiche
Codice prodotto: EK6663

Ingresso: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Uscita: 750 W




Bubble waffle

Ingredienti

120 g di farina autolievitante

100 g di zucchero

2 uova

50 ml di latte condensato

2 cucchiai di farina di mais

1 cucchiaio di preparato per crema pasticcera

1 cucchiaino di olio vegetale

2 cucchiaino di estratto di vaniglia
Preparazione

Mettere tutti gli ingredienti in una grande
ciotola e mescolare fino a ottenere una pastella
fluida. Con un cucchiaio, disporre una quantita
moderata di composto al centro della piastra di
cottura antiaderente.

Chiudere il coperchio e cuocere per circa
4 minuti o finché non avra assunto un colore
marrone dorato.

Servire il waffle nel cono aggiungendo del gelato
e la guarnizione desiderata.

Bubble waffle al cioccolato

Ingredienti

120 g di farina autolievitante

100 g di zucchero

2 uova

50 ml di latte condensato

2 cucchiai di farina di mais

1 cucchiaio di cacao in polvere

1 cucchiaino di olio vegetale

Preparazione

Mettere tutti gli ingredienti in una grande
ciotola e mescolare fino a ottenere una pastella
fluida. Con un cucchiaio, disporre una quantita
moderata di composto al centro della piastra di
cottura antiaderente.

Chiudere il coperchio e cuocere per circa
4 minuti o finché non avra assunto un colore
marrone dorato.

Servire il waffle nel cono aggiungendo del gelato
e la guarnizione desiderata.

Suggerimenti per le ricette dolci

Farciture

Gelato alla vaniglia

Gelato al doppio cioccolato
Gelato al te Matcha

Panna montata fresca
Yogurt gelato

Sorbetto di fragole




Guarnizioni

Fragole

Lamponi

Mirtilli

Banana

Mango

Noci pecan
Nocciole tritate
Cocco

Mandorle

Popcorn caramellato
Popcorn dolce

Pop corn salato
Ganache a pezzetti
Impasto per biscotti
Gocce di cioccolato
Lacci alla fragola
Orsetti gommosi
Biscotti

Praline di cioccolato
Praline multicolori
Chips per yogurt
Granella

Pezzetti di brownie al cioccolato
Mini marshmallow
Zucchero a velo

Salse

Caramello salato

Crema di cioccolato alle nocciole
Melassa

Toffee

Miele

Coulis di lamponi

Suggerimenti per le ricette salate

Farciture

Avocado e uova strapazzate

Sfilacci di maiale affumicato salsa BBQ
Salmone affumicato e formaggio cremoso
Prosciutto e formaggio

Colazione all'inglese completa (uova, salsiccia,
bacon, fagioli e frittelle di patate)
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Manual del usuario
Gofrera




Descripcion de las piezas

Unidad principal de la gofrera
Carcasa superior

Carcasa inferior

Mango

BwNe

© N oo

Indicador verde

Indicador rojo

Placas de coccién antiadherentes
Patas antideslizantes



ES | Conserve estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.

Qué hacer y qué no hacer

QUE HACER:

Apague la gofrera y desenchtfela de la corriente eléctrica antes de cambiar o colocar accesorios.
QUE NO HACER:

No utilice los accesorios si estdn sueltos, dafiados o rotos.

Cuidados y mantenimiento

PASO 1: Antes de limpiar la gofrera o de realizar alguna labor de mantenimiento, desenchtfela de
la corriente eléctrica y deje que se enfrie por completo.

PASO 2: Limpie la unidad principal de la gofrera con un pafio suave y himedo, y séquela bien.
PASO 3: Retire los restos de comida horneada aplicando agua tibia y detergente suave a las placas
de coccidn con revestimiento antiadherente y, a continuacion, limpielas con papel absorbente. Si
le resulta muy dificil retirar los restos de comida, utilice un estropajo no abrasivo.

No utilice productos de limpieza fuertes o abrasivos ni estropajos para limpiar la gofrera o sus
accesorios, ya que podrian causar dafios en la superficie.

@ | NOTA: La gofrera debe limpiarse después de cada uso.

Instrucciones de uso
Antes del primer uso

Antes de conectarla a la red eléctrica, limpie la gofrera siguiendo las instrucciones de la seccién
titulada “Cuidados y mantenimiento”.

NOTA: Cuando utilice la gofrera con base de burbujas por primera vez, puede
desprender un ligero humo u olor. Es algo normal que desaparece pronto. Ventile
adecuadamente la ubicacion de la gofrera con base de burbujas.

Uso de la gofrera

Antes de cada uso, aplique con cuidado una fina capa de aceite para cocinar a las placas de coccién
con revestimiento antiadherente y extiéndalo con papel absorbente. Esto ayudara a prolongar la
vida Util del revestimiento antiadherente y evitard que el gofre se pegue.

PASO 1: Prepare la masa para gofres.

PASO 2: Enchufe la gofrera a la corriente eléctrica y enciéndala. Ambos indicadores se iluminardn
para sefialar que la gofrera se ha encendido y que se estd calentando.

PASO 3: Precaliente la gofrera durante unos 2,5 minutos. El indicador verde se apagard cuando se
alcance la temperatura necesaria, mientras que el indicador rojo permanecerd encendido.

PASO 4: Retire la tapa con cuidado utilizando guantes para horno resistentes al calor.

PASO 5: Vierta parte de la masa en el centro de la placa antiadherente inferior y cierre la tapa.
Para evitar derrames, vierta una pequefia cantidad de masa lentamente en el centro de la placay
espere a que se distribuya de forma uniforme antes de afiadir mas.

PASO 6: Cocine durante unos 4-8 minutos o hasta que se doren. Abra la tapa con cuidado cada
cierto tiempo con la ayuda de guantes resistentes al calor para evitar que se quemen. No abra la
gofrera con base de burbujas durante 4 minutos, ya que de lo contrario no se formardn las burbujas.
Silo desea, puede dorar los gofres un poco mas, hasta el punto que més le guste.

PASO 7: Una vez listos, utilice guantes de horno resistentes al calor para abrir la tapa con cuidado
y retire los gofres con una espétula de madera o de pldstico resistente al calor.
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Siva a preparar varias tandas de gofres, cierre la tapa después de retirar cada tanda para mantener
el calor.

PASO 8: Apague y desconecte la gofrera de la corriente eléctrica. Deje la tapa abierta para que
se enfrie.

NOTA: No llene en exceso la placa con revestimiento antiadherente, ya que la
masa se extendera mientras se cocina. Se recomienda llenar dos terceras partes.
Precaliente siempre las placas de coccidn con revestimiento antiadherente antes
de empezar a cocinar. Durante el uso, la luz indicadora se encenderd y apagard
para sefialar que la gofrera mantiene la temperatura.

G ®

ADVERTENCIA: La gofrera y las placas alcanzan altas temperaturas durante

el uso, asi que utilice siempre guantes resistentes al calor para evitar lesiones.

Consejos y sugerencias

1. Para evitar derrames, afiada los ingredientes en el centro de cada hueco.

2. Vierta con cuidado una cantidad pequefia de masa en la placa de coccidén con revestimiento
antiadherente y espere a que se distribuya por la placa antes de afiadir mds, para evitar que
se desborde.

3. Tamizar los ingredientes secos, como la harina, ayudard a conseguir una consistencia suave y
a evitar los grumos.

4. No abra la gofrera mientras se preparan los gofres, ya que hard que se escape el calor y no
podran formarse las burbujas.

5. Fijese bien en cudndo deja de salir vapor de la gofrera con base de burbujas: es el mejor
indicador para saber que los gofres estdn listos.

6. Utilice siempre mantequilla o aceite para cocinar para cubrir las placas de coccién con
revestimiento antiadherente. Esto no solo ayudara a proteger el revestimiento antiadherente,
sino que también facilitara la extraccidn de los gofres cuando estén listos.

7. Utilizar utensilios de madera o de pldstico que sean resistentes al calor le ayudara a proteger
el revestimiento antiadherente.

8. Prepare los ingredientes y las mezclas con suficiente antelacidn para ahorrar tiempo al utilizar
la gofrera.

Almacenamiento

Antes de guardarla en un lugar fresco y seco, aseglrese de que la gofrera esté fria, limpia y seca.
No apriete el cable al enrollarlo alrededor de la gofrera; déjelo mds suelto para evitar causar dafios.

Especificaciones

Cédigo de producto: EK6663
Entrada: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Salida: 750 W




Gofre de burbujas normal

Ingredientes

120 g de harina con levadura

100 g de azucar

2 huevos

50 ml de leche evaporada

2 cucharadas de harina de maiz

1 cucharada de natillas en polvo

1 cucharadita de aceite vegetal

2 cucharaditas de extracto de vainilla
Elaboracion

En un recipiente grande, coloque todos los
ingredientes y mézclelos hasta formar una masa
suave. Vierta la mezcla lentamente en el centro
de la placa con revestimiento antiadherente.
Cierre la tapa y deje cocinar los gofres durante
unos 4 minutos o hasta que se doren.

Sirvalos en un cucurucho con helado y la cobertura
que mds le guste.

Gofre de burbujas con chocolate

Ingredientes

120 g de harina con levadura

100 g de aztcar

2 huevos

50 ml de leche evaporada

2 cucharadas de harina de maiz

1 cucharada de cacao en polvo

1 cucharadita de aceite vegetal

Elaboracion

En un recipiente grande, coloque todos los
ingredientes y mézclelos hasta formar una masa
suave. Vierta la mezcla lentamente en el centro
de la placa con revestimiento antiadherente.
Cierre la tapa y deje cocinar los gofres durante
unos 4 minutos o hasta que se doren.

Sirvalos en un cucurucho con helado y la cobertura
que mas le guste.

Sugerencias de recetas dulces

Rellenos

Helado de vainilla

Helado con mucho chocolate
Helado de matcha

Helado recién batido

Yogur helado

Sorbete de fresa




Coberturas

Fresas

Frambuesas

Ardndanos

Platano

Mango

Nueces

Avellanas picadas

Coco

Almendras

Palomitas de tofe

Palomitas dulces

Palomitas saladas

Trozos de caramelo de dulce de leche
Masa de galleta

Pajitas de chocolate

Breas de fresa

Ositos de gominola

Galleta

Granas de chocolate

Granas de diferentes sabores
Trozos de yogur

Granola

Trozos de brownie de chocolate
Minimalvaviscos

Azlcar glasé

Sirope

Caramelo salado

Crema de chocolate y avellanas
Sirope dorado

Dulce de azlcar y mantequilla
Miel

Coulis de frambuesa

Sugerencias de recetas saladas

Rellenos

Aguacate y huevos revueltos

Cerdo ahumado a la barbacoa

Salmén ahumado y crema de queso

Queso y jamon

Desayuno inglés completo (huevos, salchichas,
beicon, habas y hash brown)
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Manual do utlllzador
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Descricdo das pecas

Unidade principal da mdquina de waffles
Compartimento superior

Compartimento inferior

Pega

BwNe

Luz indicadora verde
Luz indicadora vermelha
Placas antiaderentes
Pés antiderrapantes



PT | Guarde estas instrucdes para referéncia futura.

O que fazer e o que nao fazer

O QUE FAZER:

Desligar a maquina de waffles e retirar a ficha da tomada elétrica antes de substituir ou instalar acessarios.
O QUE NAO FAZER:

Utilizar acessdrios se estiverem soltos, danificados ou partidos.

Cuidados e manutencéao

PASSO 1: antes de tentar qualquer limpeza ou manutencdo, desligue a mdquina de waffles da
tomada elétrica e deixe-a arrefecer completamente.

PASSO 2: limpe a unidade principal da maquina de waffles com um pano macio e hidmido, e deixe
secar completamente.

PASSO 3: retire os alimentos queimados aplicando uma pequena quantidade de dgua quente
misturada com um detergente suave nas placas revestidas antiaderentes e, em seguida, limpe-as
com um toalhete de papel. Utilize um esfregdo ndo abrasivo caso seja dificil retirar os alimentos.
Nunca utilize detergentes de limpeza agressivos ou abrasivos nem esfregdes para limpar a maquina
de waffles ou os respetivos acessorios, pois pode causar danos na superficie.

NOTA: a maquina de waffles deve ser limpa apds cada utilizagdo.

Instrucdes de utilizacdo
Antes da primeira utilizacao

Antes de ligar a tomada elétrica, limpe a maquina de waffles seguindo as instrucdes na secc¢do
“Cuidados e manutencao”.

E=/ NOTA: ao utilizar a maquina de bubble waffles pela primeira vez, pode ser emitido um
= ligeiro fumo ou odor. E uma situagdo normal e ird desaparecer em breve. Mantenha
uma ventilacdo suficiente em redor da mdquina de bubble waffles.

Utilizar a maquina de waffles

Antes de cada utilizacdo, aplique cuidadosamente uma camada fina de dleo de cozinha nas placas
revestidas antiaderentes, untando-as com um toalhete de papel. Isto ajudard a prolongar a vida Util
do revestimento antiaderente e impedir que o waffle fique colado.

PASSO 1: prepare a massa para waffles.

PASSO 2: ligue a ficha da maquina de waffles a tomada da rede elétrica e ligue o aparelho. Ambas
as luzes indicadoras acendem-se, indicando que a maquina de waffles foi ligada e esta a aquecer.
PASSO 3: pré-aquega a maquina de waffles durante aproximadamente 2% minutos. A luz indicadora
verde apaga-se assim que a temperatura necessdria for atingida e a luz indicadora vermelha
mantém-se acesa.

PASSO 4: abra cuidadosamente a tampa utilizando luvas de forno resistentes ao calor.

PASSO 5: deite parte da massa no centro da placa revestida antiaderente inferior e, em seguida,
feche cuidadosamente a tampa. Para evitar derrames, deite lentamente uma pequena quantidade de
massa no centro da placa e aguarde que esta seja distribuida uniformemente antes de adicionar mais.
PASSO 6: coza durante cerca de 4 a 8 minutos ou até ficar dourado; verifique periodicamente,
abrindo cuidadosamente a tampa com luvas resistentes ao calor. Evite abrir a mdquina de bubble
waffles antes de 4 minutos de cozedura, pois isto evitard que a massa dos waffles suba. Se
necessario, os waffles podem ser cozidos durante um pouco mais de tempo, até ficarem com a
tonalidade tostada pretendida.
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PASSO 7: depois de terminar a cozedura, utilize luvas resistentes ao calor para abrir cuidadosamente
atampa e, em seguida, retire os waffles com uma espatula de pldstico ou madeira resistente ao calor.
Ao criar vérios lotes de waffles, feche a tampa depois de remover cada lote para manter o calor.
PASSO 8: desligue a maquina de waffles e retire a ficha da tomada elétrica. Deixe a tampa aberta
e aguarde que arrefeca.

NOTA: ndo encha demasiado a placa revestida antiaderente; a massa expande-se
durante a cozedura. Recomenda-se que seja preenchida a %5. Pré-aqueca sempre as
placas revestidas antiaderentes antes de comegar a cozinhar. Durante a utilizacao, a
luz indicadora acende-se e apaga-se para indicar que a mdquina de waffles mantém
a temperatura.

G ®

AVISO: a mdquina de waffles e as placas ficam muito quentes durante a utilizacao;

use sempre luvas resistentes ao calor para evitar ferimentos.

Dicas e sugestoes

1. Evite derramamentos adicionando ingredientes no centro de cada poco.

2. Se utilizar uma massa, verta lentamente uma pequena quantidade na placa revestida antiaderente
e aguarde que esta seja distribuida uniformemente antes de adicionar mais, para evitar o risco
de enchimento excessivo.

3. Peneirar ingredientes secos, como farinha, ajudard a obter uma consisténcia suave e a
evitar grumos.

4. Evite abrir a maquina de waffles durante a cozedura, uma vez que permite a saida de calor e
evita a formacgao de bolhas.

5. O melhor indicador sobre quando os waffles estdo prontos € quando o vapor para de sair da
mdquina de bubble waffles.

6. Utilize sempre manteiga ou 6leo de cozinha para pré-condicionar as placas revestidas
antiaderentes. Isto ndo sé ajudard a proteger o revestimento antiaderente, mas também facilitara
a remocao dos waffles cozidos.

7. A utilizacdo de utensilios de pldstico ou madeira resistentes ao calor ajuda a proteger o
revestimento antiaderente.

8. Para poupar tempo ao utilizar a maquina de waffles, prepare os ingredientes e misturas com
bastante antecedéncia.

Armazenamento

Verifique se a maquina de waffles estd fria, limpa e seca antes de a guardar num local fresco e seco.
Nunca enrole o cabo muito apertado a volta da maquina de waffles. Enrole-o sem apertar para
evitar danos.

Especificacoes
Codigo do produto: EK6663

Entrada: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Saida: 750 W



Bubble waffle basico

Ingredientes

120 g de farinha com fermento

100 g de acucar

2 ovos

50 ml de leite evaporado

2 colheres de sopa de farinha de milho
1colher de sopa de preparado em pé para fazer
creme de leite

1 colher de cha de dleo vegetal

2 colheres de ché de extrato de baunilha
Método

Coloque todos os ingredientes numa taga grande e
misture até formar uma massa macia. Coloque a mistura
POUCO @ pouco no centro da placa revestida antiaderente.
Feche atampa e deixe cozinhar por aproximadamente
4 minutos ou até ficar dourada.

Sirva num cone com gelado e as coberturas pretendidas.

Bubble waffle de chocolate

Ingredientes

120 g de farinha com fermento

100 g de agucar

2 ovos

50 ml de leite evaporado

2 colheres de sopa de farinha de milho

1 colher de sopa de cacau em pd

1 colher de ché de dleo vegetal

Método

Coloque todos os ingredientes numa taga grande
e misture até formar uma massa macia. Coloque
a mistura pouco a pouco no centro da placa
revestida antiaderente.

Feche atampa e deixe cozinhar por aproximadamente
4 minutos ou até ficar dourada.

Sirva num cone com gelado e as coberturas pretendidas.

Sugestoes de receitas doces

Recheios

Gelado de baunilha
Gelado de chocolate duplo
Gelado de matcha

Natas batidas na hora
logurte gelado

Sorvete de morango




Guarnigoes

Morangos
Framboesas

Mirtilos

Banana

Manga

Nozes pecan

Avelds picadas

Coco

Améndoas

Pipocas caramelizadas
Pipocas doces
Pipocas salgadas
Pedacos de fudge
Massa de bolacha
Canudos de chocolate
Palhinhas de morango
Gomas de ursinhos
Biscoito

Granulado de chocolate
Granulado colorido
Pepitas de iogurte
Granola

Pedacos de brownie de chocolate
Minimarshmallows
Aclcar em pd

Cobertura

Caramelo salgado

Creme de aveld e chocolate
Caramelo liquido

Caramelo de manteiga

Mel

Calda de framboesa

Sugestodes de receitas salgadas

Recheios

Abacate e ovo mexido

Porco de churrasco fumado

Salm&o fumado e queijo fresco

Queijo e fiambre

Pequeno-almoco inglés completo (ovo, salsicha,
bacon, feijdo e hash brown)
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Pouzivatel'ska prirucka
Vaffovac




Hlavna jednotka vaflovaca

ENRENIES
© N

Zelend kontrolka

Cervend kontrolka

Varné platne s nelepivym povrchom
ProtiSmykové nozic¢ky




SK | Pokyny si uschovajte pre pripad buducej potreby.

Spravne a nespravne postupy

€O ROBIT:

Pred vymenou alebo montdZou nadstavcov vypnite vaffova¢ a odpojte ho z elektrickej siete.

VYVARUJTE SA:
Pouzivaniu nadstavcov, ak st uvolnené, poskodené alebo zlomené.

Starostlivost a udrzba

1. KROK: Pred cistenim alebo Udrzbou odpojte vaffovac zo siete a nechajte ho Uplne vychladndit.
2. KROK: Hlavnu jednotku vaflovaca utrite mékkou, vihkou handri¢kou a riadne ho vysuste.

3. KROK: Pripecené zvysky jedla z varnych platni' s nelepivym povrchom odstrdnte pouzitim malého
mnozstva teplej vody zmieSanej s jemnym Cistiacim prostriedkom a ndsledne platne vysuste
papierovou utierkou. Ak zvysky jedla nie je mozné jednoducho odstrdnit, pouzite jemnd Spongiu.
Na Cistenie vaflovaca alebo jeho prislu§enstva nikdy nepouzivajte drsné ani abrazivne Cistiace
prostriedky ¢i $pongie. Mohlo by doéjst k poskodeniu povrchu.

POZNAMKA: Vaffovac je potrebné umyt po kazdom poufzitf.

Skér nez vaffovac pripojite do elektrickej siete, vycistite ho podra pokynov v Casti Starostlivost a tdrzba.

POZNAMKA: Pri prvom poufziti vaffovada sa moze objavit mierny dym alebo slaby
zapach. Je to normdlny jav a po krdtkom case ustupi. V blizkosti vaflovaca zaistite
dostatocné vetranie.

Pouzivanie vaflovaca

Pred kazdym pouzitim opatrne naneste na varné platne s nelepivym povrchom tenkd vrstvu jedlého
oleja a rozotrite ho pomocou papierovej utierky. Predizi sa tym Zivotnost nelepivého povrchu a
predide sa tak prilepeniu vafli.

1. KROK: Pripravte si cesto na vafle.

2. KROK: Vaflovac pripojte do elektrickej siete a zapnite napdjanie. Obidve kontrolky sa rozsvietia,
¢o signalizuje, Ze je vaflovac zapnuty a nahrieva sa.

3. KROK: Predhrievajte vaflovac priblizne 2'2 mintty. Po dosiahnuti potrebnej teploty zhasne zelend
kontrolka pripravenosti. Cervend kontrolka zostane svietit.

4. KROK: Opatrne otvorte veko pomocou teplovzdornych kuchynskych rukavic.

5. KROK: Cesto nalejte do stredu spodnej varnej platne s nelepivym povrchom a potom veko opatrne
zavrite. Rozliatiu cesta mézete predist tak, Ze najskér do stredu platne vylejete len malé mnozstvo
cesta a pred pridanim dalSieho cesta pockéte, kym sa rovnomerne usadi.

6. KROK: Pecte cca. 4-8 mindit alebo aZ kym nie su pochtitky upecené do zlatohneda. Pravidelne
ich kontrolujte opatrnym otvaranim veka pomocou teplovzdornych rukavic. Vaflovac otvarajte az
po uplynuti 4 minut pecenia, pretoze inak cesto ostane ploché. V pripade potreby je vafle mozné
piect dihsie, az kym nedosiahnu poZadovany stav prepecenosti.

7. KROK: Po dopeceni opatrne otvorte veko pomocou teplovzdornych kuchynskych rukavic a vafle
vyberte pomocou teplovzdornej plastovej alebo drevenej stierky.

V pripade pripravy niekolkych davok vafli veko po vybrati jednotlivych davok uzavrite, aby sa
zachovala teplota platni.
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8. KROK: Vaflovac vypnite a odpojte ho z elektrickej siete. Kryt nechajte otvoreny a spotrebic
nechajte vychladnut.

POZNAMKA: Nenalievajte na varnti platiiu s nelepivym povrchom nadmerné mnozstvo
cesta, pretoze pocas pecenia sa jeho objem zvacsi. Odportca sa ju naplnit do 5.
Pred zacatim pecenia varné platne s nelepivym povrchom vzdy predhrejte. Pocas
pouzivania vaflovaca sa bude svetelny indikator zapinat a vypinat, ¢o znameng, ze

vaflovac si udrziava teplotu.

G ©

VAROVANIE: Vaflovac a varné platne su pocas pouzivania velmi hortce, preto

vzdy pouzivajte teplovzdorné kuchynskeé rukavice, aby ste predisli zraneniu.

Tipy a odporucania

1. Zabrante rozliatiu pridanim prisad do stredu kazdej jamky.

2. Ak pouzivate tekuté cesto, pomaly ho v malych mnozstvdch nalievajte do varnej platne s
nelepivym povrchom a pred pridanim dalSieho cesta pockajte, kym sa rovnomerne neusadi,
aby ste predisli rozliatiu nadbyto¢ného cesta.

3. Preosiatim suchych prisad, ako je muka, zaistite hladkd konzistenciu cesta a predidete

tvorbe hrudiek.

Pocas pecenia vaflovac neotvarajte, pretoze ddjde k tniku tepla a zabrani to vytvoreniu bublin.

Najlepsie zistite, ¢i su vafle uz upecené, ked para prestane unikat z vaflfovaca.

6. Varné platne s nelepivym povrchom pripravte na pouzivanie rozotrenim masla alebo jedlého oleja.
Nielenze tak ochrdnite nelepivy povrch platni, ale zaroven zjednodusite vyberanie hotovych vafli.

7. Nelepivy povrch platni mozete ochrénit aj pouzivanim teplovzdornych plastovych a drevenych
kuchynskych pomécok.

8. Aby ste pri pouzivani vaflovaca usetrili Cas, pripravte si prisady a zmesi v dostato¢nom predstihu.

Uskladnenie

o s

Pred uloZzenim na chladnom a suchom mieste skontrolujte, ¢i je vaflovac vychladnuty, Cisty a suchy.
Kabel nikdy neovijajte pevne okolo vaflovaca. Ovirite ho iba volne, aby nedoslo k poSkodeniu.

Technické udaje

Kdéd vyrobku: EK6663

Napdjanie: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Vykon: 750 W




Zakladné bublinkové vafle

Prisady

120 g muky s kypriacim prdskom

100 g cukru

2 vajcia

50 ml kondenzovaného mlieka

2 PL kukuri¢ného Skrobu

1PL pudingového présku

1 CL rastlinného oleja

2 CL vanilkovej arémy

Spoésob pripravy

Vsetky prisady vioZte do velkej misy a zmieSajte,
az kym vdm nevznikne hladké cesto. Do stredu
varnej platne s nelepivym povrchom lyzicou
vlozte menSie mnozstvo zmesi.

Uzavrite veko a pecte cca. 4 mintty alebo az kym
vafle nie su upecené do zlatohneda.

Servirujte v kornutku so zmrzlinou a polevou
podla vlastného vyberu.

Cokoladové bublinkové vafle

Prisady

120 g muky s kypriacim praskom

100 g cukru

2 vajcia

50 ml kondenzovaného mlieka

2 PL kukuri¢ného Skrobu

1PL kakaa

1 CL rastlinného oleja

Sposob pripravy

VSetky prisady viozte do velkej misy a zmieSajte,
az kym vdm nevznikne hladké cesto. Do stredu
varnej platne s nelepivym povrchom lyzicou
vlozte mensie mnozstvo zmesi.

Uzavrite veko a pecte cca. 4 minlty alebo az kym
vafle nie st upecené do zlatohneda.

Servirujte v korndtku so zmrzlinou a polevou
podla vlastného vyberu.

Odportcania na sladké recepty

Népine

Vanilkova zmrzlina

Cokoladové zmrzlina s kiskami ¢okolady
Zmrzlina s prichutou matcha

Cerstva $lahacka

Mrazeny jogurt

Jahodovy sorbet




Prisady na ozdobenie
Jahody

Maliny

Cucoriedky

Banan

Mango

Pekanové orechy
Nasekané lieskovce
Kokos

Mandle

Karamelové pukance
Sladké pukance
Slané pukance
Karamelky

Kusky susienok
Cokoladové tycinky
Jahodové cukrovinky
Gumené cukriky
Keksiky

Cokoladovy posyp
Farebny posyp
Jogurtovy posyp
Miisli

Kusky ¢okolddového koldca
Mini marshmallow cukriky
Praskovy cukor

Poleva

Slany karamel
Cokoladovo-lieskovcova natierka
Cukrovy sirup

Maslovy karamel

Med

Malinové coulis

Odporucania na slané recepty

Népine

Avokddo a prazenica

Udené trhané bravéové méso

Udeny losos a smotanovd natierka

Syr a Sunka

N&plIn v Style anglickych ranajok (vajicko, parky,
slanina, fazula, zemiakové placky)
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Navod k pouziti
Vaflovac




Popis casti

Hlavni jednotka vaflovace

ENRENIES
© N

Zelend kontrolka

Cervend kontrolka

Topné desti¢ky s nepfilnavym povrchem
Protiskluzové nozicky




CZ | Navod uschovejte pro pozdé&jsi pouziti.
Co délat a ¢eho se vyvarovat

CO DELAT:

Pfed vyménou ¢i instalaci ndstavcd vaflovac vypnéte a odpojte ze zdroje napdjeni.

CEHO SE VYVAROVAT:

Nepouzivejte spojovaci dily, pokud jsou uvolnéné, poskozené nebo rozbité.

Péce a udrzba

KROK 1: Nez zahdjite jakékoli Cisténi nebo udrzbu, odpojte vaflova¢ od zdroje napdjeni a nechte
ho zcela vychladnout.

KROK 2: Hlavni jednotku vaflovace otfete navihéenym mékkym hadiikem a dikladné osuste.
KROK 3: Pomoci malého mnozstvi teplé vody s Setrnym mycim prostiedkem odstrarite z topnych
desticek s nepfilnavym povrchem pfipecené kousky potravin a poté je vytiete papirovou utérkou.
Pokud potraviny nelze snadno odstranit, pouzijte neabrazivni draténku.

K Cisténi vaflovace a jeho pfislusenstvi nikdy nepouzivejte hrubé nebo abrazivni Cistici prostfedky
¢i draténky, jelikoz by mohlo dojit k poskozeni povrchu.

POZNAMKA: Vaflova¢ ¢istéte po kazdém pouziti.

Pred pfipojenim k elektrické siti vycistéte vaflovac¢ podle pokyn( v ¢asti ,Péée a udrzba“.

POZNAMKA: Pii prvnim pouziti bublinkového vaflovace méize byt citit mirny zapach
nebo z néj mlze vychdzet mirny kour. Jedna se o normalni stav a zdpach brzy zmizf.
Zajistéte v okoli bublinkového vaflovace dostatec¢né vétrani.

Pouziti vaflovace

Pfed kazdym pouzitim pfistroje opatrné naneste na topné desticky s nepfilnavym povrchem
tenkou vrstvu oleje na vareni a rozprostrete ji pomoci papirové utérky. Tak zajistite delSi zivotnost
nepfilnavého povrchu a zabrdnite pfipalovani vafli.

KROK 1: Pripravte tésto na vafle.

KROK 2: Pfipojte vaflovac ke zdroji napdjeni a zapnéte jej. Obé kontrolky se rozsviti na znament,
Ze je pfistroj na mini vafle zapnuty a ohfiva se.

KROK 3: Pfedehfejte vaflovac pfiblizné po dobu 2,5 minuty. Jakmile je dosaZzeno pozadované
teploty, zelend kontrolka se vypne a ¢ervend kontrolka zUstane svitit.

KROK 4: Otevrete viko pomoci teplovzdornych kuchynskych rukavic.

KROK 5: Nalijte ¢ast tésta do stfedu spodni topné desti¢ky s nepfilnavym povrchem a opatrné
zaviete viko. Abyste predesli nechténému rozliti tésta, opatrné trochu nalijte do stfedu desticky a
pockejte, az se rovnomeérné rozprostie. Teprve poté pfidejte dalsi tésto.

KROK 6: Pecte pfiblizné po dobu 4—8 minut nebo dozlatova. Beéhem pfipravy pravidelné pomoci
teplovzdornych kuchynskych rukavic opatrné otevrete viko a vafle zkontrolujte. Neotvirejte viko
bublinkového vaflovace dfive nez po uplynuti 4 minut, jelikoz jinak by nevzeslo vaflové tésto. Dle
chuti je mozné vafle péci o trochu déle, dokud nezhnédnou.

KROK 7: Jakmile jsou vafle hotové, opatrné pomoci teplovzdornych kuchynskych rukavic oteviete
viko a vyjméte vafle pomoci teplovzdorné plastové ¢i dievéné obracecky.

Pokud pfipravujete vice vérek vafli, zaviete po vyjmuti kazdé vérky viko, aby se zachovala teplota.

3



KROK 8: Vypnéte vaflovac a odpojte ho od zdroje napdjeni. Viko nechte oteviené a pockeijte,
dokud spotfebi¢ nevychladne.

POZNAMKA: Nedavejte na topnou desti¢ku s nepfilnavym povrchem piili§ mnoho
tésta. Béhem pripravy tésto nabude. Doporucujeme naplnit topnou desticku ze %a.
Pfed zahdjenim pfipravy topné desticky s nepfilnavym povrchem vzdy predehrejte.
Béhem pfipravy se bude kontrolka rozsvécet a zhasinat na znameni, ze vaflovac
udrzuje teplotu.

&

VAROVANI: Vaflovac a topné desticky se pfi pouzivéni silné zahteji. Vzdy

pouziveijte teplovzdorné kuchyriské chnapky, aby nedoslo k poranéni.

Rady a tipy

1. Vyvarujte se rozliti: pfisady nalévejte do stfedu jednotlivych prohlubni.

2. Pomalu nalijte trochu tésta na topnou desticku s nepfilnavym povrchem a pockejte, az se

rovnomeérné rozprostre. Teprve poté pridejte dalsi tésto; pfedejdete tak riziku preliti.

Prosévdnim pfisad, jako je napfiklad mouka, vytvorite hladkou konzistenci a zabranite tvorbé hrudek.

Neotvirejte vaflovac béhem pfipravy, jelikoz dojde k Uniku tepla a nebudou se moci vytvorit bublinky.

5. Nejlepsim ukazatelem pfipravenosti vafli je okamzik, kdy z bublinkového vaflovace prestane
unikat péra.

6. Vzdy na topné desticky s nepfilnavym povrchem naneste trochu mdsla nebo oleje na vareni.
Nejenze tak ochranite nepfilnavy povrch, ale bude také snazsi vyjmout hotové vafle.

7. Pouzivanim teplovzdornych plastovych ¢i dievénych obracecek ochrdnite nepfilnavy povrch.

8. Abyste usetfili ¢as pfi pouzivéni vaflovace, pfipravte siingredience a smési dostatecné predem.

> w

Skladovani

Pfed uskladnénim vaflovace na chladném a suchém misté se ujistéte, ze je vychladly, vycistény
a osuseny.

Napajeci kabel nikdy pevné nenamotdvejte na vaflovac. Namotejte jej volné, abyste predesli poskozeni.

Specifikace

Kdéd produktu: EK6663
Vstup: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Vystup: 750 W




Obycejné bublinkové vafle

Prisady

120 g samokypfici mouky

100 g cukru

2 vejce

50 ml kondenzovaného miléka

2 |Zice kukufi¢ného Skrobu

1 pol. IZice pudinkového prasku

1¢&aj. 1zicka rostlinného oleje

2 Caj. Izicky vanilkového extraktu

Postup

Vlozte vSechny pfisady do velké misy a michejte
je tak dlouho, dokud se nevytvofi hladké tésto.
Pomocilzice postupné pfiddvejte smés do stfedu
topné desticky s nepfilnavym povrchem.
Zavrete viko a nechte péci pfiblizné po dobu
4 minut nebo dozlatova.

Poddvejte v kornoutu se zmrzlinou a polevou
dle vasi chuti.

Cokoladové bublinkové vafle

Prisady

120 g samokypfici mouky

100 g cukru

2 vejce

50 ml kondenzovaného mléka

2 Izice kukufi¢ného Skrobu

11Zice kakaového prasku

1 ¢aj. IZi¢ka rostlinného oleje

Postup

Vlozte v8echny pfisady do velké misy a michejte
je tak dlouho, dokud se nevytvofi hladké tésto.
Pomoci IZice postupné pridavejte smés do stfedu
topné desticky s nepfilnavym povrchem.
Zavrete viko a nechte péci pfiblizné po dobu
4 minut nebo dozlatova.

Podavejte v kornoutu se zmrzlinou a pfisadou
dle vasi chuti.

Napady na sladké recepty
Népiné

Vanilkova zmrzlina

Dvojitd ¢okolddova zmrzlina
Matcha zmrzlina

Cerstvé uslehand $lehacka
MraZeny jogurt

Jahodovy sorbet




Prisady

Jahody

Maliny

Borlivky

Bandn

Mango

Pekanové ofechy
Nasekané liskové orfechy
Kokos

Mandle

Karamelovy popcorn
Sladky popcorn

Slany popcorn

Kousky karamelu

Tésto na cookies
Cokoladova breka
Jahodové zelé

Gumovi medvidci
Susenky

Cokoladové sypanf
Duhové sypénfi
Jogurtové kousky
Granola

Kousky ¢okolddovych susenek
Bonbony mini marshmallow
Mouckovy cukr

Poleva

Slany karamel
Nutella

Zlaty sirup
Karamel

Med

Malinové coulis

Ndapady na slané recepty

Népiné

Michand vajicka s avokddem

Uzené trhané veprové maso s BBQ omackou
Uzeny losos s krémovym syrem

Sunka se syrem

Tradi¢ni anglickd snidané (vejce, parek, slanina,
fazole a bramborové placky)
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Manual de utilizare
Aparat de facut gofre




Descrierea pieselor

LED indicator verde

LED indicator rosu

Placi de copt neaderente
Picioare antiderapante

Unitate principala aparat de facut gofre
Carcasa superioara

Carcasa inferioara

Maner

ENRENIES
© N




RO | Pastrati instructiunile pentru consultare viitoare.
Actiuni recomandate si nerecomandate

ACTIUNI RECOMANDATE:

Opriti aparatul de facut gofre si deconectati-l de la reteaua de alimentare electrica inainte sa
schimbati sau sa montati accesoriile.

ACTIUNI NERECOMANDATE:

Nu utilizati accesoriile dacd sunt slabite, deteriorate sau sparte.

ingrijire si intretinere

PASUL 1: inainte de a incerca s& efectuati orice operatie de curatare sau intretinere, deconectati
aparatul de facut gofre de la reteaua de alimentare electrica si lasati-l sa se raceasca complet.
PASUL 2: Stergeti unitatea principala a aparatului de facut gofre cu o laveta moale si umeda si
uscati-o temeinic.

PASUL 3: Tndepértajci resturile aplicAnd o cantitate mica de apa calda impreuna cu un detergent slab
pe plitele de gatit cu invelis neaderent, apoi stergeti-le cu un prosop de hartie. Utilizati un burete
neabraziv daca resturile sunt dificil de indepartat.

Nu utilizati niciodatd detergenti duri sau abrazivi sau bureti de sarma pentru a curata aparatul de
facut gofre sau accesoriile acestuia, deoarece puteti deteriora suprafata.

B

Instructiuni de utilizare

Inainte de prima utilizare

Inainte de conectarea la reteaua de alimentare electricd, curatati aparatul de facut gofre urmand
instructiunile din sectiunea intitulata ,ingrijire si intretinere”.

NOTA: Aparatul de facut gofre trebuie curatat dupa fiecare utilizare.

NOTA: Atunci cand utilizati aparatul de facut gofre cu bule pentru prima data este
posibil sa fie emanat un miros usor sau fum. Acest lucru este normal si se va reduce
in scurt timp. Asigurati suficienta ventilatie in jurul aparatului de facut gofre cu bule.

Utilizarea aparatului de facut gofre

fnainte de fiecare utilizare, aplicati cu atentie un strat subtire de ulei de gatit pe plitele de gatit cu
invelis neaderent, intinzand cu ajutorul unui prosop de hartie. Acest lucru va contribui la prelungirea
duratei de viata a invelisului neaderent si va impiedica lipirea gofrei.

PASUL 1: Preparati aluatul de gofre.

PASUL 2: Conectati aparatul de facut gofre la reteaua de alimentare electrica si porniti-l. Ambele LED-uri
indicatoare se vor aprinde, indicand faptul ca aparatul de facut gofre a fost pornit si se incalzeste.
PASUL 3: Preincalziti aparatul de facut gofre timp de aprox. 22 minute. LED-ul indicator verde se
va stinge cand este atinsa temperatura necesara si LED-ul indicator rosu va raméne aprins.
PASUL 4: Deschideti cu atentie capacul folosind manusi de cuptor rezistente la caldura.

PASUL 5: Turnati aluat in centrul plitei de gatit inferioare cu invelis neaderent si apoi inchideti
capacul cu atentie. Pentru a evita scurgerea aluatului, turnati incet o cantitate mica in centrul plitei
si asteptati sa se distribuie uniform inainte de a mai adauga.

PASUL 6: Coaceti timp de aprox. 4-8 minute sau pana cand gofrele devin cafenii; verificati periodic
ridicand cu grija capacul, folosind manusi rezistente la caldura. Evitati sa deschideti aparatul de
facut gofre cu bule inainte de 4 minute de la inceperea coacerii, deoarece acest lucra va impiedica
cresterea gofrelor. Daca este necesar, gofrele pot fi coapte putin mai mult, pana cand ajung la
culoarea dorita.

3



PASUL 7: Dupa ce ati terminat de copt, utilizati manusi de cuptor rezistente la caldura pentru a
deschide cu atentie capacul si scoateti gofrele cu o spatuld din plastic sau lemn rezistent la caldura.
Atunci cand faceti mai multe transe de gofre, inchideti capacul dupa ce scoateti fiecare transa,
pentru a mentine caldura.

PASUL 8: Opriti si deconectati aparatul de facut gofre de la reteaua de alimentare electrica. Lasati
capacul deschis si permiteti sa se raceasca.

NOTA: Nu umpleti excesiv plita de gatit cu invelis neaderent; aluatul va creste in
timpul coacerii. Se recomanda umplerea la %. Pre?ncélzi}i intotdeauna plitele de
gatit cu invelis neaderent inainte de a incepe sa coaceti. In timpul utilizarii, LED-ul
indicator se va aprinde si stinge in cicluri pentru a indica faptul ca aparatul de facut
gofre mentine temperatura.

G ®

AVERTISMENT: Aparatul de facut gofre si plitele de gatit devin foarte fierbinti

in timpul utilizarii; utilizati intotdeauna manusi rezistente la caldura pentru a
evita vatamarea.

Sugestii si recomandari

1. Evitati varsarea addugand ingredientele in centrul fiecarui orificiu.

2. Dacé folositi aluat, turnati incet o cantitate mica pe plita de gatit cu invelis neaderent si asteptati
sd se distribuie uniform inainte de a adauga mai mult, pentru a evita riscul de umplere excesiva.

3. Cernerea ingredientelor uscate, cum ar fi fdina, va contribui la o consistenta uniforma,
fara ghemotoace.

4. Evitati sa deschideti aparatul de facut gofre in timpul coacerii, deoarece acest lucru va conduce
la pierderea de caldura si va impiedica formarea de bule.

5. Cel mai bun indicator al momentului in care gofrele sunt gata este atunci cand nu mai iese abur
din aparatul de facut gofre cu bule.

6. Utilizati intotdeauna unt sau ulei de gatit pentru a pregati plitele de gatit cu invelis neaderent.
Acest lucru nu numai ca va contribui la protejarea invelisului neaderent, ci va usura scoaterea
gofrelor coapte.

7. Folosirea de ustensile din plastic sau lemn rezistent la caldura protejeaza invelisul neaderent.

8. Pentru a economisi timp la utilizarea aparatului de facut gofre, preparati ingredientele si
amestecurile inainte.

Depozitare

Verificati ca aparatul de facut gofre sa fie racit, curat si uscat inainte de a-I depozita intr-un loc
racoros si uscat.

Nu infasurati niciodata cablul strans in jurul aparatului de facut gofre; infasurati-l lejer pentru a
evita deteriorarea.

Specificatii

Cod produs: EK6663

Intrare: 220-240 V ~ 50-60 Hz

lesire: 750 W
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Gofre simple cu bule

Ingrediente

120 g faina cu praf de copt

100 g zahar

2 oua

50 ml lapte evaporat

2 lingura malai

1lingura pudra crema custard

1lingura ulei vegetal

2 lingurite de extract de vanilie

Mod de preparare

Puneti toate ingredientele intr-un vas mare si
amestecati-le pana se formeaza un aluat uniform.
Aplicati amestecul cu masura, folosind o lingurg,
in centrul plitei de gatit cu invelis neaderent.
Tnchide;i capacul si gatiti timp de aprox. 4 minute
sau pana cand gofra devine aurie-cafenie.
Prezentati intr-un con de servire, cu inghetata si
toppingurile dorite.

Gofre cu bule cu ciocolata

Ingrediente

120 g faina cu praf de copt

100 g zahar

2 oud

50 ml lapte evaporat

2 lingura malai

1lingura cacao pudra

1lingura ulei vegetal

Mod de preparare

Puneti toate ingredientele intr-un vas mare si
amestecati-le pana se formeaza un aluat uniform.
Aplicati amestecul cu masura, folosind o lingura,
in centrul plitei de gatit cu invelis neaderent.
inchide’;i capacul si gatiti timp de aprox. 4 minute
sau pana cand gofra devine aurie-cafenie.
Prezentati intr-un con de servire, cu inghetatd si
toppingurile dorite.

Sugestii pentru retete dulci

Umpluturi

Inghetats de vanilie

Tnghetaté cu doua tipuri de ciocolata
Inghetata cu matcha

Frisca proaspata

laurt inghetat

Sorbet de capsune




Toppinguri

Capsune

Zmeura

Afine

Banana

Mango

Nuci pecan

Alune tocate

Nuca de cocos
Migdale

Popcorn cu caramel
Popcorn dulce
Popcorn cu sare
Bucati de ciocolata caramel
Aluat de prajiturele
Betisoare de ciocolata
Snururi de capsune
Ursuleti gumati
Biscuiti

Fulgi de ciocolata
Fulgi multicolori
Dropsuri de iaurt
Granola

Bucati de negrese cu ciocolata
Mini-bezele

Zahar pudra

Sirop

Caramel sarat

Crema de ciocolata cu alune
Sirop auriu

Caramel

Miere

Coulis de zmeura

Sugestii pentru retete savuroase

Umpluturi

Avocado si omleta

Pulled pork cu sos barbeque

Somon afumat si crema de brénza

Branza si sunca

Mic dejun englezesc complet (ou, carnat, bacon,
fasole si crochete de cartofi)
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Kullanim kilavuzu
Waffle makinesi




Parcalarin aciklamasi

Waffle makinesi ana lnitesi
Ust muhafaza

Alt muhafaza

Kol

BwNe
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Yesil gosterge lambasi
Kirmizi gosterge lambasi
Yapismaz pisirme plakalar
Kaymayan ayaklar



TR | Liitfen gelecekte kullanmak tizere talimatlar saklayin.

Yapilmasi ve yapilmamasi gerekenler

YAPILMASI GEREKENLER:

Aksesuarlar degistirmeden veya takmadan once waffle makinesini kapatin ve fisini ana gl¢
kaynagindan cikarin.

YAPILMAMASI GEREKENLER:

Gevsek, hasarli veya kirik aksesuarlari kullanmayin.

Temizleme ve bakim

1. ADIM: Herhangi bir temizleme veya bakim islemi uygulamayi denemeden once waffle makinesinin
fisini ana gli¢ kaynagindan cikarin ve cihazin tamamen sogumasini bekleyin.

2. ADIM: Waffle makinesi ana unitesini yumusak, nemli bir bezle silin ve iyice kurulayin.

3. ADIM: Yapismaz kaplamali pisirme plakalarina yumusak bir deterjanla karistirlmis az miktarda ilik
su uygulayarak pisirilmis yiyecekleri ¢ikarin, ardindan plakalari kagit havluyla silin. Gidanin ¢ikariimasi
zorsa asindirict olmayan bir bulasik teli kullanin.

Waffle makinesini veya aksesuarlarini temizlemek igin sert veya asindirici temizlik deterjani ya da
ovma teli kullanmayin; aksi takdirde ylizey zarar gorebilir.

NOT: Waffle makinesi her kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Kullanim talimatlan
lik kullanimdan 6nce

Ana glic kaynagina baglamadan 6nce waffle makinesini “Temizleme ve bakim” baslikli bolliimde
verilen talimatlara uygun sekilde temizleyin.

Bu koku normaldir ve kisa sure icinde gecer. Bubble waffle makinesinin etrafinda

|E=/j NOT: Waffle makinesini ilk kez kullanirken ortaya hafif bir duman veya koku cikabilir.
- yeterli havalandirma alani saglayin.

Waffle makinesini kullanma

Her kullanimdan dnce yapismaz kaplamali pisirme plakalarina ince bir kat yemeklik yag surlin ve
plakalari kagit havluyla ovun. Bu, yapismaz kaplamanin dmriinii uzatmaya ve waffle’in yapismasini
engellemeye yardimci olur.

1. ADIM: Waffle hamurunu hazirlayin.

2. ADIM: Waffle makinesinin fisini prize takin ve ana gli¢ kaynagindan calistirin. Her iki gosterge
lambasi da yanarak waffle makinesinin acildigini ve i1sindi§ini gosterir.

3. ADIM: Waffle makinesine yaklasik 2% dakika boyunca on i1sitma uygulayin. Gerekli sicakliga
ulasildiginda yesil gosterge lambasi soner ve kirmizi gésterge lambasi acik kalir.

4. ADIM: Isiya dayanikli firin eldivenleri kullanarak kapagi dikkatlice agin.

5. ADIM: Hamurun bir kismini yapismaz kaplamali alt pisirme plakasinin ortasina dokiin ve ardindan
kapag dikkatlice kapatin. Dokulmeyi dnlemek i¢in plakanin ortasina az miktarda hamuru yavasca
dokiin ve daha fazla eklemeden 6nce esit sekilde dagiimasini bekleyin.

6. ADIM: Yaklasik 4-8 dakika boyunca veya altin rengi olana kadar pisirin; isiya dayanikli eldivenler
kullanarak kapagi dikkatlice acarak diizenli olarak kontrol edin. Bubble waffle makinesini, 4 dakika
boyunca pisirme islemi uygulamadan 6nce agcmaktan kaginin. Gerekirse waffle’lar tercih ettiginiz
sekilde kizarana kadar biraz daha uzun sire pisirilebilir.

7. ADIM: Pisirme islemi tamamlandiktan sonra, kapagi dikkatlice agmak icin i1siya dayanikli firin
eldivenleri kullanin ve waffle’lari isiya dayanikli plastik veya ahsap bir spatulayla ¢ikarin.
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Birden fazla waffle yaparken isiyl korumak icin her partiyi ¢cikardiktan sonra kapagi kapatin.
8. ADIM: Waffle makinesini kapatin ve fisi ana gli¢c kaynagindan ¢ekin. Kapagi a¢ik birakin ve
sogumaya birakin.

NOT: Yapismaz kaplamali pisirme plakasini asiri doldurmayin; pisirme sirasinda
hamur genisler. %5 oraninda doldurulmasi tavsiye edilir. Pisirmeye baslamadan dnce
yapismaz kaplamali pisirme plakalarini mutlaka énceden isitin. Kullanim sirasinda
waffle makinesinin sicakligi korudugunu gdstermek icin gosterge lambasi yanip soner.

G

UYARI: Waffle makinesi ve pisirme plakalari kullanim sirasinda cok isinir;

yaralanmayi dnlemek icin her zaman islya dayanikli eldivenler kullanin.

Puf noktalari ve ipuclari

1. Malzemeleri her bir bolmenin ortasina ekleyerek dokiilmeyi onleyin.

2. Hamur kullaniyorsaniz yapismaz kaplamali pisirme plakasina az miktarda hamuru yavasca dokiin
ve daha fazla doldurmadan dnce esit sekilde dagiimasini bekleyin; bdylece asiri doldurma riski
ortadan kalkar.

3. Un gibi kuru malzemeleri elekten gecirmek, diizgiin bir kivam elde etmeye ve topak olusumunu
onlemeye yardimci olur.

4. Pisirme sirasinda waffle makinesini agmaktan kaginin; aksi takdirde isi disari ¢ikar ve baloncuklarin
olusmasini onler.

5. Waffle’larin hazir oldugunu gosteren en iyi gosterge, bubble waffle makinesinden buhar
cikisinin durmasidir.

6. Yapismaz kaplamali pisirme plakalarini Gnceden hazirlamak icin her zaman tereyagi veya yemeklik
yag kullanin. Bu hem yapismaz kaplamanin korunmasina yardimci olur hem de pismis waffle’lari
cikarmanizi kolaylastirir.

7. lIsiya dayanikli plastik veya ahsap aletler kullanmak, yapismaz kaplamanin korunmasina
yardimci olur.

8. Waffle makinesini kullanirken zaman kazanmak igcin malzemeleri ve karisimlari dnceden hazirlayin.

Saklama

Waffle makinesini serin ve kuru bir yerde saklamadan 6nce cihazin soguk, temiz ve kuru oldugundan
emin olun.

Kabloyu waffle makinesinin etrafina asla siki sekilde sarmayin; hasar olusumunu dnlemek igin
kabloyu gevsek sekilde sarin.

Teknik 6zellikler

Uriin kodu: EK6663
Giris: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Cikis: 750 W




Standart bubble waffle

Malzemeler

120 g kendiliginden kabaran un

100 g seker

2 yumurta

50 ml koyulastinimis stit

2 yemek kasigi misir unu

1yemek kasigi krema tozu

1 cay kasigi bitkisel yag

2 cay kasigi vanilya ekstrakti

Yapilisi

Tum malzemeleri biyuk bir kaseye koyun ve
purlzsuz bir hamur elde edene kadar karistirin.
Karisimi, yapismaz kaplamali pisirme plakasinin
ortasina kasikla yavasca koyun.

Kapagi kapatin ve yaklasik 4 dakika veya altin
rengi olana kadar pisirin.

Dondurma ve istenen suslemeler ile servis kilahi
icinde sunum yapin.

Cikolatali bubble waffle

Malzemeler

120 g kendiliginden kabaran un

100 g seker

2 yumurta

50 ml koyulastiriimis siit

2 yemek kasigi misir unu

1yemek kasigi kakao tozu

1 cay kasigi bitkisel yag

Yapilisi

Tum malzemeleri blytk bir kaseye koyun ve
purtzsuz bir hamur elde edene kadar karistirin.
Karisimi, yapismaz kaplamali pisirme plakasinin
ortasina kaslkla yavasca koyun.

Kapagi kapatin ve yaklasik 4 dakika veya altin
rengi olana kadar pisirin.

Dondurma ve istenen suslemeler ile servis kilahi
icinde sunum yapin.

Tatl tarif onerileri

Dolgular

Vanilyall dondurma

Duble ¢ikolatali dondurma
Matcha’li dondurma

Taze cirpilmis krema
Donmus yogurt

Cilekli sorbe




Siislemeler

Cilek

Ahududu

Yabanmersini

Muz

Mango

Pikan cevizi

Dogranmis findik
Hindistan cevizi

Badem

Karamelli patlamis misir
Tath patlamis misir
Tuzlu patlamis misir
Fudge parcalari
Kurabiye hamuru
Cikolatali pipetler
Cilekli cubuklar

Ayicik sekilli jelibonlar
Biskdivi

Cikolatali stislemeler
Gokkusagdi renkli stislemeler
Yogdurtlu cips

Granola

Cikolatali brownie parcalari
Mini marshmallow’lar
Pudra sekeri

Sos

Tuzlu karamel
Cikolatali findik ezmesi
Altin surup
Butterscotch

Bal

Ahududu piresi

Tuzlu tarif onerileri

Dolgular
Avokado ve ¢irpiimis yumurta
Fiime barbekl domuz eti

Somon flime ve krem peynir

Peynir ve jambon

Eksiksiz ingiliz kahvaltisi (yumurta, sosis, pastirma,
fasulye ve patates miicveri)
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Navodila za uporabo
Pekac za vaflje




Opis delov

Glavna enota pekaca za vaflje
Zgornje ohisje

Spodnje ohisje

Rocaj

BwNe

© N oo

Zeleni indikator

Rdeci indikator

Plosci za peko s premazom proti prijemanju
Nedrsece nozice




SL | Navodila hranite za poznejSo uporabo.

Kaj je obvezno in prepovedano

OBVEZNO:

pred polnjenjem ali names¢anjem nastavkov pekac za vaflje izklopite in ga izkljucite iz elektricnega omreZzja.
PREPOVEDANO:

uporaba nastavkov, ¢e so razrahljani, poskodovani ali polomljeni.

Nega in vzdrzevanje

1. KORAK: preden se lotite ¢iS¢enja ali vzdrzevanja, izkljucite pekac za vaflje iz elektricnega omrezja
in pocakajte, da se povsem ohladi.

2. KORAK: glavno enoto pekaca za vaflje obrisite z mehko, vlazno krpo in jo temeljito posusite.
3. KORAK: prisuseno hrano odstranite tako, da na plosc¢i za peko s premazom proti prijemanju
nanesete malce tople vode z blagim detergentom in ju nato s papirnato brisaco obriSete do Cistega.
Ce je hrano tezko odstraniti, si pomagajte z gobico, ki ne pusca prask.

Pekaca za vaflje ali njegovih dodatkov ne Cistite z grobimi ali abrazivnimi Cistili ali Zi€natimi gobicami,
saj lahko poskodujete njegovo povrsino.

OPOMBA: pekac za vaflje morate ocistiti po vsaki uporabi.

Napotki za uporabo
Pred prvo uporabo

Preden pekac za vaflje prikljucite v elektricno omrezje, ga ocistite po navodilih v razdelku “Nega
in vzdrzevanje”.

OPOMBA: med prvo uporabo pekaca za mehurckaste vaflje lahko zaznate rahel dim
ali vonj. To je obicajno in ne bo dolgo trajalo. Okoli pekaca za mehurckaste vaflje
zagotovite zadostno prezracevanje.

Uporaba pekaca za vaflje

Na plosci za peko s premazom proti prijemanju pred vsako uporabo previdno nanesite tanko
plast olja za peko in ga vtrite s papirnato brisacko. S tem podaljSate uporabno dobo premaza proti
prijemanju in preprecite prijemanje vafljev.

1. KORAK: pripravite testo za vaflje.

2. KORAK: pekac za vaflje prikljucite na elektricno omrezje in ga vklopite. Oba indikatorja bosta
zacela svetiti, kar pomeni, da je pekac za vaflje vkljuen in se segreva.

3. KORAK: pekac za vaflje segrevajte priblizno 22 minute. Zeleni indikator se izklopi, ko je dosezena
potrebna temperatura, rdeci indikator pa sveti Se naprej.

4. KORAK: previdno odprite pekac za vaflje, pri ¢emer uporabljajte rokavice, odporne na vrocino.
5. KORAK: v sredino spodnje plos¢e za peko s premazom proti prijemanju vlijte nekaj testa in
previdno zaprite pokrov. Da se testo ne bi razlilo, pocasi vlijte manjSo koli¢ino na sredino plosce in
pocakajte, da se enakomerno razporedi, preden ga dodate Se vec.

6. KORAK: pecite, dokler vafelj ni zlatorjav oz. priblizno 4—8 minut. Obc¢asno preverite tako, da
pokrov previdno odprete z rokavicami, odpornimi na vrocino. Pekaca za mehurckaste vaflje ne
odpirajte, dokler ne pretecejo vsaj 4 minute peke, da vaflji ne bodo narasli. Po potrebi lahko vaflje
pecete nekoliko dlje, da se ravno prav zapecejo.

7. KORAK: po koncu peke z rokavicami, odpornimi na vrocino, previdno odprite pokrov in vaflje
odstranite s plasti¢no ali leseno lopatico, odporno na vrocino.

Ce boste spekli ve¢ serij vafljev, pokrov po vsaki seriji zaprite, da se ne ohladi.
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8. KORAK: pekac za vaflje izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja. Pokrov pustite odprt in
pocakajte, da se ohladi.

OPOMBA: na plosco za peko s premazom proti prijemanju ne vlijte prevec testa, saj
to med peko naraste. Priporo¢amo, da ga napolnite do %4. Plosci za peko s premazom
proti prijemanju vedno Ze vnaprej segrejte. Med uporabo se indikator veckrat vklopi
in izklopi, kar pomeni, da pekac za vaflje ohranja pravo temperaturo.

G

OPOZORILO: pekac za vaflie in plosci za peko se med uporabo mocno segrejejo.

Da se izognete poskodbam, vedno nosite rokavice, odporne na vrocino.

Nasveti in namigi

1. Sestavine dodajajte v sredino vsakega razdelka, da se ne razlijejo.

2. Ce uporabljate testo, pocasi vlijte manjso koli¢ino v plos¢o za peko s premazom proti prijemanju
in pocakajte, da se enakomerno porazdeli, preden ga dodate $e, sicer ga lahko vlijete prevec.

3. Da boste lazje pripravili popolnoma gladko testo brez grudic, presejte suhe sestavine, na
primer moko.

4. Pekaca za vaflje med peko raje ne odpirajte, saj pri tem uhaja vrocina in se zato v testu ne
morejo oblikovati mehurcki.

5. Kdaj so vaflji peceni, najlazje ocenite po tem, da iz pekaca za mehurckaste vaflje neha uhajati para.

6. Plosciza peko s premazom proti prijemanju pred uporabo vedno premazite z maslom ali oljem
za peko. Po eni strani tako za$citite premaz proti prijemanju, po drugi pa olajSate odstranjevanje
pecenih vafljev.

7. Premaz proti prijemanju pomagate ohraniti tudi z uporabo plasti¢nih ali lesenih lopatic, odpornih

na vrocino.
8. Da boste pri uporabi pekaca za vaflje prihranili ¢as, sestavine in mesanice pripravite dovolj vhaprej.
Shranjevanje

Prepricajte se, da je pekac za vafelj hladen, Cist in suh, nato pa ga shranite na hladnem in suhem mestu.
Kabla ne ovijajte tesno okoli pekaca za vaflje. Ovijte ga ohlapno, da ga ne poskodujete.

Specifikacije

Koda izdelka: EK6663

Vhod: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Izhod: 750 W




Osnoven mehurckast vafelj

Sestavine

120 g samovzhajalne moke

100 g sladkorja

2 jajci

50 ml nesladkanega kondenziranega mleka

2 Zlici koruznega skroba

1 Zlica vanilijevega pudinga v prahu

1zlicka rastlinskega olja

2 Zlicki vanilijevega ekstrakta

Priprava

Vse sestavine dajte v veliko skledo in jih mesajte,
dokler ne nastane gladko testo. MeSanico z
Zlico previdno vlijte v sredino plo$c¢e za peko s
premazom proti prijemanju.

Zaprite pokrov in pecite pribl. 4 minute oz. do
zlatorjave barve.

Postrezite v stozcu s sladoledom in dodatki po Zelii.

Cokoladni mehurékasti vafelj

Sestavine

120 g samovzhajalne moke

100 g sladkorja

2 jajci

50 ml nesladkanega kondenziranega mleka

2 Zlici koruznega Skroba

1Zlica kakava v prahu

1 zlicka rastlinskega olja

Priprava

Vse sestavine dajte v veliko skledo in jih mesajte,
dokler ne nastane gladko testo. MeSanico z
Zlico previdno vlijte v sredino plosce za peko s
premazom proti prijemanju.

Zaprite pokrov in pecite pribl. 4 minute oz. do
zlatorjave barve.

Postrezite v stozcu s sladoledom in dodatki po Zelji.

Predlogi sladkih receptov

Nadevi

vanilijev sladoled

dvojni ¢okoladni sladoled
sladoled z okusom matche
sveze stepena smetana
zmrznjen jogurt

jagodni sorbet




Dodatki

jagode

maline

borovnice

banana

mango

pekani

nasekljani lesniki
kokos

mandlji

karamelna pokovka
sladka pokovka

slana pokovka
karamelni kos¢ki
testo za piskote
¢okoladne slamice
jagodni bonboni v obliki vrvic
gumijasti medvedki
piskot

¢okoladne mrvice
pisane mrvice
jogurtove kapljice
granola

kos¢ki ¢okoladnih rjavékov
mini sladkorne penice
sladkor v prahu

Preliv

slana karamela
¢okoladno-lesnikova krema
sladkorni sirup

mehka maslena karamela
med

malinov preliv

Predlogi slanih receptov

Nadevi

avokado in ocvrto jajce

dimljena natrgana svinjina na Zaru

dimljen losos in kremni sir

sir in Sunka

popoln angleski zajtrk (jajce, klobasa, slanina,
fizol in krompirjev polpet)







MMMMMMMMMMMMMMMMM

00000000000000000000



Korisnicki prirucnik
Toster za vafle




Opis dijelova

aswN s

Glavna jedinica tostera za vafle
Gornje kuciste

Donje kuciste

Drska

Zeleni indikator

6. Crveniindikator
7. Grijace ploce s premazom protiv lijepljenja
8. Protuklizne nozice




HR | Spremite upute za buduce potrebe.

Sto je dopusteno, a $to nije

DOPUSTENO:

Prije zamjene ili postavljanja nastavaka iskljucite toster za vafle i iskopcajte ga iz izvora napajanja.
NIJE DOPUSTENO:

Upotrebljavati nastavke ako su labavi, osteceni ili slomljeni.

Ciscenje i odrzavanje

1. KORAK: Prije bilo kakvog Ciscenja ili odrzavanja, toster za vafle iskopcajte iz napajanja i pricekajte
da se potpuno ohladi.

2. KORAK: Glavnu jedinicu tostera za vafle obriSite viaznom mekom krpom i temeljito je osusite.
3. KORAK: Kako biste uklonili zapecene ostatke hrane, na grijace ploce s premazom protiv lijepljenja
nanesite malu koli¢inu tople vode s blagim deterdZzentom, a potom ih obrisite papirnatim ru¢nikom.
Ako se ostaci hrane tesko skidaju, upotrijebite neabrazivnu spuzvicu.

Toster za vafle i pripadajuci pribor nikada nemoijte Cistiti grubim ili abrazivnim deterdzentima jer
oni mogu ostetiti povrsinu.

NAPOMENA: Toster za vafle treba se o istiti nakon svake upotrebe.

Upute za upotrebu

Prije prve upotrebe

Prije ukop&avanja u izvor napajanja, toster za vafle ocistite pratedi upute iz odjeljka ,Ciséenje
i odrzavanje”.

NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe tostera za mjehuric¢aste vafle moze dodi do
emisije manje koli¢ine dima ili mirisa. To je normalno i ubrzo ¢e nestati. Omogucite
dostatan protok zraka oko tostera za mjehuricaste vafle.

Upotreba tostera za vafle

Prije svake upotrebe nanesite tanak sloj ulja za pecenje na grijace ploce s premazom protiv lijepljenja
tako da ga utrljate papirnatim ru¢nikom. To ¢e produziti vijek trajanja premaza protiv lijepljenja i
sprijeciti da se vafl zalijepi.

1. KORAK: Pripremite smjesu za vafle.

2. KORAK: Ukopcajte toster za vafle u napajanje i ukljucite ga. Oba indikatora pocet ce svijetliti,
naznacujuci da je toster za vafle uklju¢en i da se zagrijava.

3. KORAK: Ostavite toster za vafle da se zagrijava priblizno 2%2 minute. Zeleni indikator iskljucit ¢e
se kad se dosegne potrebna temperatura, a crveni indikator nastavit e svijetliti.

4. KORAK: Pazljivo otvorite poklopac uz upotrebu zastitnih rukavica za pecnicu.

5. KORAK: Dio smjese izlijte u sredinu donje grijace plo¢e s premazom protiv lijepljenja i zatim
pazljivo zatvorite poklopac. Kako se smjesa ne bi izlila, manju koli¢inu smjese izlijte na srediste
ploce i pricekajte da se ona jednoliko rasporedi, a tek onda dodajte jos.

6. KORAK: Vafle pecite oko 4—-8 minuta ili dok ne postanu zlathosmede boje; redovito provjeravajte
pazljivim otvaranjem poklopca, noseci pritom zastitne rukavice za pecnicu. Toster za mjehuricaste
vafle nemojte otvarati u prve 4 minute jer ¢ete tako onemoguditi podizanje vafla. Ako je potrebno,
vafle mozete peci malo duze, dok ne dobiju Zeljenu boju.

7. KORAK: Kad pecenje zavrsi, zastitnim rukavicama za pecnicu pazljivo otvorite poklopac i izvadite
vafle plasti¢nom lopaticom otpornom na toplinu ili drvenom lopaticom.

Ako pecete vise vafla, zatvorite poklopac kad ih izvadite kako bi se zadrzala toplina.
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8. KORAK: Iskljucite toster za vafle i iskopCajte ga iz napajanja. Ostavite poklopac otvoren i pustite
ga da se ohladi.

NAPOMENA: Nemojte prepuniti plo¢u s premazom protiv lijepljenja; smjesa ce se
tijekom pecenja rasiriti. Preporucuje se napuniti do %4. Prije pec¢enja uvijek zagrijte
ploce s premazom protiv lijepljenja. Tijekom upotrebe indikator se ukljucuje i iskljucuje,
naznacujuci odrzavanje temperature tostera za vafle.

UPOZORENJE: Toster za vafle i grijace ploce bit ¢e vrlo vruce tijiekom upotrebe;

> @

uvijek upotrebljavajte zastitne rukavice za pecnicu kako ne bi doSlo do ozljede.

Savjeti i preporuke

1. Izbjegnite prolijevanje dodavanjem sastojaka u sredinu svakog utora.

2. Ako upotrebljavate smjesu, polako izlijte malu koli¢inu na grijace ploce s premazom protiv

lijepljenja i pricekajte da se ravnomjerno rasporedi prije nego $to dodate jos kako biste izbjegli

rizik od prelijevanja.

Ako suhe sastojke, primjerice bradno, prosijete, dobit cete glatku smjesu bez grudica.

4. lzbjegavajte otvarati toster za vafle tijekom pecenja jer ¢e tako toplina izaci iz tostera i sprijeciti
nastanak mjehurica.

5. Vafli su gotovi kad para prestane izlaziti iz tostera za mjehuricaste vafle.

6. Grijace ploce s premazom protiv lijepljenja uvijek prije pecenja premazite maslacem ili uljem za
pecenje. To nece samo zastititi premaz protiv lijepljenja, vec ¢e i olaksati vadenje pecenih vafla.

7. Upotrebljavate plasti¢ni pribor otporan na toplinu ili drveni pribor kako biste zastitili premaz
protiv lijepljenja.

8. Kako biste ustedjeli vrijeme prilikom upotrebe tostera za vafle, unaprijed pripremite sastojke
i smjese.

Spremanje

Provijerite je li se toster za vafle ohladio prije no $to ga spremite na hladno i suho mjesto.
Kabel nikada nemojte ¢vrsto namatati oko tostera za vafle; labavo ga omotajte kako ne bi doslo
do ostecenja.

w

Specifikacije
Sifra proizvoda: EK6663

Ulaz: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Izlaz: 750 W




Osnovna smjesa za mjehuricaste vafle
Sastojci

120 g brasna s kvascem

100 g Secera

2 jaja

50 ml kondenziranog mlijeka

2 Zlice kukuruznog Skroba

1Zlica praha za kremu

1 zli¢ica biljnog ulja

2 Cajne zlice ekstrakta vanilije

Priprema

Sve sastojke stavite u veliku zdjelu i mijeSajte
dok ne dobijete glatku smjesu. Manju koli¢inu
smjese izlijte na srediste grijace ploce s premazom
protiv lijepljenja.

Zatvorite poklopac i pecite priblizno 4 minute ili
dok vafli ne budu zlatno-smede boje.

Posluzite u tuljcu sa sladoledom i Zeljenim dodacima.
Cokoladni mjehuricasti vafli

Sastojci

120 g brasna s kvascem

100 g Secera

2 jaja

50 ml kondenziranog mlijeka

2 Zlice kukuruznog skroba

1jusna Zlica kakaa u prahu

1zli¢ica biljnog ulja

Priprema

Sve sastojke stavite u veliku zdjelu i mijeSajte
dok ne dobijete glatku smjesu. Manju koli¢inu
smjese izlijte na srediste grijace ploce s premazom
protiv lijepljenja.

Zatvorite poklopac i pecite priblizno 4 minute ili
dok vafli ne budu zlatno-smede boje.

Posluzite u tuljcu sa sladoledom i zeljenim dodacima.

Prijedlozi za slatke recepte
Punjenje

Sladoled od vanilije

Sladoled od kakaa i ¢Cokolade
Sladoled od matche

Svjeze tu¢eno vrhnje

Zamrznuti jogurt

Sorbet od jagode




Dodaci za posipanje
Jagode

Maline

Borovnice

Banana

Mango

Pekan orasi
Sjeckani ljesnjaci
Kokos

Bademi

Kokice s karamelom
Slatke kokice

Slane kokice
Komadi karamele
Keksi

Ribana ¢okolada
Trakice od jagode
Gumeni bomboni
Biskvit

Cokoladne mrvice
Sarene mrvice
Bombice od jogurta
Granola

Komadici ¢okoladnih keksa
Mali sljezovi kolacici
Secer u prahu

Umak

Slana karamela

Namaz od Cokolade i ljeSnjaka
Zlatni sirup

Butterscotch

Med

Preljev od malina

Prijedlozi za slane recepte

Punjenja

Avokado i kajgana

Dimljena pecena svinjetina

Dimljeni losos i kremasti sir

Sir i Sunka

Engleski dorucak (jaje, kobasice, slanina, grah i
peceni ribani krumpir)
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OnucaHue Ha YacTuTe
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OcHoBeH Moy Ha rodpeTHUKa
[opeH kopnyc

[oneH kopnyc

[Opbxka
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3eneH CBeT/IMHeH NHOWKATOP
‘-IepBeH CBET/IMHEH MHONKATOP
HezanenBalwy nnoyn 3a rotBeHe
Kpaqua NPOTUB NNb3raHe




BG | Mong, 3ana3seTe MHCTPYKUuMTE 3a 6baeLLmn CrpaBku.

I'IpanmHo U HenpaBWU/IHO

MPABUJ/IHO:

Mpean cMsaHa ny NocTaBsHe Ha NPUCTABKK U3K/IoYeTe roppeTHKa 1 13BafeTe Lencena OT KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckarta Mpexa.

HEMPABW/THO:

He nsnonssaiite NnpucTaBkm, ako Te ca pasxnabeHu, MOBPeAeHU U cHyneHu.

Fpvka u noaapwBKKa

CTDBINKA 1: npean fa npeanpvemeTe NouncteaHe unn Nnoaapbxka, u3koyeTte rodpetHrka oT enektpruyeckara
Mpexa 1 ro octaBeTe Aa U3CTUHE HaMmb/IHO.

CTDBIMKA 2: N36bpLueTe 0OCHOBHUA MOAyN Ha rodpeTHMKa C Meka, BNaxKHa Kbpra v NoacyLieTe goépe.
CTDBIMKA 3: OtcTpaHeTe ocTaTbLyMTe OT U3MneyeHa XxpaHa, KaTo HaHeceTe Masko KOIMYeCTBO Tor/1a BoJa, CMeceHa
C MEK MOYNCTBALL Npenapart, Bbpxy NoYnNTe 3a roTBEHE C He3anenBsalLo NOKPUTHE, Clef KOETO rv noyucrete
€ xapTueHa kbpna. Manonssaiite HeabpasnBHO CPeACTBO 3a TbPKaHe, ako XxpaHaTa ce OTCTpaHsiBa TPyaHO.
Hwukora He n3non3eaiTe arpecuBHY UK a6PasUBHU NOYMNCTBALLM NPEenapaTh WU TeNEHN YeTKK 3a NoYncTBaHe
Ha rodpeTHMKa WK HErOBUTE aKCecoapw, Thil KaTo TOBa MOXE [a NOBPEAN NMOBbPXHOCTTA.

3ABEJIEXKKA: roppeTHMKbT TpsibBa Aa ce MoYucTBa cref Bcska ynotpeba.

WMHcTpykumm 3a ynotpeba
Mpepun nbpBaTa ynorpeba

Mpean fa cBbpXxeTe KbM enekTpuyeckata Mpexa, noyncrete roppetHmka, Kato cneasate UHCTPyKUumTe,
onucaHu B pasgena, o3arnaseH ,[pmxa u noaapbKKa“.

3ABEJIEXXKA: KoraTo n3nonseate roppeTtHvka ¢ GopmMun Ha 6anoHYeTa 3a MbpBM NbT, €
Bb3MOXHO OT HEro Aa U3n1e3e NeK AVM Uan MMpr3ma. ToBa € HOPMasiHO M CKOPO LLE N34e3HE.
OcurypeTte goctaTbyHa BEHTUNALMA OKOMO rodpeTHuKa ¢ GopMmn Ha 6anoHyeTa.

MN3nonsBaHe Ha roppeTHUKa

Mpeawn Bcsika ynotpeba BHUMATENHO HaHECETEe TbHBK C/I0M 0/IMO 3@ FOTBEHE BbPXY MIOYNTE 38 FOTBEHE C
He3anensallo NOKPUTUE, KaTO o HaHeceTe ¢ XxapTueHa candeTtka. ToBa Lie NOMOrHe 3a yAb/)XaBaHeTo Ha
CpoKa Ha ekcnioataumsa Ha He3anenBaLLoTo NOKPUTUE U HAMA Aa NO3BOMM 3a/1enBaHe Ha roppeTuTe.
CTBIMKA 1: npuroTteeTte TeCTOTO 3a rodppeTu.

CTDBIMKA 2: Bk/toyeTe Lencena B KOHTaKTa Ha elekTpuyeckata Mpexa 1 Bkioyete roppeTHmnka. CBETIMHHUTE
WNHAVKATOPMU LLie CBETHAT, CUrHaNN3Mpanku, 4e roppeTHUKBLT € BKIOYEH 1 3arpsaBsa.

CTBIKA 3: 3arpeiite npeaBaputenHo rodpeTtHuka 3a npubn. 2 MUHYTU 1 NONTOBUHA. 3€N1EHUAT CBETIMHEH
MNHAMKATOP LLe Ce U3KNoYW, CNneq KaTo Heobxoammata Temnepatypa 6bae AOCTUrHaTa, @ YHePBEHUAT CBET/IMHEH
MHAMKATOP e NPoAb/IXM Aa CBETH.

CTBIMKA 4: BHMMaTeNHO OTBOpETE Kanaka 4Ypes yCTOMUYMBY Ha TOM/IMHA PbKaBuLW.

CTBIKA 5: HaneiiTe 4acT OT TECTOTO B LIEHTbpa Ha [O/HaTa naoya 3a roTBeHe C Hesanensallo NoKpUTUe un
cnep ToBa BHUMATE/IHO 3aTBOPETE Kanaka. 3a Aa n3berHerte pasnveaHe, 6aBHO HanenTe Manko Konm4ectso
TECTO B LeHTbpa Ha nio4yata v n34yakainte paBHOMEPHO [a Ce Pa3npocTpaHu, Npeaun aa fobasuTe oLe.
CTDBIKA 6: MotBeTe NpubnnsntenHo 4—8 MUHYTV UMK A0 3M1aTUCTO; NPOBEPSBaTE NePUOANYHO, KATO BHUMATETHO
OTBapATE Kanaka C yCTOMYMBM Ha TONAMHa pbkaBuumn. N36sareaiite ga otBapsite roppeTHmka ¢ Gopmu Ha
6anoHyeTa, Npeaun Aa ca U3mMvHanM 4 MUHYTU Ha NPUroTBSIHE, ThiA KATO TOBA Le NpeaoTBpaT OyxBaHeTo Ha
roppetute. AKo e Heo6Xx0aMMO, roPpPeTUTE MOXE [a Ce NeKaT Masiko NoBeye BpemMe, OKaToO 6baaT 3aneyeHn
cnopepa NpeAnoYUTaHNeTo BU.

CTBIKA 7: cnep npukioyBaHe Ha NEYEHETO N3NoN3BaiTe YCTOMYMBM Ha TONMHA PbKaBuum 3a ypHa, 3a
fla OTBOPWTE BHUMATE/IHO Kanaka, 1 cnej ToBa oTCTpaHeTe roppeTnte ¢ yCTONYMBA Ha TOM/IMHA NaacTMacoBa
WM AbpBEHa LUnaTyna.

Korato npuroTesaTe MHOro napTuan roppeTu, 3aTBapante Kanaka, cnep Kato oTCTpaHWTe BCAKa napTvaa, 3a
[a 3anasute TonauHara.

CTDBIMKA 8: nsknioyete v n3BageTe Lwencena Ha roppeTHrKa OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckarta mpexa. OctaBete
Kanaka OTBOPEH v OCTaBeTe Aa Ce oxnaau.
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3ABEJIEXXKKA: He npenb/iBaiTe naovaTta 3a FOTBEHE C He3asenBallo NOKPUTUE; TECTOTO Liie
yBenunym obemMa cv no Bpeme Ha neyeHe. MNpenopbyBa ce Aa ce 3aMb/IHW %3 OT MPOCTPAHCTBOTO.
BuviHaru 3arpsiBaite nio4nte 3a rotBEHe C He3anenBsaLlo NOKPUTME, Npeaun Aa 3arnoYHeTe aa
roteuTe. o Bpeme Ha ynotpeba CBETIMHHUSAT MHAMKATOP LLe Ce BK/TIOYBA U N3K/IOYBA, 3a Ad
CUrHanNM3npa, Ye ypeabT 3a roTBEHE NoAAbPXKa TeMMnepaTypaTa cu.

NPEAYNPEXAEHWUE: [ oppeTHNKBLT v MIounTe 38 FOTBEHE Ce HAaropeLUAaBaT
MHOIO MO BPEME Ha YrNoTpe0a; BUHAM U3MON3BaNTE TEPMOYCTONUMBI KyXHEHCKM
PbKaBWLY, 38 Aa U30ErHETE HapaHsBaHe.

CbBetn M TPUKoBe

1. W36qreaite pasnuBaHe Ype3 gobaBsHe Ha CbCTaBKW B LLeHTbpa Ha BCAKO FHe3A0.

2. Ako u3nonseate TecTo, 6aBHO U3CUMETE MaNKO KOMIMYECTBO B MN/10YUTE 38 FOTBEHE C He3anensalyo
NOKpUTHE U M3YaKaiTe Aa ce pasnpenenn paBHoMepHo, nNpean ga no6aBuTte nosevye, 3a Aa
n3berHeTe pucka ot Npenb/BaHe.

3. TlpecsiBaHETO Ha CyxM CbCTaBKW, KaTo GpaLlHO, LWe NOMOrHe 3a NoCTUraHe Ha rnafaka KOHCUCTEHLUS
1 3a U36srBaHe Ha obpasyBaHe Ha ByuKu.

4. V364reaiiTe oTBapsHETO Ha rodpeTHNKa NO BpeMe Ha roTBeHe, Tbil KaTo TOBa LWe NOo3BONMU
MN3/IM3aHETO Ha TOM/IMHA U LLie NPefoTBpaTh 06pasyBaHETO Ha MexypyeTa.

5. Hait-0o6puaT nokasaTten 3a ToBa, Ye roppeTnte ca roToBM, € KOraTo naparta cnpe ga us3nusa
oT roppeTHuka ¢ popmm Ha 6anoH4yeTa.

6. BwHarm nsnonseainte Macio UM ONNO 3a rOTBEHe, 3a Aa NOAroTBUTE NpPeABapuUTenIHO NaoyuTe
3a roTBEHe C Hesanensallo nokputue. ToBa He caMo e MOMOrHe 3a 3allMTa Ha He3a/enBalwoTo
NOKPUTHE, HO CbLLO TaKa LLe Y/IECHU U3BAXAAHETO Ha NMPUroTBEeHUTE rodpeTy.

7. M3non3BaHEeTo Ha yCTOMYUBM Ha TOMAMHA NIacTMacoBU AN ABbPBEHU NPUGOPHK LWe NOMOrHe
3a 3alMTa Ha He3anenBaLloTo NoKpUTHE.

8. 3a ga cnecTuTe BpeMe, Korato usnonssate roppeTHUka, NOATOTBETE CbCTaBKUTE U
cMecuTe NpeaBapuTeNHO.

CbxpaHeHue

MpoBepeTe Aanv rodpeTHUKBT € U3CTUHA, MOYNCTEH U MOACYLLIEH Npeaun NocTaBsHe 3a CbXpaHeHue Ha
CTYAEHO U CYXO MSCTO.
Hwukora He yBnBanTe kabena cTerHaTo Okono rodpeTHrKa; yBuinTe ro xnabaso, 3a Aa u3berHete nospesa.

Cneundukauum

Kop Ha npoaykTa: EK6663
Bxopgsauwo HanpexeHue: 220-240 V ~ 50-60 Hz
MN3xoaHa molHocT: 750 W




O6ukHoBeHa rodppeta ¢ popmu
Ha 6anoHyeTta

CbcTaBkU

120 g camoBTacBalLLo 6paLlHO

100 r 3axap

2 anua

50 ml KoHAEH3MPaHO MNIAKO

2 CyneHn NbXULM LapeBnyHO 6paLlHo

1 cyneHa nbXuua npax 3a ghyYeH Kpem

14yaeHa NbXuLa 3eN1eHYYKOBO 0/IN0

2 Y.1. BaHUMOB EKCTPaKT

HauuH Ha npuroTtBsHe

MocraBeTe BCUYKM CbCTaBKM B roNIsiMa Kyna v ri cmecete
[0 obpa3yBaHe Ha rnaako Tecto. MNpexsbpnete Manko
KONMMYECTBO OT CMECTa C TbXuLa B cpefaTta Ha nioyata
3a roTBEHe C He3anensallo NoKpuTHe.

3atBopeTe Kanaka u neyete B NPUIOXEHNE Ha
4 MUHYTW UK A0 31aTUCTO.

MopHeceTe B KOHYC 3a cepBUpaHe CbC cnagonea un
XenaHuTe TOMUHIN.

LlokonapoBa rodperta ¢ popmu
Ha 6anoHuYeTa

CbcTaBkU

120 g camoBTacBaLLo 6pallHO

100 r 3axap

2 anua

50 ml KOHAEH3MPaHO M/IAKO

2 cyneHn MbXnum LapeBnyHo 6paLlHo

1 cyneHa nbxuua kakao Ha npax

1 YaeHa nbXuLa 3e/1eHYYKOBO 0/IMO

HauuH Ha npuroTBsiHe

lMocTaBeTe BCUUKYM CbCTaBKY B rofisiMa Kyra 1 ri cmecete
[10 06pa3yBaHe Ha rnagko Tecto. MNpexBbpneTe Manko
KOMMYeCTBO OT CMecTa C /TbXuLia B cpefata Ha nioyaTa
3a roTBEHE C He3asnenBallo NoKpUTUe.

3aTBOpeTe Kanaka v neyete B NPUIOXeEHNE Ha
4 MUHYTV UW 0O 3M1aTUCTO.

MopHeceTe B KOHYC 3a cepBUpaHe CbC cnagones n
XenaHuTe TOMUHIU.

MpeanoxxeHusa 3a cnagku peuenty

MbnHexwn

Banunos cnagonen

Cnapgonepn ¢ aBa BMaa LWOKoOMag
Cnaponep c maTya

MpsacHo pa3buta cMeTaHa
3ampaseH norypt

Aropnoso copbe




TonuHrn

Arogun

ManvHu

BopoBWHKK

BaHaH

MaHro

[MekaHoBW opexu
HapsizaHu newwHnum
KokocoB opex

Bapemun

Todwu nykaHkm

Cnapkuv nykaHkun
ConeHu nykaHku
DbaK 60HOOHMU

TecTo 3a 6UCKBUTKM
LLlokonapoBu conetu
ArogoBu paHTenm
l'ymeHn meyeta
BuckBuTka
LLlokonaposu NpbynLm
PasHoUBETHM NpbuMLK
XpynkaBu 60H60HM C OrypT
['paHona

MapyeHua wokonagoBo 6payHu
MuHu MapLumenoy
Mynpa 3axap

Coc

ConeH kapamen

TeueH WoKoNag ¢ NewWwHnK
3naTeH 3axapeH cupon
BbTbpCckoy

Mep,

ManuHoB Kynuc

I'Ipennox(el-mn 3a COo/1eHM peuenTtu

MbnHexwn

ABOKazo 1 6bpKaHu Alla

OnyLeHo Ha 6apb6ekto AbpraHo CBUHCKO

[MyweHa cboMra n Kpema cupeHe

KalukaBan u WwyHka

[MbnHa aHrnuincka 3akycka (snue, HageHunua, 6eKoH,
dacyn 1 xaw 6payHc)
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Naudotojo instrukcija
Vafliy keptuve




Daliy aprasymas

Vafliy keptuvés pagrindinis korpusas
Virsutinis korpusas

Apatinis korpusas

Rankena

BwNe

© N oo

Zalia indikatoriaus lemputé
Raudona indikatoriaus lemputé
Nelipnios kepimo plokstés
Neslystancios kojelés



LT | ISsaugokite instrukcijas, kad ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

Ka daryti ir ko nedaryti

ATLIKITE $IUOS VEIKSMUS:

Prie$ keisdami arba pritvirtindami priedus, iSjunkite vafliy keptuve ir atjunkite ja nuo maitinimo tinklo.
NIEKADA:

Nenaudokite prieduy, jei jie yra blogai pritvirtinti, sugede ar sultze.

Priezitra

1 VEIKSMAS. Prie$§ pradédami valymo ar priezitros darbus, atjunkite vafliy keptuve nuo maitinimo
tinklo ir leiskite visiSkai atvésti.

2 VEIKSMAS. Vafliy keptuveés korpusa nuvalykite minksta, drégna Sluoste ir gerai iSdZiovinkite.

3 VEIKSMAS. Pasalinkite prikepusj maista, uzpildami nedidelj kiekj Silto vandens, sumaisyto su
Svelniu plovikliu, ant nelimpanciy kepimo ploksciy, tada nuvalykite jas Svariu popieriniu ranksluosciu.
Jei maista sunku pasalinti, naudokite neabrazyvinj Sveitiklj.

Niekada nevalykite vafliy keptuveés ir jos priedy Siurksciais ar abrazyviniais valikliais ar Sveitikliais,
nes tai gali pakenkti pavirsiui.

PASTABA: Po kiekvieno naudojimo vafliy keptuve turi bati iSvalyta.

Daliy aprasymas

Naudojimo instrukcija

Prie$ naudodami pirma karta

Prie$ prijungdami prie maitinimo tinklo, iSvalykite vafliy keptuve laikydamiesi skyriuje ,Priezitira“
pateikty nurodymuy.

PASTABA: Burbuliniy vafliy keptuve naudojant pirma karta, gali pasklisti Siek tiek
dimy ar kvapy. Tai normalu ir greitai praeis. Uztikrinkite pakankama védinima aplink
burbuliniy vafliy keptuve.

Vafliy keptuvés naudojimas

Pries$ kiekviena naudojima kruopsciai uztepkite plong kepimo aliejaus sluoksnj ant nelimpanciy
kepimo ploksciy, patrinkite jas popieriniu ranksluosciu. Tai padés prailginti nelimpancios dangos
eksploatavimo laika ir neleis prilipti vafliams.

1 VEIKSMAS. Paruoskite vafliy tesla.

2 VEIKSMAS. Vafliy keptuve prijunkite prie maitinimo tinklo ir jjunkite. Uzsidegusios abi indikatoriaus
lemputés nurodo, kad vafliy keptuve jjungta ir jkaista.

3 VEIKSMAS. Pakaitinkite vafliy keptuve mazdaug 2% minutés. Pasiekus reikiama temperatdra,
zalia indikatoriaus lemputé iSsijungs, o raudona indikatoriaus lemputé degs toliau.

A\ |FESSEEE e

5 VEIKSMAS. ISpilkite Siek tiek teSlos apatinés nelimpancia danga padengtos kepimo plokstés
viduryje ir atsargiai uzdarykite dangtj. Kad neissiliety, plokstés viduryje létai iSpilkite nedidelj teslos
kiekj ir prie$ pridédami daugiau palaukite, kol ji tolygiai pasiskirstys.

6 VEIKSMAS Kepkite apie 4—8 minutes arba kol graziai paruduos; kartais patikrinkite, atsargiai
atidarydami dangtj uzsimove karsciui atsparias pirstines. Neatidarykite burbuliniy vafliy keptuves
nepraéjus 4 minutéms nuo kepimo pradzios, nes taip nesusidarys burbuliukai. Jei reikia, vaflius
galima kepti Siek tiek ilgiau, kad labiau paruduoty.
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7 VEIKSMAS Po gaminimo uzsimove karsciui atsparias pirstines atsargiai atidarykite dangtj ir iSimkite
vaflius karS¢iui atsparia plastikine arba medine mentele.

Kepdami daugiau vafliy, uzdarykite dangtj kaskart iSéme vaflj, kad islaikytuméte Siluma.

8 VEIKSMAS Vafliy keptuve iSjunkite ir iStraukite i§ maitinimo tinklo. Palikite dangtj atvirg ir
leiskite atvesti.

PASTABA: Neperpildykite nelimpancia danga padengtos kepimo plokstés; kepimo
metu tesla iSsiplés. Rekomenduojama padengti tesla %3 plokstés.

Pries pradédami kepti, visada pakaitinkite nelimpancia danga padengtas kepimo plokstes.
Naudojimo metu indikatoriaus lemputé ciklikai jsijungs ir iSsijungs nurodydama,
kad vafliy keptuvé palaiko temperatira.

JSPEJIMAS Vafliy keptuvé ir kepimo plokstés naudojimo metu labai jkaista;

visada naudokite karSCiui atsparias pirstines, kad iSvengtumeéte suzalojimy.

Patarimai

1. Tesla neissilies, jei ja pilsite kiekvienos formos centre.

2. Nedidelj teslos kiekj létai pilkite ant nelimpancia danga padengtos kepimo plokstés ir palaukite,
kol ji pasiskirstys tolygiai, pries pridédami daugiau, kad neperpildytuméte.

Jei iSsijosite sausus ingredientus, pavyzdziui, miltus, tesla bus vientisa ir be gumuléliy.
Kepdami neatidarykite vafliy keptuvés, nes taip pasiSalins Siluma ir nesusidarys burbuliukai.
Geriausias rodiklis, kad vafliai yra paruosti — garai nebesklinda i$ burbuliniy vafliy keptuvés.
Nelimpancia danga padengtoms plokstéms tepti visada naudokite sviesta arba kepimo aliejy.
Taip ne tik apsaugosite nelimpancia danga, bet ir lengviau nuimsite iSkeptus vaflius.

7. Naudodami karsciui atsparius plastikinius ar medinius jrankius apsaugosite nelimpancia danga.
8. Kad sutaupytumeéte laiko naudodami vafliy keptuve, ingredientus ir miSinius paruoskite i§ anksto.

Laikymas

Prie$ padédami j vésia ir sausa vieta, patikrinkite, ar vafliy keptuvé yra atvésusi, vari ir sausa.
Aplink vafliy keptuve niekada nevyniokite laido standZiai; apvyniokite laisvai, kad nepazeistuméte.
Specifikacijos

Gaminio kodas: EK6663

Jéjimas: 220-240 V — 50-60 Hz
ISvestis: 750 W

oo kW




Jprastas burbulinis vaflis

Ingredientai

120 g milty su kepimo milteliais

100 g cukraus

2 kiauSiniai

50 ml nesaldinto sutirstinto pieno

2 valgomieji Saukstai kukurtizy milty
1valgomasis Saukstas saldaus kremo milteliy

1 arbatinis Saukstelis augalinio aliejaus

2 arbatiniai Sauksteliai vaniles ekstrakto
Paruosimo bidas

Sudeékite visus ingredientus j didelj dubenj ir
maisykite, kol susiformuos vientisa tesla. Saukstu
iSpilkite Siek tiek miSinio nelimpancia danga
padengtos kepimo plokstés viduryje.
UZdarykite dangtj ir kepkite apie 4 minutes arba
kol graziai paruduos.

Susukite j ragelj ir patiekite su ledais

ir norimais priedais.

Sokoladinis burbulinis vaflis

Ingredientai

120 g milty su kepimo milteliais

100 g cukraus

2 kiauSiniai

50 ml nesaldinto sutirstinto pieno

2 valgomieji Saukstai kukurtizy milty
1valgomasis Saukstas kakavos milteliy

1 arbatinis Saukstelis augalinio aliejaus
Paruosimo budas

Sudékite visus ingredientus j didelj dubenj ir
maidykite, kol susiformuos vientisa tedla. Saukstu
iSpilkite Siek tiek misinio nelimpancia danga
padengtos kepimo plokstés viduryje.
UZzdarykite dangtj ir kepkite apie 4 minutes arba
kol graziai paruduos.

Susukite j ragelj ir patiekite su ledais ir norimais priedais.




Saldds pasitlymai PikantiSko skonio pasitilymai
|darai |darai

Vaniliniai ledai Avokadas ir kiauSiniené

Dviejy Sokolado rasiy ledai Rikyta plésyta kiauliena

Macios ledai RUkyta lasisa ir tepamas siris
Svieziai plakta grietinele Sdris ir kumpis

Saldytas jogurtas Tradiciniai angliski pusryciai (kiausinis, desrelé,
Braskiy Serbetas Soniné, pupelés ir bulvinis paplotélis)
Priedai

Braskes

Avietés

Mélynés

Bananai

Mango

Pekano rieSutai

Smulkinti lazdyno riesutai
Kokoso rieSutas

Migdolai

Karameliniai spragésiai
Saldis spragésiai

Shdyti sprageésiai

Sviestiniai karameliniai saldainiai
Valgomoji sausainiy tesla
Sokoladiniai vamzdeliai
Braskiu skonio juostelés
Guminukai

Sausainis

Sokoladiniai pabarstukai
Spalvoti pabarstukai
Jogurtiniai traskuciai

Granola

Sokoladinio pyrago gabaliukai
Mini zefyrai

Cukraus pudra

Padazas

Sudyta karamele
Sokolado-lazdyno rieduty uztepele
Auksaspalvis sirupas

Irisas

Medus
Avieciy tyré
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Alkatrészek leirdsa

A gofrisiité féegysége
Felsd burkolat

Alsé burkolat
Fogantyu

Z6ld jelzéfény

Piros jelzéfény
Tapadasmentes siitélap
Cslszdsgatld talpak

ENRENIES
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HU | Grizze meg ezt az ltmutatSt késébbi hasznalatra.

Mit tegyen és mit ne tegyen

TEGYE:

Tartozékok cseréje vagy felszerelése el6tt kapcsolja ki a gofrisiitét, és csatlakoztassa le az dramforrdsrol.
NE TEGYE:

Ne haszndlja a tartozékokat, ha azok lazdk, sériiltek vagy torottek.

Apolas és karbantartds

1. LEPES: Tisztitds vagy karbantartds el6tt mindig kapcsolja ki és hizza ki a gofrisiitét a haldzati
aljzatbdl, és vérjon, amig teljesen lehdil.

2. LEPES: Tisztitsa meg a gofrisiitét puha, nedves ruhaval, majd alaposan széritsa meg.

3. LEPES: A tapadasmentes bevonattal ellatott siitélapokra réégett ételt tévolitsa el kevés meleg
mosdszeres vizzel, majd torolje tisztara papir torlékenddvel. A nehezen eltdvolithatd ételekhez ne
haszndljon dorzsszivacsot.

A gofrisiit tisztitdsdhoz ne hasznaljon durva vagy dorzsolé hatdsu tisztitd- vagy suroldszert, mert
ezzel kdrosithatja a késziilék felliletét.

MEGJEGYZES: A gofrisiitét minden haszndlat utdn meg kell tisztitani.

Haszndlati utmutaté
Az els6 hasznalat elétt
Miel6tt a gofrisiitSt a haldzati aljzathoz csatlakoztatja, tisztitsa meg a gofrisiitét kovetve az , Apolds

ia?

és karbantartas” cim(i részben leirtakat.

MEGJEGYZES: A buborékgofri-siité elsé hasznalatakor enyhe fiist vagy szag
keletkezhet. Ez normalis jelenség, és rovid idén belll elmulik. Gondoskodjon a
megfeleld szell6zésrél a buborékgofri-siité kordl.

A gofrisiité haszndlata

Atapadasmentes bevonattal elldtott siitélapokat minden hasznalat elétt kenje be vékonyan siitolajjal,
majd dvatosan dorzsolje bele papir térlékenddvel. Ez segit meghosszabbitani a tapaddsmentes
bevonat élettartamét, és nem ragad bele a gofri.

1. LEPES: Készitse el a gofritésztét.

2. LEPES: Csatlakoztassa a héldzati aljzathoz és kapcsolja be a gofrisiitét. A mindkét jelzéfény
vilagitani kezd, ezzel jelezve, hogy a gofrisiité be van kapcsolva és melegszik.

3. LEPES: Melegjitse eld a gofrisiitdt kb. 2V percig. A zold jelzéfény kikapcsol, amint elérte a kivant
hémérsékletet, a piros jelzéfény pedig égve marad.

4. LEPES: H64llé edényfogd kesztyliben dvatosan nyissa fel a késziilék fedelét.

5. LEPES: Ontson egy kevés tésztat a tapaddsmentes bevonattal elldtott alsé siitlap kozepére,
majd évatosan csukja le a fedelet. A kifroccsenés elkeriilése érdekében lassan ontson egy kevés
tésztdt a sttélap kdzepére, s vdrja meg, amig egyenletesen eloszlik, mielétt Ujabb adagot dntene ra.
6. LEPES: Siisse kb. 4-8 percig, vagy amig aranybarndra siil; h6allé keszty(iben a fedél évatos
felnyitdsdval idénként ellendrizze. A siités elsd 4 percében ne nyissa fel a buborékgofri-siitét, mert
az megakadalyozhatja a gofri térfogatdnak novekedését. Egyéni izléstdl fliggden a kivant eredmény
elérése érdekében kicsit tovabb is lehet siitni a gofrit.

7. LEPES: A siités befejeztével h64ll6 siitékeszty(i hasznalatdval dvatosan nyissa fel a fedelet, és
tdvolitsa el a kész gofrikat hdallé miianyag vagy fa spatula segitségével.
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Ha tdbb adag gofrit készit, a hdmérséklet fenntartdsa érdekében csukja le a fedelet, miutan kivette
az egyik adagot.

8. LEPES: Kapcsolja ki a gofrisiitét és hizza ki a héldzati aljzatbél. Hagyja a fedelet felnyitva,
hogy lehtlhessen.

MEGJEGYZES: Ne toltse tul a tapaddsmentes siitélapot; a hozzévaldk térfogata
megndhet siités kozben. A formét kétharmadig ajdnlott tolteni. A siités megkezdése
elétt mindig melegitse el6 a tapadasmentes bevonattal ellatott stitélapokat. Hasznalat
kozben a készenlétet jelzd z6ld ldmpa idonként be- és kikapcsol, jelezve, hogy a
gofrisitd fenntartja a hdmérsékletet.

G ®

VIGYAZAT: A gofrisiitd és a siitélapok haszndlat kozben nagyon felforrésodnak;

a sériilések elkeriilése érdekében mindig haszndljon héalld fogdkesztydit.

Tippek és triikkok

1. Akifréccsenést Ugy tudja megakadalyozni, hogy a hozzévaldkat a siitélapok kdzepére tolti.

2. Ha tésztat haszndl, lassan 6ntsén egy kisebb adagot a tapaddsmentes bevonattal elldtott
sltélapra, és a tultoltés elkerlilése érdekében vdrja meg, amig a tészta egyenletesen eloszlik,
mielétt Ujabb adagot 6ntene ra.

3. Aszaraz hozzavaldk, példdul a liszt dtszitdldsdval egyenletes, csomémentes végeredményt kaphat.

4. Sutés kdzben ne nyissa ki a gofrisiitét, mert az lehetévé teszi a hd tdvozésat, és megakaddlyozza
a buborékok képzédését.

5. Az étel elkésziiltét az jelzi a legjobban, amikor mar nem tdvozik géz a buborékgofri-stitébél.

6. A tapaddsmentes bevonattal elldtott siitélap elékezeléséhez mindig haszndljon vajat vagy
slitéolajat. Ez nemcsak segit megvédeni a tapaddsmentes bevonatot, de egyszerlibbé is teszi
az elkésziilt gofrik eltdvolitasat.

7. A tapaddsmentes bevonat védelme érdekében haszndljon fabdl vagy mlanyagbdl késziilt
héallo eszkdzoket.

8. A gofrisiité haszndlata sordn idét takarithat meg, ha az alapanyagokat és a keverékeket jol
elére eldkésziti.

Tarolas

A gofrislitét tarolja hiivos, szdraz helyen, és tarolas elétt gydz6djon meg rdla, hogy a késziilék
lehdilt, tiszta és szdraz.

Soha ne tekerje a kdbelt szorosan a gofrisiité kore; a karosodds elkeriilése érdekében lazdn tekerje fel.

Mliszaki adatok

Termékkod: EK6663
Bemenet: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Kimenet: 750 W




Sima buborékgofri

Hozzdvaldk

120 g 6nkelesztd liszt

100 g cukor

2 tojas

50 ml sUritett tej

2 ek kukoricaliszt

1 ek. pudingpor

1tk. ndvényi olaj

2 tk. vaniliakivonat

Elkészités

Tegye az 0sszes hozzdvaldt egy nagy télba, és
keverje 6ssze, amig sima tészta nem lesz belble.
Kanalazzon egy kevés keveréket a tapaddsmentes
bevonatu siitélap kdzepére.

Csukja le a fedelet, és kb. 4 perc alatt

slisse aranybarndra.

Talaljuk talalokidpban jégkrémmel és tetszbéleges
feltétekkel.

Csokoladés buborékgofri

Hozzdvaldk

120 g 6nkelesztd liszt

100 g cukor

2 tojas

50 ml sdritett tej

2 ek kukoricaliszt

1 ek. kakadpor

1tk. novényi olaj

Elkészités

Tegye az dsszes hozzavaldt egy nagy talba, és
keverje 6ssze, amig sima tészta nem lesz belble.
Kanalazzon egy kevés keveréket a tapaddsmentes
bevonatu siitélap kozepére.

Csukja le a fedelet, és kb. 4 perc alatt

slisse aranybarndra.

Talaljuk télaldkupban jégkrémmel

és tetszéleges feltétekkel.

Edes receptjavaslatok

Toltelékek
Vaniliafagylalt

Dupla csokolddéfagylalt
Matchafagylalt

Frissen felvert tejszinhab
Fagyasztott joghurt
Epres sorbet




Feltétek

Eper

Mdlna

Afonya

Bandn

Mangd

Pekandid

Apréra vagott mogyord
Kokusz

Mandula

Karamellas pattogatott kukorica
Edes pattogatott kukorica
S6s pattogatott kukorica
Karamell darabok

Siiti tészta
Csokiszivészdlak

Epres spagettigumicukor
Gumimacik

Keksz

Csokolddészéras
Szivdrvdnyszdras
Joghurtchips

Granola

Csokolddés brownie-darabkék
Mini mélyvacukor
Porcukor

Ontet

Sés karamell

Csokolddés mogyordkrém
Aranyszirup

Karamell

Méz

Mdlnamartds

Sos receptjavaslatok

Toltelékek

Avokadd és réntotta

Fiistolt BBQ tépetthus

Fistolt lazac és krémsaijt

Sonka és sajt

Teljes angol reggeli (tojas, kolbdsz, szalonna,
bab és rosztiburgonya)
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Lietotaja rokasgramata

Vafelu panna




Detalu apraksts

Vafelu pannas galvenais bloks
Augséjais korpuss
Apakséjais korpuss

ENRENIES
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Zals indikators

Sarkans indikators

Nepiedegosa parklajuma plaksnes
NeslidoSas kajinas




LV | Saglabajiet instrukcijas turpmakai uzzinai.
Ko darit un ko nedarit

KO DARIT:

Izsledziet vafe|u pannu un atvienojiet to no stravas padeves pirms piederumu mainas vai uzstadisanas.
KO NEDARIT:

Neizmantojiet piederumus, ja tie ir valigi, bojati vai salauzti.

Uzturésana un apkope

1. darbiba. Pirms veikt jebkuru tiriSanu vai apkopi, atvienojiet vafelu pannu no elektrotikla un laujiet
tai pilniba atdzist.

2. darbiba. Noslaukiet vafe|u pannas galveno bloku ar mikstu, mitru dranu un ripigi nosusiniet.
3. darbiba. Notiriet piedegusas édiena paliekas, uzlejot nelielu daudzumu silta Gidens, kas sajaukts
ar vaju mazgasanas ldzekli, uz nepiedegosa parklajuma plaksném, péc tam noslaukiet ar papira
dvieli. Ja édiena paliekas ir grati nonemt, izmantojiet neabrazivu stkli.

Nekad neizmantojiet spécigus vai abrazivus tirisanas lidzeklus vai suk|us vafelu pannas un tas

piederumu tirisanai, jo varat sabojat virsmu.

PIEZIME. Vafe|u panna jatira péc katras lietosanas reizes.

Lietosanas noradijumi
Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pieslégsanas elektrotiklam notiriet vafelu pannu, ievérojot sadala “UzturéSana un apkope”
minétos noradijumus.

PIEZIME. Burbulvafe|u pannas pirmaja lietoanas reizé var bt jitama neliela smaka un
paradities dimi. Tas ir normali un driz tas pazudts. NodroSiniet pietiekamu ventilaciju
ap burbulvafelu pannu.

Vafelu pannas lietoSana

Pirms katras lietoSanas reizes uzmanigi uzklajiet planu cepamas ellas kartinu uz nepiedegosa
parklajuma plaksném, to ierivéjot ar papira dvieli. Tas palidzés paildzinat nepiedegosa parklajuma
kalposanas laiku un novérsis vafelu pielipSanu.

1. darbiba. Sagatavojiet vafelu miklu.

2. darbiba. Pievienojiet vafe|lu pannu stravas padeves avotam un ieslédziet. Tiek izgaismoti abi
indikatori, zinojot, ka vafelu panna ir ieslégta un uzkarst.

3. darbiba. Uzkarsgjiet vafelu pannu aptuveni 2,5 mindites. Kad ir sasniegta nepiecieSama temperatiira,
zalais indikators izslédzas, bet sarkanais indikators turpina degt.

4. darbiba. Uzmanigi atveriet vaku, izmantojot siltumizturigus virtuves cimdus.

5. darbiba. Uzlejiet dalu miklas apakséjas nepiedegosa parklajuma plaksnes centra un uzmanigi
aizveriet vaku. Lai novérstu iz§lakstisanos, Iénam lejiet nedaudz miklas plaksnes centra un pagaidiet,
[1dz ta ir vienmérigi izplidusi, pirms lejat nakamo dalu.

6. darbiba. Gatavojiet apméram 4—8 mindtes vai lidz zeltaini briinai miklas krasai; periodiski parbaudiet,
uzmanigi atverot vaku. Jaizmanto siltumizturigi cimdi. Nav ieteicams atvéert burbulvafelu pannas
vaku, kamér nav pagajusas 4 minQtes, jo pretéja gadijuma vafeles neuzputisies. Ja nepiecieSams,
vafeles var gatavot nedaudz ilgak, lidz to brinuma pakape atbilst gatavotaja vélmem.

7. darbiba. Kad gatavosana ir pabeigta, izmantojiet siltumizturigus cimdus, uzmanigi atveriet vaku
un nonemiet vafeles ar siltumizturigu plastmasas vai koka lapstinu.

Kad gatavojat vairakas vafelu partijas, aizveriet vaku péc katras partijas iznemsanas, lai uzturétu siltumu.
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8. darbiba. Izslédziet un atvienojiet vafelu pannu no elektrotikla. Atstajiet vaku atvértu un laujiet atdzist.

PIEZIME. Nedrikst uzliet uz nepiedegosa parklajuma cepsanas plaksnes parak daudz
miklas, jo gatavosanas laika ta izplesas. leteicams to piepildit par %5.

Pirms cepSanas vienmér uzkarséjiet nepiedegosa parklajuma gatavosanas platnes.
Gatavosanas laika indikators iedegas un nodziest, lai noraditu, ka vafelu panna
uztur temperataru.

BRIDINAJUMS. Vafelu panna un gatavosanas platnes lietosanas laika loti uzkarst;

vienmer lietojiet siltumizturigus cimdus, lai izvairitos no traumam.

Padomi un ieteikumi

1. Katra iedobuma centra ieliekot sastavdalas, gadajiet, lai mikla neizs|akstas.

2. Ja izmantojat gatavu miklu, IEnam uzlejiet nelielu daudzumu uz nepiedegosa parklajuma
gatavoSanas plaksnes un uzgaidiet, lldz ta vienmérigi izplst, pirms pievienot vairak, lai novérstu
parpludes risku.

3. Sausos produktus, pieméram, miltus, pievienojiet sijajot, lai nodrosinatu vienmérigu konsistenci
un izvairttos no kunkuliem.

4. Gatavosanas laika nav ieteicams atvért vafe|u pannu, jo tadé&jadi tiek izlaists siltums un
neveidojas burbuli.

5. Vafeles ir gatavas, kad no vafelu pannas vairs neplust tvaiks.

6. Vienmér izmantojiet sviestu vai cepamo ellu, lai sagatavotu nepiedegosa parklajuma cepsanas
plaksnes. Tas ne tikai palidzés aizsargat nepiedegoso parklajumu, bet art atvieglos izcepto
vafelu nonemsanu.

7. lzmantojot sittumizturigus plastmasas vai koka piederumus, palidzésiet aizsargat nepiedegoso parklgjumu.

8. Laiietaupitu laiku, lietojot vafelu pannu, ieteicams ieprieks sagatavot sastavdalas un maisjjumus.

Uzglabasana

Pirms novietot vafe|lu pannu glabasanai vésa un sausa vieta, parliecinieties, ka ta ir pilniba atdzisusi,
tira un sausa.

Nekad neaptiniet stravas vadu cieSi ap vafelu pannu; aptiniet to brivi, lai izvairitos no bojajumiem.
Specifikacijas

Produkta kods: EK6663

leeja: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Izeja: 750 W




Parastas burbulvafeles

Sastavdalas

120 g pasrugstoSo miltu

100 g cukura

2 olas

50 ml iebiezinata piena

2 edamk. kukurtizas miltu

1 édamk. olu kréma pulvera

1téjk. augu ellas

2 eédamk. vanilas ekstrakta

Pagatavosana

Sajauciet visas sastavdalas liela trauka, 1dz
veidojas viendabiga mikla. lzmantojot karoti,
ievietojiet mazliet miklas nepiedegosa parklajuma
cep$anas plaksnes centra.

Aizveriet vaku un gatavojiet apméram 4 minutes
vai lidz mikla kluvusi zeltaini brina.
Pasniedziet ka konusu, kura iepildits saldejums
ar velamajam piedevam.

Sokolades burbulvafele

Sastavdalas

120 g pasrtgstoso miltu

100 g cukura

2 olas

50 ml iebiezinata piena

2 édamk. kukurtizas miltu

1 édamk. kakao pulvera

1tgjk. augu ellas

Pagatavosana

Sajauciet visas sastavdalas liela trauka, lidz
veidojas viendabiga mikla. lzmantojot karoti,
ievietojiet mazliet miklas nepiedegosa parklajuma
cepsanas plaksnes centra.

Aizveriet vaku un gatavojiet apméram 4 minutes
vai lidz mikla kluvusi zeltaini brana.
Pasniedziet ka konusu, kura iepildits saldéjums
ar vélamajam piedevam.

leteikumi: saldas receptes

Pildijumi

Vanilas sald&jums

Dubultas Sokolades saldéjums

Macas saldéjums

Svaigs putukréjums

Saldéts jogurts

Zemenu sorbets




Piedevas

Zemenes

Avenes

Mellenes

Banans

Mango

Pekanrieksti

Lazdu riekstu gabalini
Kokosriekstu skaidinas
Mandeles

Karamelu popkorns
Saldais popkorns
Salais popkorns

Irisa gabalini

Cepumu mikla
Sokolades salmini
Zemenu stidzinas
Zelejkonfektes
Cepumi

Sokolades skaidinas
Cukura skaidinas
Jogurta Cipsi

Granola

Sokolades cepumu gabalini
Mazie zefirini
Padercukurs

Mérce

Sala karamele

Sokolades un lazdu riekstu kréms

Klavu sirups

Sviesta karamele

Medus

Avenu mérce

leteikumi: salas receptes
Pildijumi

Avokado un olu kultenis

Kdpinata, plucinata cikgala BBQ gaumé
Kipinats lasis un kremsiers

Siers un Skinkis

Pilnas anglu brokastis (ola, desina, bekons,
pupinas un fritéts kartupelu biezenis)
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Kasutusjuhend
VahvlikUipsetaja




Osade kirjeldus

Vahvliklipsetaja pShiseade
Ulemine korpus

Alumine korpus

Kéaepide

Roheline méargutuli

Punane margutuli
Mittenakkuvad kiipsetusplaadid
Libisemiskindlad jalad

ENRENIES
© N




EE | Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.
Mida teha ja mida mitte teha

MIDA TEHA:

Enne tarvikute vahetamist voi paigaldamist lllitage vahvlikiipsetaja vélja ja eemaldage see vooluvorgust.
MIDA MITTE TEHA:

Kasutada tarvikuid, kui need on eraldunud, kahjustatud vdi katkised.

Hooldus ja korrashoid

1. SAMM. Enne puhastamist v3i hooldamist lahutage vahvlikiipsetaja toitepistikupesast ja laske
sellel taiesti maha jahtuda.

2. SAMM. Puhastage vahvlikiipsetaja p&hikorpust pehme niiske riidelapiga ja kuivatage pdhjalikult.
3. SAMM. Eemaldage kiipsetatud toit, kandes vaike kogus pehmetoimelise pesuvahendiga segatud
sooja vett mittenakkuva kattega kipsetusplaatidele, seejarel plihkige need paberratikuga puhtaks.
Kui toitu on raske eemaldada, kasutage mitteabrasiivset klitirimiskasna.

Arge kunagi kasutage vahvlikiipsetaja ega selle tarvikute puhastamiseks karedaid v&i abrasiivseid
puhastusvahendeid v&i kiitirimiskdsnu, kuna need pinda kahjustada.

MARKUS. Vahvlikiipsetajat tuleb puhastada péarast iga kasutuskorda.

Kasutusjuhend
Enne esmakordset kasutamist

Enne seadme vooluvérku Gihendamist puhastage vahvlikiipsetaja, jargides jaotises ,Hooldus ja
korrashoid“ esitatud juhiseid.

MARKUS. Kui kasutate mullvahvlikiipsetajat esimest korda, v&ib sellest eralduda
veidi suitsu voi I6hna. See on normaalne ja kaob peagi. Tagage mullvahvlikiipsetaja
Umber piisav dhutus.

Vahvlikiipsetaja kasutamine

Enne iga kasutuskorda kandke mittenakkuva kattega kiipsetusplaatidele ettevaatlikult Shuke kiht
kiipsetusdli ja hdoruge see paberratikuga laiali. See aitab pikendada mittenakkuva katte kasutusiga
ja ennetada vahvli kleepumist.

1. SAMM. Valmistage vahvlitainas ette.

2. SAMM. Uhendage vahvlikiipsetaja vooluvérku ja lillitage see sisse. M8lemad margutuled siittivad,
andes marku, et vahvlikiipsetaja on sisse lilitatud ja kuumeneb.

3. SAMM. Eelsoojendage vahvlikiipsetajat umbes 2%2 minutit. Kui vajalik temperatuur on saavutatud,
siis roheline margutuli kustub ja punane margutuli jaab pdlema.

4. SAMM. Avage ettevaatlik kaas, kandes kuumakindlaid ahjukindaid.

5. SAMM. Valage osa tainast alumise mittenakkuva kattega kiipsetusplaadi keskele ja seejarel
sulgege kaas ettevaatlikult. Mahavalgumise valtimiseks valage vaike kogus tainast aeglaselt plaadi
keskele ja oodake, kuni see on Uhtlaselt jaotunud, enne kui tainast juurde lisate.

6. SAMM. Kiipsetage umbes 4—8 minutit v3i kuni tainas on kuldpruun; kontrollige korrapéaraselt,
avades kaant ettevaatlikult kuumakindlate kinnastega. Arge avage mullvahvlikiipsetajat, enne kui see
on kiipsetanud vahemalt 4 minutit, sest muidu vahvlid ei kerki. Vajadusel voib vahvleid kiipsetada
veidi kauem, kuni need saavutavad meelepéarase pruunistusastme.

7. SAMM. Kui kiipsetamine on I6ppenud, avage kaas ettevaatlikult, kandes kuumakindlaid ahjukindaid,
ja seejdrel votke vahvlid vélja kuumakindla plast- v3i puitspaatliga.

Mitme vahvlipartii valmistamisel sulgege péarast iga partii eemaldamist kaas, et hoida kuumust.
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8. SAMM. Pérast kasutamist lilitage vahvlikiipsetaja vélja ja eemaldage see vooluvorgust. Jatke
kaas lahti ja laske seadmel jahtuda.

MARKUS. Arge pange mittenakkuva kattega kiipsetusplaadile liiga palju tainast,
sest kiipsetamise ajal see laieneb. Soovitatav on tdita % kiipsetusplaadist. Enne
kiipsetama hakkamist tuleb mittenakkuva kattega kiipsetusplaate alati eelsoojendada.
Kasutamise ajal lulitub margutuli vaheldumisi sisse ja valja, ndidates, et vahvlikiipsetaja
hoiab temperatuuri.

G ©

HOIATUS! Vahvlikiipsetaja ja kiipsetusplaadid lahevad kasutamise ajal vaga

kuumaks; vigastuste valtimiseks kandke alati kuumakindlaid kindaid.

Noéuanded ja napunaited

1. Mahavalgumise véltimiseks asetage koostisosad iga augu keskele.

2. Taina kasutamisel valage vaike kogus aeglaselt mittenakkuva kattega kiipsetusplaadile ja

oodake, kuni see on uhtlaselt jaotunud, enne kui tainast juurde lisate, et valtida plaadi Uletaitmist.

Kuivainete, néiteks jahu sGelumine aitab saavutada Uhtlase konsistentsi ja véltida tiikke.

4. Vailtige kiipsetamise ajal vahvlikilipsetaja avamist, kuna see véimaldab kuumusel vélja paaseda
ja takistab mullide moodustumist.

5. Vahvlite valmimist néitab kdige paremini see, kui mullvahvliklipsetajast ei eraldu enam auru.

6. Kasutage mittenakkuva kattega kiipsetusplaatide ettevalmistamiseks alati void voi kiipsetusdli.
Lisaks mittenakkuva katte kaitsmisele lihtsustab see ka plaadilt kiipsetatud vahvlite eemaldamist.

7. Mittenakkuvat katet aitab kaitsta kuumakindlate plast- voi puitriistade kasutamine.

8. Vahvliklipsetaja kasutamisel aja saastmiseks valmistage koostisosad ja segud aegsasti ette.

w

Hoiustamine

Enne kui panete vahvlikiipsetaja jahedasse ja kuiva kohta hoiule, veenduge, et see oleks jahtunud,
puhas ja kuiv.

Arge kunagi keerake juhet jduga limber vahvlikiipsetaja; kahjustuste valtimiseks pange see iimber
seadme |8dvalt.

Tehnilised andmed

Tootekood: EK6663
Sisend: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Valjund: 750 W




Lihtne mullvahvel

Koostisosad

120 g isekerkivat jahu

100 g suhkrut

2 muna

50 ml kondenspiima

2 spl maisijahu

1 spl vanillikreemipulbrit

1tl taimedli

2 tl vanilliekstrakti

Valmistamine

Pange koik koostisosad suurde kaussi ja segage
need omavahel, kuni tekib thtlane tainas. Pange
segu lusikaga ettevaatlikult mittenakkuva kattega
kiipsetusplaadi keskele.

Sulgege kaas ja kiipsetage umbes 4 minutit v3i
kuni tainas on kuldpruun.

Serveerige koonuses koos jadtise ja soovitud lisanditega.

Sokolaadiga mullvahvel

Koostisosad

120 g isekerkivat jahu

100 g suhkrut

2 muna

50 ml kondenspiima

2 spl maisijahu

1 spl kakaopulbrit

1tl taimedli

Valmistamine

Pange koik koostisosad suurde kaussi ja segage
need omavahel, kuni tekib thtlane tainas. Pange
segu lusikaga ettevaatlikult mittenakkuva kattega
kipsetusplaadi keskele.

Sulgege kaas ja kiipsetage umbes 4 minutit v3i
kuni tainas on kuldpruun.

Serveerige koonuses koos jaatise ja

soovitud lisanditega.

Magusa suupiste retseptisoovitused

Taidised

Vanillijaatis

Sokolaaditiikkidega $okolaadijaatis
Matcha-jaatis

Varske vahukoor

Kilmutatud jogurt

Maasikasorbett




Lisandid

Maasikad

Vaarikad

Mustikad

Banaan

Mango

Pekanipahklid

Hakitud sarapuupéahklid
Kookos

Mandlid

lirisepopkorn

Magus popkorn
Soolatud popcorn
Koorekaramellitiikid
Kipsisetainas
Sokolaadipulgad
Maastikamaitselised noorkommid
Kummikarud

Kiipsis

Sokolaadipuru

Varviline strossel
Jogurtilaastud
Krdbedaks rostitud mdisli
Brownie-Sokolaadiruudud
Minivahukommid
Tuhksuhkur

Kaste

Soolakaramell
Sokolaadi-pahkli maare
Kuldne suhkrusiirup
liris

Mesi

Vaarika-coulis

Soolase suupiste retseptisoovitused

Taidised

Avokaado ja munapuder

Rebitud grillsuitsusealiha

SuitsulBhe ja toorjuust

Juust ja sink

Téielik Inglise hommikuséok (muna, vorst, peekon,
oad ja kartulikotletid)
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Eyxeipiblo xpnotn




Meptypapn sEaptnuatwv

.
.
0eseescecscsey

.

1. Kipla povada BaphiEpag 5. TMpdoivn sv8lKTIKA Auxvia

2. MNavw mepiBAnua 6. KOKKuvn gVBEIKTIKN Auxvia

3. Kdtw nepiBAnua 7. AVTIKOMNTIKEG TTAAKEG LAYEIPEUATOG
4. NAapn 8. AVTIONOONTIKA TTEAUATA




GR | ®UAGETE TIG 08Nyleg yia HEANOVTIKA avapopd.

TUTIPEMEL KAl TL SEV TIPETIEL VA KAVETE

TI NPENEI NA KANETE:

ATIEVEPYOTIOINOTE TN BAPAIEPA KAl ATTOCLVEECTE TNV A0 TNV TTAPOXN PELUATOC TTPOTOL AAAAEETE N
TomoBeTnosTe sEapthuata.

TI AEN NMPEMEI NA KANETE:

Na xpnotporoleite eEapTARATA €AV ival XaAapd, £X0LV LTTOOTEL {NULA A £XOLV OTTACEL

®dpovtida kat cuvtRpnon

BHMA 1: Mpv ETIKEIPAOETE OTTOIAdATIOTE £pyacia KaBaplopoL 1 CLVTAPNONG, ATTOCLVSECTE TN BAPNIEPA AT
TNV KEVTPIKN TIAPOXH PEVHATOG KAl APROTE TN VA KPUWOEL EVIEAWG.

BHMA 2: TkourioTe TNV KOpLa povasda tng BA@NEPAG LE £Va HAAAKO, VWTIO TIAVI KAl OTEYVWOTE KAAA.
BHMA 3: Apaip£ote TNV YnUEVN TPOPH AMAWVOVTAG A HIKPH TTIOGOTNTA {E0TOV VEPOU QVAUEUELYHEVO HE
ATTO ATTOPPULTTAVTIKO OTIG AVTIKOANTIKEG TIAQKES HAYEIPEUATOG KAl UETA OKOUTTIIOTE TIG E A XAPTOTIETOETA.
XPNOOTIOOTE £Va N ATTOEECTIKO GUPHATIVO OPOLYYAPAKL AV N TPOPH eV eVYEL EDKOAQ.

MRV XPNOILOTIOIEITE TTOTE OKANPA 1 AMOEECTIKA AMOPPUITAVTIKA I GLUPUATIVA 0POLYYAPAKLA Yid Va KaBaplosTe
™ BapAEpa ) Ta eEAPTANATA TNG, KABWG UITOPEL VA TTPOKANBEL {niid 0TV EMPAVELQ.

SHMEIQZH: H BagAiEpa Ba TpEmel va kabapiZetal LETA amd KABe xpron.

O8nyieg xpnong ,

Mpw aro Tnv mpwtn Xpnon

Mpwv armé t cLVEECN OTNV KEVTPIKA TTAPOXN PEVUATOC, KABaploTe T BAPAMEPA AKOAOLOWVTAG TIG 0BNYIEG
oTNV evOTNTA LE TiTAO «@PpovTida Kal cuvtipnony.

ZHMEIQXH: Otav xpnollomolnosTe Tn BapAiEpa os oxnpa bubble ywa mpwtn @opd, urmopst
Va LTTAPEEL pia EAAPPLAE LUPWSLA A Alyog Karmvoc. ALTO slval PUOIOAOYIKO Kl Ba CTARATHOEL
obvTopa. DPoVTIoTE va APRVETE TTIEPIBWPLO YIa EMAPKN EEAEPIOUO YOPW armd Tn BapAiEpa
o€ oxnua bubble.

Xpnon tng BagAiépag

Mptv armé KABe XPRon, AMAWOTE TTPOCEKTIKA UL AETTTH OTPWON HAYELPIKOL AASIOL OTIC AVTIKOANTIKEG TTAAKEG
LAYEIPEUATOC, AMAWVOVTAG TO LE HIA XAPTOTETOETA. AUTO Ba cag BonBRoEL Va TIAPATEIVETE TN SIAPKELA WAG
NG QVTIKOMNTIKAG EMOTPWONG KAl va UNV KOAGOULY Ol BAPAEG.

BHMA 1: ETOIpA0TE TO pElypa Yia BAPAEG.

BHMA 2: S0VBECTE Kal EVEQYOTIOINOTE TN BAPAIEPA GTNV KEVIPIKN TIAPOXT PELHATOC. Kal ol 800 EVEEIKTIKES
ALXVIEG Ba avayouy, smonuaivovtag ott n BapAlEpa £xel evepyoroindei kat Bsppaivetal.

BHMA 3: MpoBeppdvete Tn Ba@AiEpa yla mepimou 2%z AeTtd. H mpdoivn evBEIKTIKY Avxvia 8a oBAoEL HOAIG
ETITELXOEL N AMATOVUEVN BEPLOKPAGTIA KAl N KOKKIVI EVOEIKTIKY ALXVIA Ba TAPAUEIVEL AVAUUEVN.

BHMA 4: AVOIETE TTPOCEKTIKA TO KATTAKL XPNOILOTIOWVTAG AVBEKTIKA 0T BEPUATNTA YAVTIA (POVPVOUL.
BHMA 5: Pi€T¢ 1a TTO0OTNTA TOU WEYHATOG OTO KEVTPO TNG KATW AVTIKOMNTIKAG TTAAKAG LAYEIPEUATOC KAl LETA
KAEIOTE TIPOOEKTIKA TO KAMAKL A va armo@LYETE TIG SIAPPOECS, PIETE apyd HIA HUKPR TTOGOTNTA TOL HEYUATOG
OTO KEVTPO TNG TTAGKAG KAl TIEPIUEVETE HEXPL VA KATAVEUNOEL OOIOHOP®A, TPV TIPOCOECETE KI AANO HEIYHA.
BHMA 6: WroTe yla epimou 4—8 AeTTd i HEXPL Va POSIoEL. EAEYXETE TIEPIOBIKA AVOLyoVTaG TIPOCEKTIKA TO
KATTAKL XPNOLOTIOWVTAG AVOEKTIKA 0Tn BgpprotnTa yavtia. Mnv avoiyste tn BagAiEpa os oxfua bubble mpwy
TEPACOLV 4 AETTTA UAYEIPEUATOC, KABWE AUTO UMOPEL Va EUTTOSIGEL TIG BAPAEG VA POVOKWGOOLV. AV XPEIAOTE,
urmopeite va PAoETE TIG BAPAEG yia Alyo TIEPIOOOTEPO, HEXPL VA POBICOLY AvAAoya HE TNV TIPOTIUNCH Oag.
BHMA 7: MOAG OMNOKANPWOEL TO HAYEIPEUQ, XPNOILOTIOINOTE QVOEKTIKA 0T BEPUOTNTA YAVTIA POUPVOL YIa
VA QVOIEETE TIPOCEKTIKA TO KATTAKL KAl LETA apAIPECTE TIG BAPAES LE LA AVOEKTIKA 0Tn BpUOTNTA TTAQOTIKA
1 EOAWN OTTATOLAC.

‘OTav QTIAXVETE TTOMEC §O0EIG BAPAWY, KAEIOTE TO KATIAKL LETA TNV apaipeon KABs §60n¢ yia va Slatnproste
n BeppoTnTa.

BHMA 8: ArievepyomolnoTE Kal armooLVEECTe TN BAPAIEPA ATTO TNV KEVIPIKA TIapoXn PEVUATOC. AQPROTE TO
KATTaKL QVOLXTO Kal ApROTE TO VA KPUWOEL
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ZHMEIQZH: Mnv yepilete LTTEPBOAIKA TNV AVTIKOMNNTIKE TTAGKA paysipépatod. H yépion 8a
8la0TaAEl KATA TO payelpepa. ZuvIoTATAL va YEUITZETE KATA 24. TPOBEPUAIVETE TTAVTA TIG
QVTIKOMNTIKEG TIAGKEG LAYEIPEUATOC TPV APXIOETE TO MAYEIPEHA. KaTd T SIAPKELA TNG XPHONG,
1 EVBEIKTIKN Auxvia avaBel kat oBRVEL LTTOSEIKVLOVTAG OTL N BAPAIEpaA Slatnpel T BspoKpacia.

MPOEIAOMOIHEZH: H BagAepa Kat o} TTAGKEC LAYEIPEUATOG BgpalvovTal
TTOAD KATA T XPNON. XPNOWLOTTOIELTE TTAVTA AVBEKTIKA OTr BgpuoTnTa yavia
Y10 Va AITOQUYETE TPAUHATIOLOUC,

Yo8<iEsig Kal GUMBOUVAEG

1

2.

3.

ATTOQUYETE TIG SIAPPOEG TTPOCBETOVTAG T LAIKA OTO KEVTPO KABE LTTOSOXAG.

AV XPNOILOTIOIEITE PElypa, PIETE apydA LA LIKPT TTOCOTNTA GTNV AVTIKOANNTIKY TTAGKA HAYEIPEUATOG KAl
TIEPILEVETE VA KATAVEUNOEL OLOIOHOPPA TPV TTPOGOEGETE TIEPIOOOTEPO, YIA VA UNV YEWIGEL LTTEPBOAIKA.
To kooKiviopa Enpwv LAWY, Orw¢ To aleLpL, Ba oag BonBrosl va GTIAEETE [ Asia LET KAt vVa ArTo@UYETE
™ dnuovpyia cROAWV.

Mnv avoiyste Tt BapAlEpa KaTa TN SIAPKEIA TOL HAYEIPEUATOC, KaBwE Ba SlapLysl BspudtnTa Kat Ba
EUTTOSIOEL TOV OXNUATIOUO GLOCAIBWV.

H kaA\Tepn VBEIEN yia TO TTOTE lval ETOIHEC ol BAPAECS slval 6TAV OTAUATACEL va SlapeVyEL ATUOC amo T
BagpMiépa os oxAua bubble.

XpNOWOTTOLEITE TTAvVTa BoUTUPO 1 HAYEIPIKO AASI YIC VA TIPOETOILACETE TIC AVTIKOMNTIKES TTAAKEG HAYEIPEUATOC,
ALTO bgv Ba BonBRGCEL LOVO GTNV TTPOCTAGIA TNG AVTIKOMNTIKAG EMOTPWONG, AMA Ba SleLUKOANVVEL KaL TNV |
APAIPEDN TWV HAYEIPEUEVWY BAPAWV.

H xprjon aveekTIKwy oTn 8gpudTnTa MAacTIKWY | EVAIVWVY oKELWV BonBd otnv Mpootacia TG
QVTIKOMNTIKAG EMOTPWONG.

Ma va eE0IKOVOUNOETE XPOVO KATA TN XPAON NG BAPAIEPAC, TIPOETOIUACTE TA LAIKA Kal Ta pelypata
QPKETA TTPLV.

Armro6nkeuon

BeBaiwBeite 611N BapAiEpa sival kpLa, Kabapn Kal OTEYVA TIPLV TNV ATTOBNKEVOETE 0 6p00EPO Kal ENPO UEPOG.
MOTE HNV TUAYETE TO KAAWSI0 GPIKTA YOPW armd Tn BapAiEpa. TUAYETE TO XaAQPA yia va pnv TPokANBsi Znuid.

Mpodiaypagég

Kw81kog mpoidvtog: EK6663
ElooSoc: 220-240 V ~ 50-60 Hz
'EE0b0¢: 750 W




Baoikeg BagpAsg os axnpa bubble

Zuotatika

120 yp. AALPL TTOL POVCKWVEL HOVO TOL

100 yp. Zaxapn

2 avya

50 ml yaha gBaropg

2 K.0. KOPV PAGoLp

1K.0. KOLOTAP TIAOLVTEP

1K.Y. QUTIKO AGdL

2 K.y. eKXUAopa Bavilag

Ektéleon

TormoBeTNOTE OAA TA CUCTATIKA OE EVA HEYANO UITOA
Kal avakaTePTE Ta HEXPL VA OXNUATIOTEL éva Asio
pelypa. PiETE To pelypa e QEBW OTO KEVTPO TNG
QVTIKOMNTIKAG TTAAKAG HAYELPEUATOC,.

KAEIOTE TO KAMAKL KAl LAYEIREPTE I TIEPITTOL 4 ASTTTA
1 HEXPL vVa podIoEL

TepBipetal og XWVAKL TAYWTOL HE TTAYWTO Kal
YAPVITOVPEC TIG APECKEIAG 0ag.

BagAa os oxnua bubble cokoAatag

Zuotatika

120 yp. AAeLPL TTOL POVCKWVEL HOVO TOL

100 vp. Zaxapn

2 avya

50 ml yaha eBaropg

2 K.0. KOPV PAGoLP

1K.0. OKOVN KaKAo

1K.y. PUTIKO AAdL

EktéAeon

TormoBeTHOTE OAA TA CUCTATIKA OE EVA PEYAAO UTTOA
Kal avakaTePTE Ta HEXPL VA OXNUATIOTEL €va Aslo
pelypa. PIEETE To pelypa He PEBW GTO KEVTPO TNG
QAVTIKOMNTIKAG TTAAKAG LAYELPEUATOC,.

KAE(OTE TO KAMAKL KAl LAYEIREPTE YIa TIEPITTOL 4 AETTTA
N HEXPL VA pOSIoEL

SepBipetal og XWVAKL TAywToL HE TAYWTO Kal
YAPVITOUPEG TIG APECKEIAG oag.

MpPoTAcELG yia YAUKEG GUVTAYEG

Iéuon

Maywtd Bavikia

Maywtd SumArn cokoAdta

Maywtd pdtoa

Ddpeokia oavTiyl

Maywyévo ylaoLpTt

SOpUITE pAaoLAa




Fapvitovpa

DPAOLAEG

Tugovpa

Batopouvpa

Mmavava

Mavyko

Mekdv

WIAOKOUHEVA POLVTOLKIA
Kapbvda

Apdysaia
KapapeAwpéva motkopv
TAULKO TTOTTKOPV
AAQTIOUEVO TTOTTKOPV
Kopuatia oatl

Z0Opun UmMoKOTwY
MoupdAkia cokoAdTa
Kop&dvia ppaouAa
TKAUL urTéap

MrTiokdTto

TpoLEa coKOAATA
Tpobea MOALXPWHN
NipAdeC ylaovpTioy
Ikpavoha

Koppatia urmpdouvi 6oKoAATag
Mivt papopgNoou
Zaxapn axvn

ZdAtoa

AANCTIOUEVN KAPAPEAT

Kpépa 6OKOAATAG-(POLVTOUKIOV
XpLaod olpdrt

MMATEPOKOTG

MEN

KouAl opgovpwv

Mpotdocslg yia aAHUPEG GLVTAYEG
Tgon

ABOKAVTO Kal AuyO OKPAUTTA
Karvioté xolpvo BBQ

Karnviotog 6oAopOG Kal Tupl KpERa
Topl kat Zaprmov

MARPESG ayyAIKO TTPWIVO (ALYO, AOUKAVIKO, UTTEIKOV,
(PACOALA Kal XAG UITPAOLY)
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Brugervejledning
Vaffeljern




Beskrivelse af dele

Grgn indikator

R@d indikator
Slip-let-varmeplader
Skridsikre fgdder

Vaffeljern, hoveddel
Qverste hus
Nederste hus
Handtag

ENRENIES
© N




DK | Gem vejledningen til fremtidig reference.
Anbefalet brug

DU BOR:

Slukke for vaffeljernet og tage stikket ud af stikkontakten, fgr du udskifter eller monterer tilbehgr.
DU BQR IKKE:

Bruge tilbehgr, der sidder Igst, er beskadiget eller gdelagt.

Pleje og vedligeholdelse

TRIN 1: Inden renggring eller vedligeholdelse skal du frakoble vaffeljernet fra stikkontakten og
lade det kgle helt af.

TRIN 2: Tgr vaffeljernets hoveddel af med en blgd, fugtig klud, og lad det tgrre helt.

TRIN 3: Fjern fastbraendte madrester ved at komme en lille smule varmt vand blandet med et mildt
renggringsmiddel pa slip-let-varmepladerne, og ter dem derefter af med et papirhandkleede. Brug
en ikke-slibende skuresvamp, hvis det er vanskeligt at fierne maden.

Brug aldrig skrappe eller slibende renggringsmidler eller skuresvampe til renggring af vaffeljernet
eller dets tilbehgr, da dette kan beskadige overfladen.

BEMARK: Vaffeljernet skal renggres efter hver brug.

Brugsanvisning
Inden fgrste brug

Fgr du tilslutter vaffeljernet til stikkontakten, skal det renggres i henhold til anvisningerne i afsnittet
‘Pleje og vedligeholdelse’.

BEMZERK: Nar du bruger vaffeljernet med boblefunktion for fgrste gang, kan der
opsta lidt reg eller en svag lugt. Dette er normalt og vil hurtigt forsvinde. Serg for
tilstraekkelig ventilation omkring vaffeljernet med boblefunktion.

Brug af vaffeljernet

Pafer forsigtigt slip-let-varmepladerne et tyndt lag madlavningsolie fgr brug, og gnub det forsigtigt
ind med en papirserviet. Dette vil hjeelpe med til at forleenge slip-let-belsegningens levetid og
forhindre vaflen i at saette sig fast.

TRIN 1: Bland vaffeldejen.

TRIN 2: Tilslut vaffeljernet til stikkontakten, og teend den. Begge indikatorer lyser for at angive, at
vaffeljernet er teendt og er ved at varme op.

TRIN 3: Forvarm vaffeljernet i ca. 2> minut. Den grgnne indikator slukker, nér den gnskede temperatur
er ndet, og den rgde indikator forbliver taendt.

TRIN 4: Abn forsigtigt 1dget med grillhandsker pa.

TRIN 5: Heeld en portion dej ned midt pa den nederste slip-let-varmeplade, og luk sa forsigtigt laget.
For at undga spild skal du langsomt haelde en lille smule af dejen ned midt pa pladen og vente p3,
at den fordeles jeevnt, for du heelder mere pa.

TRIN 6: Bag i ca. 4-8 minutter, eller indtil vaflen er gyldenbrun. Kontrollér regelmeessigt ved
forsigtigt at dbne ldget med grillhandsker pa. Undga at dbne vaffeljernet med boblefunktion de
forste 4 minutter, da det vil forhindre vaflerne i at heeve. Om ngdvendigt kan vaflerne bages lidt
leengere, indtil de er tilpas brune.

TRIN 7: Nar vaflen er feerdigbagt, skal du forsigtigt abne laget med grillhandsker pa og fierne vaflen
med en varmebestandig plast- eller treespatel.

Nar du laver flere portioner vafler, skal du lukke laget efter hver bagning for at opretholde varmen.
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TRIN 8: Sluk for vaffeljernet, og tag stikket ud af stikkontakten. Lad laget sta abent, sa det kan kgle af.

BEM/ZRK: Undlad at overfylde slip-let-varmepladen. Dejen udvider sig under
bagningen. Det anbefales at fylde %3. Forvarm altid slip-let-varmepladerne, inden du
pabegynder bagningen. Under brug taender og slukker indikatoren for at angive, at
vaffeljernet opretholder temperaturen.

ADVARSEL: Vaffeljernet og varmepladerne bliver meget varme under brug.

G ©

Brug altid grillhandsker for at undga skader.

Rad og tips

1. Undga spild ved at tilseette ingredienserne i midten af hver fordybning.

2. Start med langsomt at haelde en lille meengde dej pa slip-let-varmepladen, og vent p3, at den
fordeles jeevnt, for du haelder mere pa, sa du ikke risikerer at overfylde vaffeljernet.

3. Hvis du sigter torre ingredienser som f.eks. mel, bliverkonsistensen mere ensartet, og du
undgar klumper.

4. Undga at dbne vaffeljernet under bagningen, da det vil lade varmen slippe ud og forhindre, at
der dannes bobler.

5. Den bedste indikator for, hvornar vaflerne er klar, er, nar der ikke laengere siver damp ud
af vaffeljernet.

6. Brug altid smer eller madolie pa slip-let-varmepladerne. P& den made beskytter du slip-let-
beleegningen, og det bliver ogsd nemmere at fierne de bagte vafler.

7. Brug af varmebestandige plastik- eller traeredskaber er med til at beskytte slip-let-belaegningen.

8. For at spare tid under brug af vaffeljernet kan du forberede ingredienserne og blandingerne i
god tid inden tilberedningen.

Opbevaring

Kontrollér, at vaffeljernet er afkglet, rent og tert, inden det opbevares pa et kaligt, tert sted.
Rul aldrig ledningen teet omkring vaffeljernet. Rul lgst sammen for at undga skader.

Specifikationer

Produktkode: EK6663
Input: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Output: 750 W




Almindelige bubble waffles

Ingredienser

120 g selvhaevende mel

100 g sukker

2 &g

50 ml kondenseret maelk

2 spsk. majsmel

1spsk. cremepulver

11tsk. vegetabilsk olie

2 tsk. vaniljeekstrakt

Metode

Kom alle ingredienserne i en stor skal, og bland
dem sammen, indtil der dannes en blgd dej.
Haeld varsomt en portion dej ned midt pa slip-
let-varmepladen med en ske.

Luk laget, og lad den bage i ca. 4 minutter, eller
indtil den er gyldenbrun.

Servér i et kreemmerhus med is og det
gnskede toppings.

Bubble waffles med chokolade

Ingredienser

120 g selvhaevende mel

100 g sukker

2 &g

50 ml kondenseret meelk

2 spsk. majsmel

1spsk. kakaopulver

1tsk. vegetabilsk olie

Metode

Kom alle ingredienserne i en stor skal, og
bland dem sammen, indtil der dannes en blgd
dej. Haeld varsomt en portion dej ned midt pa
slip-let-varmepladen med en ske.

Luk laget, og lad den bage i ca. 4 minutter, eller
indtil den er gyldenbrun.

Servér i et kreemmerhus med is og det

gnskede toppings.

Forslag til sade opskrifter

Fyld

Vaniljeis

Double chocolate-is

Matcha-is

Friskpisket fladeskum

Frossen yoghurt

Jordbeersorbet




Toppings

Jordbaer

Hindbaer

Blabaer

Banan

Mango
Pekanngdder
Hakkede hasselngdder
Kokos

Mandler
Karamelpopcorn
Sgde popcorn
Salte popcorn
Karamelstykker
Cookie-dej
Chokoladesteenger
Jordbaersngreband
Vingummibamser
Kiks
Chokoladekrymmel
Regnbuekrymmel
Yoghurtchips

Mysli
Chokoladebrowniestykker
Miniskumfiduser
Flormelis

Sauce

Saltkaramel
Chokolade-hasselngddecreme
Lys sirup

Flgdekarameller

Honning

Hindbaeercoulis

Forslag til krydrede opskrifter

Fyld

Avocado og rgreeg

Raget barbecue-pulled pork

Raget laks og fladeost

Ost og skinke

Komplet engelsk morgenmad (seg, pglser, bacon,
bgnner og hash browns)
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Bruksanvisning
Vaffeljarn




Beskrivning av delar

Huvudenhet for vaffeljdrnet
Ovre hus

Nedre hus

Handtag

BwNe

© N oo

Gron indikatorlampa

R6d indikatorlampa
Non-stick-tillagningsplattor
Halkfria fotter



SE | Spara instruktionerna for framtida bruk.
Instruktioner

DU SKA:

Innan du byter eller monterar tillbehdr pa vaffeljarnet maste du sténga av det och koppla ifran det
fran elnatet.

DU SKA INTE:

Du far inte anvadnda tilloehdr som ar 16sa, skadade eller trasiga.

Underhall

STEG 1: Innan du pabérjar rengoring eller underhall av vaffeljdrnet maste du koppla ifran det fran
elnatet och vanta tills det har svalnat.

STEG 2: Torka av huvudenheten pa vaffeljdrnet med en mjuk fuktig trasa och Iat det torka.

STEG 3: Ta bort vaffelrester som har fastnat genom att ha pa lite varmt vatten med milt diskmedel
pa de non-stick-belagda tillagningsplattorna och torka dem sedan rena med hushallspapper. Om
det ar svart att ta bort vaffelresterna anvander du en icke-slipande skursvamp.

Anvand inte starka eller slipande rengéringsmedel eller skursvampar till att rengora vaffeljarnet.
Om du gor det kan det skadas.

OBS! Du maste rengéra vaffeljdrnet omedelbart efter varje anvandning.

Anvandningsinstruktioner
Fore forsta anvandning

Innan du ansluter vaffeljdrnet till elnétet rengér du det enligt instruktionerna i avsnittet "Underhall”.

OBS! Né&r du anvander vaffeljdrnet for forsta gangen kan svag rok eller lukt avges. Detta
dr normalt och avtar snabbt. Se till att det finns tillrécklig ventilation runt vaffeljarnet.

Anvanda vaffeljarnet

Fore varje anvandning applicerar du ett tunt lager matolja pa de non-stick-belagda tillagningsplattor.
Gnugga in oljan med hushallspapper. Genom att géra det bidrar du till att forldnga livslangden pa
non-stick-beldggningen och férhindrar vafflor fran att fastna.

STEG 1: Forbered vaffelsmeten.

STEG 2: Anslut vaffeljdrnet till ett vagguttag och sétt pa det. Bada indikatorlamporna tands, vilket
anger att vaffeljdrnet ar pa och varms upp.

STEG 3: Forvarm vaffeljdrnet i cirka 2,5 minuter. Den gréna indikatorlampan sldcks nar 6nskad
temperatur har uppnatts och den réda indikatorlampan forblir ténd.

STEG 4: Oppna locket férsiktigt med ugnsvantar.

STEG 5: Hall lite av smeten i mitten av den nedre non-stick-belagda tillagningsplattan och stang
sedan locket forsiktigt. For att undvika spill haller du ldangsamt lite av smeten i mitten av plattan och
sedan vantar du tills den har fordelats jamnt innan du héller pa mer.

STEG 6: Gradda i cirka 4—-8 minuter eller tills vafflorna ar gyllenbruna. Kontrollera regelbundet
genom att forsiktigt 6ppna locket med ugnsvantar. Undvik att 6ppna bubbelvaffeljdrnet innan det
har gatt 4 minuter. Om du gor det kommer vafflorna inte att jasa. Om du vill kan du gradda vafflorna
lite langre tills de har fatt den farg du vill.

STEG 7: Nar vafflorna ar graddade anvander du ugnsvantar till att forsiktigt ppna locket och sedan
tar du bort vafflor med en varmebestandig plast- eller trastekspade.

N&r du grdddar flera satser med vafflor stdnger du locket efter att ha tagit bort varje sats for att
halla varmen.
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STEG 8: N&r du har anvént vaffeljarnet stdnger du av det och kopplar ifrdn det fran eln&tet. Lat
locket vara 6ppet och vanta tills det har svalnat.

0OBS! Overfyll inte den non-stick-belagda tillagningsplattan eftersom smeten expanderar
nar du graddar vafflor. Du bor endast fylla upp till tva tredjedelar. Férvarm alltid de
non-stick-belagda tillagningsplattorna innan du borjar gradda. Nar du anvander
vaffeljdrnet tdnds och slécks indikatorlampan, vilket anger att det haller temperaturen.

G

VARNING! Viffeljarnet och tillagningsplattorna blir mycket varma under

anvandning. Anvand alltid ugnsvantar for att undvika skador.

Tips och rad

1. Undvik spill genom att hélla ingredienserna i mitten av varje grop.

2. Omdu anvénder smet héller du ldangsamt lite av den i non-stick-belagda tillagningsplattan och
véntar tills smeten har fordelats innan du haller pa mer for att undvika éverfyllning.

3. Genom att sila torra ingredienser, som mjol, kan du se till att konsistensen blir jamn utan
nagra klumpar.

4. Undvik att 6ppna vaffeljarnet under tillagningen eftersom det medfor att varme kommer ut och
férhindrar att bubblor bildas.

5. Den baésta indikatorn pa att vafflorna ar klara &r att det inte langre kommer ut ndgon anga
fran vaffeljarnet.

6. Anvénd alltid smor eller matolja pa de non-stick-belagda tillagningsplattorna. Det kommer
inte bara att bidra till att skydda non-stick-beldggningen utan gor det dessutom lattare att ta
bort graddade vafflor.

7. Skydda non-stick-beldaggningen genom att anvanda varmebestédndiga plast- eller traredskap.

8. For att spara tid nédr du anvander vaffeljarnet bor du forbereda ingredienserna och blandningarna
i forvag.

Forvaring

Kontrollera att vaffeljarnet &r svalt, rent och torrt innan du forvarar det pa en sval och torr plats.
Linda aldrig sladden hart runt vaffeljarnet. Linda sladden I6st for att undvika att den skadas.

Specifikationer

Produktkod: EK6663
Ineffekt: 220-240 V 50-60 Hz
Uteffekt: 750 W




Enkel bubbelvaffla

Ingredienser

120 g sjalvjasande mjol

100 g socker

2 399

50 ml os6tad kondenserad mjolk

2 tsk majsmjol

1 tsk vaniljsaspulver

1tsk vegetabilisk olja

2 tsk vaniljextrakt

Instruktioner

Hall alla ingredienser i en stor skal och blanda
tills smeten &r slat. Hall lite av smeten i mitten av
den non-stick-belagda tillagningsplattan.

Stang locket och gradda i cirka 4 minuter eller
tills vafflorna ar gyllenbruna.

Hall upp i en serveringsstrut med glass och
onskad topping.

Chokladbubbelvaffla

Ingredienser

120 g sjalvjasande mjol

100 g socker

2 &gg

50 ml os6tad kondenserad mjolk

2 tsk majsmjol

11tsk kakaopulver

11tsk vegetabilisk olja

Instruktioner

Hall alla ingredienser i en stor skal och blanda
tills smeten ar slat. Hall lite av smeten i mitten av
den non-stick-belagda tillagningsplattan.

Stang locket och gradda i cirka 4 minuter eller
tills vafflorna ar gyllenbruna.

Hall upp i en serveringsstrut med glass och
onskad topping.

Sota recept

Fyllningar

Vaniljglass

Chokladglass

Matchaglass

Nyvispad gradde

Yoghurtglass

Jordgubbssorbet




Toppingar
Jordgubbar
Hallon

Blabar

Banan

Mango
Pekanndotter
Hackade hasselnotter
Kokosnot
Mandlar
Toffeepopcorn
Sota popcorn
Salta popcorn
Fudgebitar
Kakdeg
Chokladsugror
Jordgubbssnoren
Gelébjornar
Kakor
Chokladstrossel
Regnbagsstrossel
Yoghurtknappar
Musli
Chokladbrowniebitar
Minimarshmallows
Florsocker

Sas

Salt karamell
Choklad-/hasselnotskrdm
Sirap

Knack

Honung

Hallonsas

Recept pa matvafflor

Fyllningar

Avokado och aggroéra

Pulled pork pa rokt BBQ-flask

Rokt lax och farskost

Ost och skinka

Engelsk frukost (§gg, korv, bacon, bénor och raraka)
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Brukerhandbok
vaffeljern




Beskrivelse av deler

1. Vaffeljernets hoveddel 5. Grgnn indikatorlampe

2. Lokk 6. Rad indikatorlampe

3. Bunn 7. Stekeplater med slippbelegg
4. Handtak 8. Sklisikre fotter




NO | Ta vare pa brukerhandboken til fremtidig bruk.

Forholdsregler

JA:

SIa av vaffeljernet og koble det fra stramforsyningen far du bytter eller setter inn tilbeher.
NEI:

Bruk tilbehgr hvis de er Igse, skadet eller gdelagt.

Vedlikehold

TRINN 1: Fgr du praver a rengjere eller vedlikeholde vaffeljernet, ma du koble det fra stremforsyningen
og vente til det er helt avkjglt.

TRINN 2: Tgrk av vaffeljernets hovedenhet med en myk og fuktig klut, og la det tgrke godt.
TRINN 3: Fjern fastbrent mat pa stekeplatene med slippbelegg ved a bruke litt varmt vann blandet
med et mildt vaskemiddel, og t@rk deretter av stekeplatene med papir. Bruk et skuremiddel som
ikke sliper, hvis maten er vanskelig & fjerne.

Bruk aldri sterke eller slipende rengjgringsmidler eller skuremidler til & rengjere vaffeljernet eller
det medfglgende tilbehgret, da dette kan skade overflaten.

MERK: Vaffeljernet skal rengjgres etter hver bruk.

Bruksanvisning
For forste bruk

For du kobler vaffeljernet til stram, ma du rengjere vaffeljernet i henhold til instruksjonene i
avsnittet «Vedlikehold».

MERK: Nar boblevaffeljernet brukes for forste gang, kan du se litt royk eller
merke en lukt. Dette er normalt og vil snart avta. Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon
rundt boblevaffeljernet.

Bruk av vaffeljernet

Fer hver bruk ma du pafere et tynt lag med matolje pa slippbelegget pa stekeplatene. Gni oljen inn
med et papirhandkle. Dette bidrar til & forlenge levetiden pa slippbelegget og hindrer at vaflene
sitter fast.

TRINN 1: Gjgr klar vaffelrgren.

TRINN 2: Koble vaffeljernet til stramforsyningen, og sla det pa. Begge indikatorlampene begynner
a lyse, noe som indikerer at vaffeljernet er slatt pa og varmes opp.

TRINN 3: Forvarm vaffeljernet i ca. 2,5 minutter. Den grgnne indikatorlampen slukkes nar gnsket
temperatur er nadd, og den rgde indikatorlampen forblir pa.

TRINN 4: Apne lokket forsiktig ved hjelp av varmebestandige grytevotter.

TRINN 5: Hell litt av rgren i midten av stekeplaten pa den nedre delen av vaffeljernet, og lukk
deretter lokket forsiktig. For & unnga sgl ma du helle en liten mengde av rgren sakte i midten av
kokeplaten og vente til rgren fordeles jevnt for du heller pa mer rgre.

TRINN 6: Stek i 4-8 minutter eller til vaffelen er gyllenbrun. Kontroller med jevne mellomrom ved a
apne lokket forsiktig med varmebestandige grytevotter. Unnga & apne boblevaffeljernet for vaffelen
har stekt i 4 minutter siden dette hindrer at vaflene hever seg. Om ngdvendig kan vaflene stekes
litt lenger, inntil de er brune eller etter gnske.

TRINN 7: Nar vaflene er ferdig stekt, ma du bruke varmebestandige grytevotter til & apne lokket
forsiktig og deretter fijerne vaflene med en stekespade i tre eller varmebestandig plast.
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Nar du lager flere partier med vafler, lukker du lokket etter at du har fjernet hvert parti for &
beholde varmen.

TRINN 8: Sl av vaffeljernet, og koble det fra stremforsyningen. La lokket sta dpent for a
avkjgle vaffeljernet.

MERK: Ikke hell i for mye rere pa stekeplaten. Rgren utvider seg mens den stekes.
Vi anbefaler at du fyller dem to tredjedels fulle. Forvarm alltid stekeplatene for
du begynner a lage mat. Under bruk slas indikatorlampen av og pa for a vise at
vaffeljernet holder temperaturen.

G ©

ADVARSEL: Vaffeljernet og stekeplatene blir sveert varme under bruk. Bruk

alltid varmebestandige grytevotter for & unnga skade.

Tips og rad

1. Unnga sel ved & legge ingredienser i midten av hver stekeplate.

2. Hvis du bruker en rgre, ma du helle en liten mengde rgre langsomt pa stekeplaten og vente pa

at den fordeles jevnt fer du legger til mer rere for & unnga a fylle pa for mye.

Nar du sikter tgrre ingredienser som mel, bidrar det til jevn konsistens uten klumper.

4. I|kke apne vaffeljernet mens vaflene stekes. Da kan varmen unnslippe og det dannes kanskje
ikke bobler.

5. Den beste indikasjonen pa at vaflene er klare, er nar det slutter 8 komme damp ut av vaffeljernet.

6. Forbered alltid slippbelegget pa varmeplatene ved & smgre dem med smer eller matolje. Ikke bare
bidrar dette til & beskytte slippbelegget, med det gjgr det ogsa enklere a fierne de stekte vaflene.

7. Bruk av redskaper i tre eller varmebestandig plast bidrar til & beskytte slippbelegget.

8. Spar tid nar du bruker vaffeljernet ved a tilberede ingrediensene og blandingene godt pa forhand.

Oppbevaring

Kontroller at vaffeljernet er avkjglt, rent og tert, fer du setter det til oppbevaring pa et tort og kjalig sted.
Du ma aldri surre ledningen stramt rundt vaffeljernet. Legg den lgst rundt for & unnga a skade den.

Spesifikasjoner
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Produktkode: EK6663
Effekt: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Effekt: 750 W




Enkle boblevafler

OPPSKRIFTER  rgrediense

120 g selvhevende mel

100 g sukker

2 egg

50 ml kondensert melk

2 ss maismel

1ss vaniljesauspulver

1ts vegetabilsk olje

2 ts vaniljeekstrakt

Fremgangsmate

Tilsett alle ingrediensene i en stor bolle, og
bland dem sammen til en jevn rgre. Legg litt av
blandingen midt pa stekeplaten.

Lukk lokket, og stek vaflene i ca. 4 minutter eller
til den er gyllenbrun.

Serverietkremmerhus med iskrem og gnsket tilbehgr.

Sjokolade-boblevafler

Ingredienser

120 g selvhevende mel

100 g sukker

2 egg

50 ml kondensert melk

2 ss maismel

1ss kakaopulver

11s vegetabilsk olje

Fremgangsmate

Tilsett alle ingrediensene i en stor bolle, og
bland dem sammen til en jevn rgre. Legg litt av
blandingen midt pa stekeplaten.

Lukk lokket, og stek vaflene i ca. 4 minutter eller
til den er gyllenbrun.

Serverietkremmerhus med iskrem og gnsket tilbehgr.
Forslag til sete vafler

Fyll

Vaniljeis

Sjokoladeis

Matcha-is

Ferskpisket krem

Yoghurt-is

Jordbaersorbet




Tilbehor
Jordbaer
Bringebaer
Blabaer

Banan

Mango
Pekanngtter
Hakkede hasselngtter
Kokos

Mandler
Karamellpopcorn
Sett popcorn

Salt popcorn
Fudgebiter
Kakedeig
Sjokoladestenger
Jordbaersngre
Vingummi

Kjeks
Sjokoladestrgssel
Tuttifrutti-strgssel
Yoghurt-chips
Granola
Brownie-biter
Mini-marshmallows
Melis

Saus

Salt karamell

Sjokoladesaus med hasselngttsmak
Lys sirup

Butterscotch

Honning

Bringebaercoulis

Forslag til pikante vafler

Fyll

Avokado og eggergre

Rakt plukksvin med barbecuesaus
Raokelaks og kremost

Ost og skinke

Engelsk frokost (egg, palse, bacon, bgnner
og rgstipoteter)
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Kayttoopas
Vohvelirauta




Osien kuvaus

Vohveliraudan paalaite
Kotelon ylaosa

Kotelon alaosa
Kadensija

BwNe

© N oo

Vihrea merkkivalo
Punainen merkkivalo
Tarttumattomat paistolevyt
Liukumattomat jalat




Fl | S&ilytd ohjeet tulevaa kayttoa varten.

Miten toimia ja miten ei

TOIMI NAIN:

Sammuta vohvelirauta ja irrota sen virtajohto pistorasiasta ennen kuin vaihdat tai kiinnitat lisdosia.
ALA:

kayta lisaosia, jos ne eivat ole tiukasti kiinni tai ne ovat vaurioituneita tai rikkindisia.

Huolto ja kunnossapito

VAIHE 1: Irrota vohveliraudan virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya kokonaan ennen
puhdistusta tai huoltoa.

VAIHE 2: Pyyhi vohveliraudan péaalaite pehmealld, kostealla liinalla ja kuivaa huolellisesti.

VAIHE 3: Poista pinnoitettuihin paistolevyihin tarttuneet ruoankappaleet kayttamalla pienta maaraa
lamminta vettd, johon on sekoitettu mietoa puhdistusainetta. Pyyhi puhtaaksi talouspaperilla. Kayta
hellavaraista sienta tai vastaavaa valinettd, jos ruoankappaleiden poistaminen on vaikeaa.

Als koskaan kayta vohveliraudan tai sen lisévarusteiden puhdistamiseen voimakkaita tai naarmuttavia
puhdistusaineita tai naarmuttavia valineitd, koska ne voivat vahingoittaa pintaa.

HUOMAUTUS: Vohvelirauta on puhdistettava aina kayton jalkeen.

Kayttoohjeet

Ennen ensimmaista kayttokertaa

Ennen kuin kytket vohveliraudan pistorasiaan, puhdista se Huolto ja kunnossapito -osion ohjeiden mukaan.
HUOMAUTUS: Kun kuplavohvelirautaa kdytetddan ensimmaisen kerran, siita voi tulla

hieman savua tai hajua. Tama on normaalia ja menee nopeasti ohi. Varmista, etta
kuplavohveliraudan ymparilla on riittava ilmanvaihto.

Vohveliraudan kayttaminen

Levita tarttumattomiksi pinnoitetuille paistolevyille ennen jokaista kayttokertaa ohut kerros ruokadljya
ja hankaa sita varovasti paperipyyhkeella. Tama pidentaa tarttumattoman pinnoitteen kayttoikaa ja
estda vohveleita tarttumasta kiinni.

VAIHE 1: Valmista vohvelitaikina.

VAIHE 2: Liita vohveliraudan virtajohto pistorasiaan ja kytke laitteeseen virta. Molemmat merkkivalot
syttyvat merkiksi siitd, ettd vohvelirauta on kdynnistetty ja se on kuumenemassa.

VAIHE 3: Esilammitd vohvelirautaa noin 2,5 minuuttia. Vihrea merkkivalo sammuu, kun tarvittava
lampatila on saavutettu. Punainen merkkivalo palaa edelleen.

VAIHE 4: Avaa kansi varovasti kayttamalla lammonkestavaa patakinnasta.

VAIHE 5: Kaada hieman taikinaa alemman tarttumattomaksi pinnoitetun paistolevyn keskelle ja
sulje sitten kansi varovasti. Jotta taikinaa ei vuoda yli, kaada sita hitaasti pieni maara paistolevyn
keskelle ja odota, ettad se levittyy tasaisesti, ennen kuin kaadat lisaa.

VAIHE 6: Paista noin 4—8 minuuttia tai kunnes vohveli on kullanruskea. Tarkista tilanne sdanndllisesti
avaamalla kansi varovasti lammodnkestavilla kintailla. Avaa kuplavohvelirauta vasta 4 minuutin
paistamisen jalkeen, koska muuten vohvelit eivat ehdi kohota. Vohveleita voi tarvittaessa paistaa
hieman pidempéaan, kunnes ne ovat ruskistuneet halutun savyisiksi.

VAIHE 7: Kun vohvelit ovat valmiita, avaa kansi varovasti lammaodnkestavilla kintailla ja poista vohvelit
lammonkestavalla muovi- tai puulastalla.

Jos valmistat useita vohvelieria, sulje kansi niiden valissa, jotta Iampoa ei mene hukkaan.
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VAIHE 8: Katkaise vohveliraudan virta ja irrota virtajohto pistorasiasta. Jata kansi auki ja anna
raudan jaahtya.

HUOMAUTUS: Al3 kaada liikaa taikinaa tarttumattomaksi pinnoitetulle paistolevylle.
Taikina laajenee paistamisen aikana. Levysta kannattaa tayttda kaksi kolmasosaa.
Esilammita tarttumattomiksi pinnoitetut parilalevyt aina ennen ruoanvalmistuksen
aloittamista. Kayton aikana merkkivalo syttyy ja ssmmuu merkiksi siita, etta vohveliraudan
lampdtila pysyy tasaisena.

G ®

VAROITUS: Vohvelirauta ja parilalevyt kuumenevat kayton aikana. K&yta aina

lammonkestavia kasineita loukkaantumisen valttamiseksi.

Vihjeita ja vinkkeja

1. Voit valttaa roiskeet lisdamalla ainesosia vain muottien keskikohtaan.

2. Jos kaytat taikinaa, kaada sita hitaasti pieni maara tarttumattomaksi pinnoitetun paistolevyn

keskelle ja odota, ettd taikina levittyy tasaisesti. Nain levy ei tayty liiaksi.

. Varmista tasainen koostumus ja valta paakut siivildimalla kuivat ainekset, kuten jauhot.

4. Ald avaa vohvelirautaa kypsennyksen aikana, jotta Iampd ei paase karkaamaan ja kuplat paasevat
muodostumaan kunnolla.

5. Vohvelit ovat todennakoisesti valmiita silloin, kun hoyrya ei enda nouse kuplavohveliraudasta.

6. Valmistele tarttumattomiksi pinnoitetut paistolevyt kayttda varten aina voilla tai ruokadljylla. Téma
suojaa tarttumatonta pinnoitetta ja helpottaa valmiiden vohvelien poistamista.

7. Tarttumatonta pinnoitetta voi suojata kayttamalla lammonkestavia keittiovalineita, jotka on
valmistettu muovista tai puusta.

8. Sé&astd aikaa vohveliraudan kaytdssa valmistelemalla ainekset ja seokset etukateen hyvissé ajoin.

Sailytys

Tarkista, ettd vohvelirauta on viiled, puhdas ja kuiva ennen kuin laitat sen sailytykseen viiledan ja
kuivaan paikkaan.

Al& koskaan kierré johtoa liian tiukalle vohveliraudan ympérille. K&éri johto 18yhasti, jotta se ei vahingoitu.

Tekniset tiedot
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Tuotekoodi: EK6663
Tulo: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Lahto: 750 W




Tavallinen kuplavohveli

Ainekset

120 g nostatusainetta sisaltavia jauhoja

100 g sokeria

2 kananmunaa

50 ml maitotiivistetta

2 rkl maissijauhoa

1rkl vaniljakastikejauhetta

11l kasvidljya

2 tl vaniljauutetta

Valmistus

Lisda kaikki ainekset suureen kulhoon ja
sekoita ne tasaiseksi taikinaksi. Lisda seosta
maltillisesti lusikalla tarttumattomaksi pinnoitetun
paistolevyn keskelle.

Sulje kansi ja paista noin 4 minuuttia tai kunnes
vohveli on kullanruskea.

Tarjoile jaatelon ja haluttujen lisukkeiden kanssa.

Suklaakuplavohveli

Ainekset

120 g nostatusainetta sisaltavia jauhoja

100 g sokeria

2 kananmunaa

50 ml maitotiivistetta

2 rkl maissijauhoa

1rkl kaakaojauhetta

1l kasvidljya

Valmistus

Lisda kaikki ainekset suureen kulhoon ja
sekoita ne tasaiseksi taikinaksi. Lisaa seosta
maltillisesti lusikalla tarttumattomaksi pinnoitetun
paistolevyn keskelle.

Sulje kansi ja paista noin 4 minuuttia tai kunnes
vohveli on kullanruskea.

Tarjoile jaatelon ja haluttujen lisukkeiden kanssa.

Makeita reseptiehdotuksia

Taytteita
Vaniljajaatelo
Tuplasuklaajaatelo
Matcha-jaatelo
Kermavaahto
Jaajogurtti
Mansikkasorbetti




Lisukkeita
Mansikat
Vadelmat
Mustikat

Banaani

Mango
Pekaanipahkinat
Hasselpahkinat
Kookos

Mantelit
Toffeepopcorn
Karamellipopcorn
Suolattu popcorn
Fudge-palat
Keksitaikina
Suklaapillit
Mansikkalakritsinauhat
Nallekarkit

Keksit
Suklaarakeet
Strosselit
Jogurttityynyt
Granola
Suklaabrowniepalat
Minivaahtokarkit
Tomusokeri

Kastikkeita

Suolakaramelli
Suklaa-hasselpahkinalevite
Vaalea siirappi

Voikola

Hunaja

Vadelmacoulis

Suolaisia reseptiehdotuksia

Taytteita

Avokado ja munakokkeli
Savu-BBQ-nyhtdpossu

Savulohi ja tuorejuusto

Juusto ja kinkku

Téaysi englantilainen aamiainen (kananmuna,
makkara, pekoni, pavut ja rostiperuna)
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